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Dugo verujemo da izložbe i izdavaštvo, kao
stalna praksa filatelističkog delovanja, mogu pokre-
nuti aktivniji odnos društva premafilateliji. Taj pro-

gres ostvarile su filatelističke organizacije zemalja u
okruženju uz podršku svojih poštanskih upravai
institucija kulture. Suština je u prepoznavanju mo-
gućnosti koje pruža ovaj oblik delovanja na planu
produbljivanja interkulturnog dijaloga među naro-
dima i državama.

Filatelističke zbirke – privatne kolekcije, činom
javnog prikazivanja poprimaju atribute kulturnih
dobara. Zbog toga učestvovanje na izložbama u
inostranstvu i organizovanje takvih izložbi u Srbiji
vidimo ne samo kaonačin afirmisanja naše kulture,
već i kao priliku za kulturnu, tržišnu i svaku drugu
valorizaciju sakupljenog materijala. Ubeđeni smo
daje sliku o Srbiji moguće bar malo popraviti i kroz
uspešne nastupenaših filatelista u inostranstvu. U
suštini, svako učešće je korak ka razbijanju predra-
suda i otuda pobeda i za pojedinca i za zemlju.
Učestvovati, znači doprinositi promeni postojećih
klišea i stereotipa.

Na mapi zemalja organizatoravelikih filateli-
stičkih izložbi Srbija je upisana dva puta (Beograd 1977, Balkanfila VI i Novi Sad 1987, Balkanfila
XI). Posle toga, propušteno je nekoliko prilika za organizaciju velikih filatelističkih događaja u našoj
zemlji, poslednjia ove godine, kada smo kao kandidovana zemlja bili prinuđeni da organizaciju Bal-
kanfile XV prepustimo drugoj zemlji.

Gde godsenalazile, u muzejimaili privatnim kolekcijama,filatelističke zbirke sadrže značenjski
bogata dokumenta koja pomažu očuvanju istorijskog pamćenja. Na određen način, prihvatanje
opštih vrednosti nastaje u procesu pojedinačnog prepoznavanja. Ovaj proces je moguć samo ako
postoji aktivna potreba pojedinca i htenje da upamtimo. U baštinskom, pa i kolekcionarskom smis-
lu privatnost je podrazumevajućiizvor istinitosti koji mora biti poznat. Ako je tvorac nevažan, onda
je moguće nadomestiti autentičnost dokumenta dokumentom drugogreda (kopijom, novotvorevi-
nom...). Zna se kakotestvariu filateliji završavaju. Stvaranje filatelističkih zbirki, u smislu relevantnog
baštinskog materijala, crpi svoju snagu u slobodi izborai ličnom doživljaju, fleksibilnosti organizacije
zadovoljenja kolekcionarske potrebe i konačno, doslednosti i istrajnosti u poštovanju individualno
kreirane koncepcije.

izložbamase snažno utiče na progres saznanja o značaju sakupljanja poštanskog materijala koji u
filatelističkim izlošcima ima značajistorijskih narativa. Tako se, recimo, trenutakkoji fiksira poštans-
ki žig može označiti kao istorijsko vreme nastankafilatelističkog dokumenta,ali će to postati tek ako
i kada se nađe u rukama filateliste. Zbog toga sakupljati poštanski upotrebljen materijal znači saku-
pljati istoriju, Dok ovom pišem, pred očima mije dopisna karta sa porukom Čuvajteistorijska doku-
menta (1955),čija je suština opominjuća za mnogestvari koje će se dogoditi četrdesetak godina kas-
nije. Reč dokumentaje ključna, a sam primer pokazujedase, i kada je zemlji bilo daleko teže (vreme
posleratne obnove), mislilo na značaj koji za kulturu jednog naroda imaju dokumenta.Filatelija sve
više postaje arheologija za sve one koji istraživački, putem verodostojnih i nepodmitljivih dokumena-
ta, tragaju za istinom. Danas, kada kolekcionarisve više žele da privuku pažnju tržišnim vrednosti-
masvojih zbirki, komentar o porebipostojanja tržišta je izilišan, ali filatelija ne bi trebalo da mu je
podređenai da tržište bude isključivi meritum njenog opstanka. U tom smislu, časopis "Filatelista"
ima značajnu ulogu u širenju sakupljačke, istraživačkei izlagačkefilatelije u Srbiji.

 

 

Vojislav Begović
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JUBILEJI SRPSKE POŠTANSKE| FILATELISTIČKE ISTORIJE

Retka su duža vremenskarazdoblja u koji-
manismo imalijake filatelističke razloge za obe-
ležavanje istorijskih datuma, ljudi i događaja
Srpske poštei filatelije.

Tipično kolekcionarskijubileji su godišnjice
izdanja maraka, koje su odavno privukle bažnju
kolekcionara i tržišta, i kao takve sačuvane u
najboljim kolekcijama, stručnoj literaturi i ko-
lektivnom pamćenju. Među žakve ubrajaju se
prva izdanja i izdanja koja čine prelomne tre-
nutkeu istoriji naše zemlje, u različitim držav-
nim i geopolitičkim kontekstima. Ovojgrupipri-
padaju i godišnjice izdanja maraka koja su iz po-
sebnih i filatelistima razumljivih razloga stekla
veliku popularnost. Izučavanje i studije njihove
posebnosti predmet su mnogih stručnih člana-
ka, obradei predstavljanja u izlošcima tradicio-
nalne filatelije.

Obeležavanjejubileja izdanja značajno je ne
samo zafilateliste, koji će u takvim prilikama
uvek doći do novih korisnih saznanja, već i za
poštanske uprave koje u tomepronalaze direk-
tnu korist u smislu privlačenja novihfilatelista i
njihovog pridobijanja za tekuću produkciju ma-
raka. S druge strane, u svetu su velike poštan-
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skei filatelističke godišnjice povod za organizovanjeizložbi, od nacionalnih preko regionalnih do naj-
većih, svetskih. U većini takvih događaja pokrovitelji manifestacija su krunisane glave ili predsednici
država.

 
Drugu grupujubileja čine godiš-

njice kojima se obeležavaju značajni
datumi, ličnosti i događaji iz poštan-
ske istorije, u kojima je poštanski
saobraćaj - Pošta u središtu intereso-
vanja. Treba imati u vidu da je Pošta
jedna od najstarijih organizovanih fun-
kcija svakog društva. Razvoj moder-
ne Srpske pošte kroz XIX i XX vek
i dalje sve do ovih dana kretao se u
pravcu ostvarivanja principa jedin-
stva poštansketeritorije za razmenu

pismonosnih pošiljki, jedinstva pi-

smonosnih taksa i ddboda tranzita
(univerzalni principi UPU). Svetski
poštanski savez (UPU) kome je
Srbija pristupila na osnivačkom kon-
gresu u Bernu (1874) je medđunaro-
dna organizacija koja koordiniše po-
štanske politike i pravila između ze-
malja članica, a time i svetski poštan-
ski sistem. Mnogi poštanskijubileji



3

vezani su, kroz Poštu Srbije, za ovu organizaciju. U ne tako dalekoj prošlosti pisma su prenosili ku-
riri, krećući se pešace ili na konjima, da bi danas pismo nepromenjene fizičke forme putovalo najsa-
vremenijim transportnim sredstvima, a u svom elektronskom obliku i elektronskom poštom. Ova
grupa jubileja, iako po svojoj prirodi čisto poštanska, tesno je povezana safilatelijom, pa je i za nas
značajna jer su veoma često događaji iz istorije pošte zabeleženi (memorisani) na poštanskim marka-
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ma i na drugefilatelistima prih-
vatljive i prepoznatljive načine.

Konačno,treću grupujubile-
ja čine godišnjice koje možemo
nazvati filatelističkim, koje su
isključivo vezane za organizaciju
filatelističkog života. Ovde treba
imati u vidu da počeci organizo-
vane filatelije u svetu i prva fila-
telistička društva i klubovi bez-
malo datiraju iz perioda uvođe-
nja poštanske marke. Dvadese-
tih godina XX vekafilatelija bri-
še granice država i kontinenata
osnivanjem međunarodnihfilate-
lističkih organizacija.

Organizovana filatelija ima du-
gu i bogatu istoriju, a kolekcio-
narski izazov, obrazovno,kultur-
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no i drugo značenje.
Često, bavljenje filatelijom je

nadvladavalo nevolje i nedaće
proteklih vremena. Zbog toga se
obeležavaju godišnjice društava,
nacionalnih i drugih filatelističkih
saveza, kao i najznačajniji doga-
đaji iz života filatelističke organi-
zacije, među kojima jedno od do-
minantnih mesta zauzima obele-
žavanje godišnjica filatelističke
štampe.

Savezfilatelista Srbije sa svo-
jim višedecenijskim postojanjem
i stečenim iskustvom u brojnim
aspektima svog delovanja,želi da

i ova 2009. godina ostane zabeležena po nizu veoma značajnih kolekcionarskih i filatelističkih godiš-
njica: 140-godišnjice izdanja poštanskih marakasa likom kneza Milana, popularnih "Milančića", 90-
godišnjice organizovane filatelije u Srbiji i 60-godišnjice časopisa "Filatelista". Na način primeren sa-
dašnjim uslovima, zahvaljujući entuzijazmu i razumevanju pojedinaca, članova naših društava, obele-
žićemo godišnjice ovih događaja. Kaoi u nizu prethodnihprilika to će biti povod za popularizaciju fi-
latetelije, za edukaciju i usavršavanje našegfilatelističkog znanja u jednoj od tako dragih kolekcio-
narskih tema, za podsećanje na početkei razvojni put naše organizovane filatelije i posebno za obe-
ležavanje godišnjice časopisa "Filatelista". Sve to programom koji obuhvata izložbu, stručno predava-
nje i razgovore na temu naših ciljeva i zadataka u ovom vremenu.
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Đorđe Radičević
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PREDSTOJI USAGLAŠAVANJE

Početkom jula, Narodna skupština Republike Srbije donela je Zakon o udruženjima, koji zame-
njuje dosadašnja zakonskarešenjaiz ove oblasti doneta u bivšoj federalnoj državi, "Službeni glasnik
SRS" br. 24,/82 sa izmenamai dopunama do 1989.i "Službeni glasnik RS" br.53/93 sa dopunama
i izmenama do 1994,kaoi bivši saveznii Zakon o udruživanju gradjana u udruženja, društvene orga-
nizacije i političke organizacije ("Službeni list SFRJ" br.42,/90 i "Službeni list SRJ" br.24/94 sa dop-
unamai izmenana do 2000.

Posle ovako velikog broja izmena i dopuna i konačno kao obaveza poprijemuSrbije u članstvo
Saveta Evrope,usvojen je novi Zakon o udruženjima koji pravno uređuje slobode udruživanja.

Savezfilatelista Srbije
je pratio promenei usa-
glašavao svoj Statut sa
novim zakonskim reše-
njima, poslednji put
2000. Zanimljvo je da u
komentaru Zakona, koji

čini 90 članova, Vlada
kao predlagač konstatuje
da su dosadašnja zakon-
ska rešenja delila udru-
ženja na društvene orga-
nizacije, koje imaju ka-
rakter društveno-pravnih
lica (SFS ima taj karakter)
i na udruženja građana,
koja su građansko-prav-
na lica. U novom zakonu

takva podela ne postoji.
U obrazloženju predla-
gačističe da je čitavu ovu
oblast trebalo urediti na

i : IL jedinstven način i na prin-
Naći najbolja rešenja za SFS: članovi Užeg predsedništva cipima modernog evrop-
Slobodan Meandžija i Predrag Antić skog zakonodavstva.

 

 

 

 

Navodećikoliko je i do sada bila široka oblast zanimanja i interesovanja građana za udruživanje
na bazi zajedničkih ciljeva i interesa, što je inače postojalo kao mogućnost i norma već u Ustavu
Kneževine Srbije (1869), predlagač među brojnim udruženjimanavodii filatelistička udruženja.

Rešenja u novom zakonusu odista u formalnom smislu novai liberalnija, od norme da se mogu
osnivati sa znatno manjim brojem pravnih ili fizičkih lica do sopstvenog izbora svakog udruženja da
li želi da ima karakter pravnoglica ili ne. U prelaznim i završnim odredbama Zakonaostavljena je
mogućnostdapostojeće društveneorganizacije u narednih 18 meseci usklade svoja akta i organizaci-
ju sa odredbama novog zakona. Madasečini da je ostavljeni rok sasvim primeren, ovim prilogom
želimo da podstaknemo aktivnosti Saveza i društava u tom pravcu. Predsedništvo SFS će u sklopu
aktivnosti na usaglašavanju Statuta sa novim zakonskim rešenjima obaviti razmenu mišljenja sa

društvima. Ovoćebiti jedan od zadataka organa i rukovodstva SFS, koji će se birati na proleće 2010.
Bez namere da konkretnim komentarisanjem Zakona pre njegovog razmatranja na forumima

SFS na bilo koji način opredeljujemo bilo kakav izbor rešenja završavamoprilog uz najavu opširnijih

informacija u narednom broju časopisa.

Đorđe Radičević



POŠTA IZ PERIODA POVLAČENJA SRPSKE VOJSKE PREKO ALBANIJE -
DECEMBAR1915.

Prof. dr Milan RADOVANOVIĆ

"Poštanski materijal iz ovog perioda iz Albanije je ekstremno redaki teško da je bilo koji komad
sačuvan"! prema M. Rašiću (4).

Napadnutasa tri strane od daleko nadmoćnijeg neprijatelja – Austro-Ugarske, Nemačkei Bugar-
ske, Srbija je u veomateškojsituaciji izabrala, umesto kapitulacije, prelazak preko Albanije. Prvih da-
na decembrazapočetaje operacija povlačenja iz Metohije prema Jadranskoj obali preko Crne Gore
i Albanije prema naređenju Vrhovne komande od 25. novembra 1915.

O situaciji neposredno pred povlačenje, kao i organizovanom pristupu srpske vojske ovoj opera-
ciji, govori i originalni materijal Naredba od 3. novembra 1915. godine, koji se daje u potpunosti,
kakosledi:

Komanda

KosovskeDiviz. Oblasti

DjO Br. 3035

Načelnik Štaba Vrhovne Komandesa O.Br.24327 od 2.ov.m. dostavio je sledeće naređenje:
Kada i ako nastupi potreba, da se državnai vojna nadleštva sa teritorije Kosovske Diviz. Oblasti

evakuišu, imaju se razmestiti u Resnu, Golešui okolini.

Divizijski štab u Resnu.
Do dolaska na označenu prostoriju postupiti u svemu po naređenju O.Br.24200od 2.tek.mca.
Pukovske komande povešće sobomi mladiće poslednje odbrane rođene 1897. i 1898 god. i po

dolasku na označenu prostoriju uputiti ih odgovarajućim komandantima pukovarezervnih trupa kao
rekrute radi zajedničke obuke sa rekrutima.

Isto tako pukovske komandetreba dase postaraju o ishrani i smeštaju mladića rođenihi posle
1898. god. kojih ima vrlo mnogo da ne bi potpuno propali zbog rđavog smeštaja i bez hrane.
Obveznike poslednje odbrane– starce koji imaju oružja staviti za rad na raspoloženju vojnim stani-
cama.

Materijal stalnih i marvenih bolnica predati poljskim marvenim bolnicama Timočkedivizije || poziva.
Bolesnu stoku predati na čuvanje dotičnoj mesnoj građanskojvlasti ako se ista ne može evakuisati

u pozadinu ili predati sopstvenicima.
Napominjese da je za sada jedini siguran pravac za evakuaciju preko Prizrena Piškopeje i Debra

i to samo na tovarnim konjimate se prema tome i upravljati stavljajući svu komoru na raspoloženje
glavnom intendantui načelnikuartiljerisjkog odeljenja po naređenju O.Br.24200 od danas.
Naređujem da odmahpočneizvlačenje sanitetskog materijala i municije iz Prištine za Suhu Reku uko-
liko se ne izda operativnim jedinicama i da se odmahsklone blagajnice ove komandeu Prizren,a bla-
gajnice okružne kuda se naredi.

Zaizvlačenje sanitetskog materijala i municije, staviće načelnik vojne stanice u Prištini odmah refe-
rentu saniteta ove komande po100kola. Za prenosblagajnice iz Prištine u Prizren, staviće se jedan
automobil na raspoloženje.

Sve ostale komandei ustanovevojne i državna nadleštva pripremiće odmahza evakuisanje svoje
najnužnije potrebei tražiće najnužniji broj kola ili tovarne stoke od najbližih vojnih stanicai pukov-
skih okružnih komanada, kada evakuacija bude naređena, koje će se odazvati zahtevu ukoliko je to
mogućekontrolišući šta pojedina nadleštva nose, kakose ne bi desilo da se izvlače stvari bez vredno-
Sti.

Akone budetransportnih sredstava na raspoloženju da se sav materijal i arhiva od važnosti bla-
govremenospalii uništi što ne bi trebalo pasti neprijatelju u ruke.

Izvlačenje sanitetskog materijala i municije iz Prištine otpočeće odmahi vržiće se bez prekida.
Evakuisanje ostalih komanadai nadleštavaiz Prištine ili uništavanje materijala i arhive narediće
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ova komanda, evakuisanje komanadai nadleštava iz drugih mesta naređvaće komandanti operatvnih
jedinica.

Ima veze sa predmetom Dj.O Br.3034 od danas.

3. novembra 1915,g. Komandant, pukovnik,
Priština Ced. J. Marković s.r.

Za povlačenje srpske vojske određena subila tri pravca (1):

- za Prvu, Drugu i Treću armiju i trupe Odbrane Beograda pravac Peć - Andrijevica – Podgorica -
Skadar,
- za trupe Novih oblasti pravac Đakovica - Vezirov Mosti Prizren - Ljum Kula – Spas - Fleti - Puka ka
Skadrui Lješu, i
- za Timočku vojsku pravac Prizren – Ljum Kula – Piškopeja - Debar- Elbasan.

Prvoj armiji je stavljeno u zadatak da štiti odstupnicu.
Po cenu nadčovečanskih napora i uz ogromnežrtve srpska vojska sa izbeglicama je uspela da

stigne na obalu Jadranskog morai, zahvaljujući najviše Francuskoji Italiji, bude prebačena na ostrvo
Krf u Grčkoj. Na ovom putustradalo je oko 72.000srpskih vojnika. i oko 220.000civila (2). 27.i
28. novembra 1915. prva grupa izbeglica, zajedno sa ministrima, službenicima, članovima medicin–
skih i sanitarnih misija Francuske, Engleske i Rusije, je prispela u Podgoricu. Srpska Vladaje stigla u
Skadar 30. novembra 1915, dok je osoblje Vrhovne komandeputovalo znatno dužei stiglo u Ska-
dar tek 6. decembra 1915. god.

Normalnoje da se, u uslovima najtežeg preživljavanja, bez hrane, obuće i odeće, malo mislilo na
poštu, pa je konstatacija Rašića i danas validna. Poseban kuriozitet je svakako da pošta iz ovog perioda
pripada kako srpskoj, tako i albanskoj i crnogorskoji italijanskoj poštanskojistoriji. To je još jedan od
razloga da se ova tematskaoblast detaljnije obradi. Nadalje će pri tumačenjui utvrđivanju autentičnosti
biti korišćen i tekst pošiljaoca ovih karti, svuda tamo gde ima za to podataka odn. opravdanja.

Prvi razmatrani materijal predstavlja dopisnu kartu od 2. decembra 1915. godine.

Slika 1. Prelazak preko Ča-
kora (francuska razglednica
nepoznatogizdavača).

Dopisna karta srpskih
ratnika, izdata od strane
Inspekcije Pošta srpskih
armija 1915. god. upućena
je iz Tirane srpskom vojni-
ku i vraćena kao neuručena
(rukopisno "Retour") –
Slika 2. Na ovoj karti nalazi
se žig srpske vojne pošte u
Tirani i troredi srpski cen-
zurni žig "PREGLEDALA/

EO o ON RO . Š VOJNA CENZURA /7 TE
ij | ij RANA"'ljubičaste boje, koji

dosad nije opisan u filateli-
stičkoj literaturi.
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Slika 2. Ovaj cenzurnižig
delimično je prekriven iz-
danjem maraka Esad-pa-
še. Marka od 5 para po-
ništena je albanskim po-
štanskim žigom Tirane
06.12.15 (Prema (8)
Albanija je prešla na novi
gregorijjanski kalendar
1913. godine). Pored to-
ga na karti se nalazi još
jedan jedan žig Tirane (sa
istim datumom)i žig po-
šte Mollas (bez datuma).

 

Na poleđini karte se, pored datuma i mesta "29 Novembra meseca 1915 godine", nalazi tekst
sledećeg sadržaja: "Dragi mili brate i premili brate ovde sada dođosmou varošElbasan i jedva malo
da se odmorimoi dati javim da smo ovde došli i odavder neznam gdićemo Vala milom Bogu zdra-
vo i dobro što je najpreče a želim da čujem jesili ti zdravo i kakosi piši za tiranu ili gde bude Prva
četa ||| bataljon Drugi timočki puk Dalje nemam kad da pišem".

Ovakarta otvara dva pitanja: srpske pošte u Tirani i Tirane kao prolaznog mesta povlačenja
srpske vojske.

Srpski žig pošte Tirana vodi poreklo iz perioda leta 1915, kada se "obnovila i rasplamsavala anti-
srpska propagandai uporedo sa njom upadi naoružanih Arbanasapreko granice"(1). U to vreme...
srpska Vlada je izdala naređenje trupamakoje su bile raspoređene na granici da zauzmu određene
strateške položaje u Albaniji. Trupe raspoređene u tri odreda – Podrimski, Prizrenski i Ohridski,
prešli su albansku granicu, da bi efikasnom akcijom lako slomile otpor pobunjenika protiv Esad paše,
zauzele Elbasan (4. juna) i Tiranu (11. juna) i oslobodile opsednutog Esad-pašu u Draču"(1). Kada
su srpske trupe zauzele jedan deo Albanije, otvorene su u 1915. godini u pojedinim mestima srpske
pošte. igovi ovih pošta su bili dvojezični sa datumom švajcarskog tipa (3). Prema Rašiću (4), koji
citira Deroka (3), postojale su sledeće pošte: Tirana, Podgradac, Elbasan i Piškopeja (ručni žig).

Ovim se objašnjava poreklo srpskog poštanskogžiga Tirana, što je delimično poznato.Štosetiče
troredog cenzurnog žiga "PREGLEDALA//VOJNA CENZURA/TIRANA",koji do sada nije opisan u
literaturi, možese konstatovati da slogom i dimenzijama odgovara poznatim srpskim troredim žigo-
vima koje je opisano Višacki (7). Druga nepoznanicaje svakakobilo mesto Tirana, koje, prema istori-
jskim dokurnentifha (1) nije bilo na pravcu povlačenja.

Određenarazjašnjenja u ovom smislu dobijenasu iz originalnog članka Čedomilja M. Todorovića,
pisanog 21. septembra 1916. godine pod naslovom "Povlačenje na Krf" iz Kalendara za prostu
1917. godinu, štampanog 1916. godine na Krfu od strane Državne štamparije Kraljevine Srbija (5).
Citat: "Evo glavnih linija srpskog slaženja morskim pristaništima:

1) Mitrovica – Peć – Žleb - Rožaj – Berane- Andrijevica - Podgorica - Skadar – Lješ - San Đovani
di Medua.

2) Peć - Rugovo- Plav – Gusinje – Skadar.
3) Prizren - Ljum Kula – Vezirov Most - Skadar.
#) Ljum Kula – Vezirov Most - Oroš- Lješ
5) Ljum Kula –- Debar -– Elbasan - Tirana - Drač.
6) Lješ - Drač - Valona.
Prema M. Nediću (10): "Preko Crne Gore odstupahu I, Il i ||| armija; preko Albanije, pravcem:

Prizren – Ljum Kula – Spas - Puka – Skadar otstupahu: Štab Vrhovne komande: trupe noveoblasti
(Južne Srbije) i Moravskadivizija || poziva.



 

Preko Albanije, od Ljum Kule, preko Orošaza Lješ, probijao se kombinovani odred; preko Bi-
cana – Piškopeje za Elbasan i Tiranu konjička divizija, timočka vojska i neki manji odredi."

Time je, konačno, nađen odgovornapostavljena oba pitanja, a navedena karta je kao materijal
iz ovog perioda dobila na verodostojnosti.

Druga karta iz ovog perioda (iz zbirke N. Ljubičića) je dopisna karta Kraljevine Srbije od 5 para
za unutrašnji saobraćaj izdata 1915. povodom godišnjice pobede u Kolubarskoj bici (br.76A, prema
9) i upućena je iz Tirane 25.12.1915. za Beograd - Slika 3. Na ovoj karti nalazi se pomenuti žig
srpske vojne pošte u Tirani i paraf cenzora crvene boje. Na poleđini karte se, pored datuma i mesta
"Kavača 21. dec 1915", nalazi tekst sledećeg sadržaja: "Ovde smo većdeset dana i neznam šta će
biti sa nama. Govore daće doćiitalijanski brodovi do dračke luke da nas prebace do Francuskeali
to nije izvesno. Nemamohraneni lekova osim malo od Talijanskog Crvenog Krsta koji će pregledati
i našu poštu. ..."
Prema Vukoviću (9) ova karta je bila u opticaju do povlačenja srpske vojske, ali je sporadično
korišćena i kasnije, samo od strane privatnih lica na Solunskom frontu.

fa | Žž a ram mam Slika 3.
| Treća karta (Slika 4.) iz ovog

perioda je Dopisna karta srp-
skih ratnika iz 1915. upućena
iz Andrijevice 7.12.15 (da-
tum po novom kalendaru) za

Podgoricu, nefrankirana i u
dolazu poništena crnogor-
skim žigom Podgorice od
11.12.1915 (datum po no-
vom kalendaru)- Slika 3. Na
karti nema cenzurnog žiga.
Karta je upućena g. M. S. Mi-
kiću, poštaru. Na poleđini
karte se, pored datuma i

mesta "Andrij.23,/XI", nalazi
tekst sledećeg sadržaja: "Dragi brate. Ja sam doš'o ovdje prije 4 dana a familija ima deset danasvi su
zdravo a za drugo moglobibiti bolje. Kud ću odavde još ne znam ma kud pošofamiliju ću ostaviti
ovdje – Radovanje u vojsku. Nikola i on je ovdje. Pozdrav Šaćo",

 

  

   | RKPA/BERHHA Slika 4.

JBOTIHCHR KRPTR i. Ova karta fakode: olyaFa

CPIICKHX PATHHKA O

I

J

Č više pitanja: vremenau ko-
RV: meje pisana, da li je bila

pisana od strane srpskog
vojnika i, ako je to slučaj,
zašto nije bila frankirana

crnogorskom markom, ne-
go je kao strana (srpska)
vojnička karta bila ko-
rišćena bez naplate pošta-

rine.

- Prema (2) dana 1. de-

igara Aheapia90ibaya cenčvex amina Ć ; cembra glavnina srpske VOJ-

. ske bila je između Andrije-
 



  

vice i Podgorice, a u vremenu od 15. do 21. decembrastigla je u okolinu Skadra, što ukazuje na
verodostojnost datuma. Na pitanje dali je kartu pisao i poslao srpski vojnik ukazuje činjenica da je
korišćena Dopisna karta srpskih ratnika izdata od strane Inspekcije Pošta srpskih armija u Nišu 1915
godine, koju je, po pravilu, mogao da imai koristi samo srpski vojnik. Na istu predpostavku ukazu-
je delimično i tekst: "ja sam došo ovdeprije 4 dana" i "Kud ću odavde još neznam makud pošo...,
Takođe, na poleđini Dopisne karte srpskih ratnika korišćen je datum po starom julijanskom kalen-
daru – 23.XI, koji je bio važeći u Srbiji, a ne po novom gregorijanskom kalendaru, koji je bio važeći
u Crnoj Gori, koji bi se razlikovao za 13 dana (poštanskižig Andrijevice je- 7.12). Najviše nedoumi-
ca izaziva pitanje nefrankiranja vojničke karte. | za ovo se moženaći više mogućih objašnjenja: tole-
rantnost i velikodušnost crnogorske pošte (poštara) prema srpskim ratnicima, Crnogorcima u srp-
skoj vojsci u malom mestu (Andrijevici) gde su se svi u to vreme verovatno poznavali, ili je to još
kombinovanosačinjenicom da je dopisna karta upućenabratu, kojije poštar u Podgorici. Za ovo za
sada nema pouzdanog odgovora već može samodase nagađa, pogotovo što su druge karte iz tog
vremenaispravno frankirane i one koje su bile u opticaju unutar Crne Gorei one kojesubile upu-
ćene zaSrbiju.

Četvrti razmatrani poštanski objekat iz ovog perioda je Dopisna karta srpskih ratnika iz 1915.
upućenaiz Skadra za Smederevo("via Souisse") frankirana ispravno crnogorskom markomsa likom
Kralja Nikole od 10 para izdate 1913. i poništena crnogorskim žigom Skadra od 11.12.1915 - Slika
5. Na karti je uobičajeni cenzurni crnogorski žig "PREGLEDALA/VOJNA CENZURA" ljubičaste
boje (7). Na prednjoj strani karte piše i:"Molim g. cenzora da ovu kartu ispošlje adresantu, Pisac"

Slika 5. Na poleđini karte se,
pored datumai mesta "5. de-

· cembra 1915, Skadar", nala-
zi tekst sledećeg sadržaja : ...
"Stigoh ovde u gordi Skadar
još 1. decembra..... Gde će-
mo odavde neznam. ...Meni
ne piši jer me ne možekarta
naći. | sad sam na istom me-
stu.!!
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Peti razmatrani poštanski objekt je svakako najinteresantniji, jer predstavlja preporučenu
Dopisnu kartu srpskih ratnika iz 1915. upućena iz Skadra za Podgoricu i vraćenu nazad za Skadar.
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Slika 6.

 

- KogaBaesranje Berra tratipx aFmiUŠ - /teAp
 

Preporučenadopisna kartasrpskih ratnika iz 1915. upućena je iz Skadra 11.12.15 po starom
kalendaru za Podgoricu frankirana sa dve crnogorske marke sa likom Kralja Nikole (po novom
kalendaru). R-nalepnica Skadar, No. 219 crvene boje sa crnim slovima, koja se koristi od
15.01.1916. godine u Crnoj Gori. Karta je upućena Srp(skom) kr(aljevskom) majoru Miloradu
Terziću i vraćena za Skadar (mastilom precrtano Podgorica i mastilom ručno upisano Skadar, kaoi
"Rettour"), jer nije mogla biti uručena. Na karti tekst crnogorskog poštara "Adresant nepoznat u
ovoj varoši, Blažo Božović, raznosač". Na poleđini karte se, pored datuma i mesta "11. XII. 1915,
Skadar", nalazi tekst sledećeg sadržaja: "Dragi Terziću, Neznam već šta da mislim, što još ne
dolazite?! Juče mi rekoše, da je na vas lađa čekala juče ili prekjuče, na kojoj se dovezla Dunavska
divizija. Zar vi to niste znali? Ja sam vam telegrafisao preko Komande mesta, da se tamo obavestite
o danu kada vam lađa budedata. Izgleda mi da je zabuna zbog zadocnjavanja depeša. Moja je depeša
ovde primljena posle mog dolaska. Javite mi se bar pismom šta je to? Pozdrav svima, S. Bošković".

Kako je juna 1907. godine došlo do promene valute (1 kruna =100para), tarifa za poštanske
karte u zemlji iznosila je 5 para, a za preporučeno rukovanje 25 para (6). Kako je, takođe, Skadar

u to vremebio u vlasti Crne Gore, karta je tretirana kao domaći poštanski saobraćaj (5 para) uz

preporučeno rukovanje (+25 para), što ukupno čini 30 para i ispravno tarifiranje preporučene
dopisne karte.

Karakteristično je i to da ova karta nije cenzurisana, ni od srpske ni od crnogorske cenzure.
Šesti razmatrani poštanski objekt(Slika 7.) odnosi se na veoma kasnu upotrebuceline Kraljevine

Srbije za inostrani saobraćaj od 10 para izdatu 1908-1909, klasifikovanu prema Katalogu Vukovića

pod brojem 68. Upućenaje iz Drača, Albanija, 21.12.1915. godine prekoitalijanske pošte od strane

srpskog vojnika za Niš, preko Švajcarske, jer se na karti ispod Niša i Srbije nalazi i reč Bern, Svaj-

carska. Karakterističan je tekst (deo) koji glasi: ' Ja sam za sada zdrav, ali od kad smo pošli do danas

sve peške idemopakje teško. Ako da Bogidem dalje i di ostanem javiću". Karta je žigosana od strane

poštanskogureda Italije u Draču: Durazzo/(Uff. Postale Italiano) i nosi datum 21.12.1915 godine.
Ovim primerima možese dodati i preporučena karta Srpskog Crvenog Krsta upućena od strane

predsednika Srpskog CrvenogKrstaiz Pirota iz Skadra 27.12.1915. godine (po Julijanskom kalen-

daru) Međunarodnom Crvenomkrstu, ŽenevaprekoItalije (Slika 8). Karta je frankirana italijanskom

markom od 50c. sa pretiskom "Scutari di Albania! od 2 pijastra (Yvert 95) sa žigom "Scutari

D'Albania – Poste Italiane" (10.01.16) i ima i tranzitne žigove sa datumima 13 (ili 18). 01.16

Bologna/posta estera i 19.01.16 Milano posta estera. Na karti se nalazi R-nalepnica "Scutari

D'Albania - Poste Italiane", kao i žig italijanske cenzure u Milanu "(41) Verificato di cenzura".



 

  
ILPRIHIOFA KPGTA

 

    

  

  

        

 

Slika 7.

 

Slika 8.

Poslednji primer prikazanje na Slici 9. i pred-
stavlja provizorno privatno izdanje dopisne
karte nepoznatog izdavača upućene iz Pod-
gorice sa dva poštanska žiga (3.01.1916)
preko Skadra (crnogorski poštanski žig iz
Balkanskih ratova - 7.01.1916) korektno
frankirana sa crnogorskom markomKralj Ni-
kola od 10 para. Na kartise nalazii žig crno-
gorske cenzure "Pregledala cenzura" plave
boje.

 
Slika 9.

Na kraju se može postaviti
pitanje da li je ijedna od na-
vedenih karata iz ovog pe-
rioda stigla do onoga kome
je bila upućena (sem prime-
ra datog na Slici 6. i Slici 8.)
bez obzira što su korišćene
srpske, albanske, crnogor-
ske i italianske raspoložive
pošte. Za to nema pouzda-
nog odgovora.
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Abstrakt

"Poštanski materijal iz ovog perioda iz Albanije je ekstremno redak i teško da je bilo koji komad
sačuvan" prema M. Rašiću. U radu su prikazani, analizirani i dokazivani autentičnost na nekoliko
primeraka srpske pošte iz perioda decembar 1915 - januar 1916.

ABSTRACT

"Postal history material from Albania is extemely scarce and hardly any of it has been preserved" M.

Rašić. Some exemplarsof the Serbian post from the period December 1915 – January 1916 are pre-

sented, analysed and proved related to the authenticity.
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FRANCUSKA MORNARICA U BEOGRADU 1915. GODINE

Jereme BOURGUIGNAT
Dopisni član francuskeFilatelističke akademije

U mojoj kolekciji posedujem dve srpske razglednice, oslobođenje plaćanja kao vojna pošta, na
kojima se nalazi pečat "Nacionalna mornarica Misija D".

 Moj prijatelj u Srbiji
(prof. dr M. Radovanović,
prim.prev.) koji se bavi
srpskom poštanskom isto-
rijom Prvog svetskog rata
nije bio upoznat sa posto-
janjem ovog žiga, pa sam
na njegovu molbu pripre-

mio ovaj kratak članak,
koji će po njegovoj sugesti-

ji biti prihvaćen i objavljen
u srpskom časopisu "Fila-
telista".

U nastavku je prikaza-

na kratka istorija odreda
vojske koji je Francuska po-
slala kao pomoć Srbiji

1914. godine, kao što je poslala i sto lekara u okviru Medicinske misije i jednu eskadrilu avijacije.
Podaci su pronađeni u obimno urađenom delu "Francuske armije u velikom ratu"(1).

 

 

" Austo-ugarska carevina
| je objavila rat Srbiji 27. jula

1914. Prestonica Beograd
se nalazi na desnoj obali

Dunava. Rekaje predstav-
ljala granicu u tom delu te-
ritorije, tako da je odbrana
gradabila vrlo teška. Fran-
cuska je poslala jednu misi-
ju marinskeartiljerije kako
bi pomogla odbranu Beo-
grada protiv austrijskih
"monitora". Poznato je da
su marinci jako dobri arti-
ljerci i najkvalifikovaniji u

__Asarao | borbama protiv čamaca.

_=a i Misija se sastojala od četiri
oficira, tri pomorska pod-

oficira i 94 marinca i raspolagala je sa tri topa kalibra od 140 mm.. Po dolasku u Srbiju početkom
novembra 1914.godine,onaje bila priključena jednoj bateriji u okolini Beograda, tako da su dva topa
aktivno učestvovala u odbrani Beograda već 21. novembra. Pošto su Austrougari krenuli u ofanzivu
na Beograd,misija je uzela učešće u odbrani prestonice. Srbi su odlučili da evakuišu grad, tako da se
i misija marinskih artiljeraca povlačila kao i srpske trupe. Dva topa su dejstvovala do poslednjeg tre-
nutka, tako da su morali biti ostavljeni na tom mestui bili zarobljeni od strane Austougara.
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Kao što je poznato,efi-
kasnom ofanzivom,Srbisu
oslobodili prestonicu neko-
liko nedelja kasnije. Unište-
ni topovi su zamenjeni sa
dva novakoja su poslata iz
Francuske u februaru 1915.
godine. Njihovaakcija je bi-
la mnogoefikasnija i brani-
la je približavanje Beogra-
du, tako da "monitori" više
nisu delovali.

Istorijski izvor koji sam
koristio ne navodi naziv
ove misije, ali,po mom mi-
šljenju slovo "D" na pome-
nutom žigu potiče od reči
"Dunav".

Razglednice su poslate u Francusku diplomatskom poštom, tako da jedna odnjih nosi žig "Mini-
starstvo inostranih poslova". Prva je poslata krajem decembraiz Niša, posle povlačenja, i to, bez
sumnje, posle pada Beograda. Drugaje datirana 8. februar 1915., iz Beograda.
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Paris, Imprimerie nationale, 1931. Conultable au Service Historique de la Defense „ Armee de
Terre (Chateau de Vincennes),
2. Histoire postale et militaire de IArmee d'Orient, Colonel Delost (1968),
3. Histoire postale et militaire de la 1er Guerre Mondiale, Colonel Delost (1969)
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KURIRSKA POŠTA U VELIKOM RATU

Prof. dr Milan RADOVANOVIĆ

Za vreme prvedve godine Velikog rata razmena poruka izmeđuvojnih jedinica na bojištu ostva-

rivala se tzv. "kurirskom poštom". Ova prepiska bila je vršena posebno štampanim obrascimai, s

obzirom na karakter porukei potrebu da brzo budeisporučena, normalno nije bila u uobičajenom

poštanskom saobraćaju. Zvanični obrasci za kurirsku poštu sastojali su se iz dva dela: omotai lista

predviđenog za poruku.

Z Ovapošta je veomaretka, posebno
SL ako se razmatra kao par -– omoti list.

Ostaje otvorenopitanje da li su ove po-

 

Ho:prte0E o SRO a Or O.) au

.. SO O 4 ruke uništavane ili ne. Na ovoj pošti ne-

euON O IR a 59 SEN ma cenzurnih žigova, što je i razumlji-
Š{OME- ___CO ES O

ZR

RV NUUA OOOO OK——
__ ____OOK : vo. Na osnovu skromnezbirke, kao i

a a=i MeM OR.moiZR primeraka dobijenih ljubaznošću V. Mi-

ON _Oia cevskog, možese uočiti da postoje bar
ONE E pet tipova na osnovu analize omotafor-

mulara, koji se razlikuju korišćenim
vrstamaslova i delimično po tekstu.

 

Basoi BparHzi no NOBOCNOTy

 

Na formularima tipa | (Slika1.) - omotima, nalazi se sledeći štampani tekst:

Kopiše....
Kome..... Ulsaseass
ONo
Pošao.... dana U........ časova.....minuta
Brzina putovanja
Prispeo.... dana U........ časova.....minuta
Pr{niOasasasız

Zavojvratiti po donosiocu

Svi uočeni tipovi obrazaca kurirske pošte prikazanisu na Slici 2. pomoću odsečakasa leve strane
kurirskih obrazaca. Kod tipova II, IV i V, pored navedenogteksta kodtipa l, postoji i dodatni, gde
posle reči "minuta" stoji i"podne" (u četvrtom i šestom redu na omotu). Takođe,kodtipa ||| umesto
"ONo"stoji "OBr". Dimenzije ovih obrazaca su sledeće 112x97 (tip |), 112x95,5 (tip II), 118x93
(tip III), 120x97 (tip IV) i 120x97 (tip V) - sve mere date u mm.
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/ _

3 HG Lite i Ko nHuje
Ro Tisma TU rnme _____ -

ova __ - ROMEORC
KHoMe_ ROG

ONVO ORO

ON. OR O OSSARE

~ a OL II0I0a0____ NB}

101940 „taa“ 7
'Gjanga kprial Dp3HHa nyTOBalL

Epsuua HyzaBsHE O S

JIpBzncg = O TRR TipHcneo ...___BOI
-FIHAtGHU | - -

Tips ——— 0 O TIpHMHo

Tip | Tip || Tip III Tip IV Tip V

Slika 2. Odsečci levih strana kurirskih obrazaca korišćenih u periodu 1914-1915

Većina razmatranih omota nema sadržaj, odn. list predviđen za poruku. Na listu predviđenom
za porukunalazi se tekst sledeće sadržine(Slika 3):

  

Kopiše... Odakle

Kome..... Kuda

BFOJayssaskadcsaciskavs dan......... sat....... minut....... podne

Ba ada Ozaze

ie PR ika ODa KOG Slika 3. List predviđen za

 

...CĆar

  

  

——— o poruku

Primer kurirske po-
šte, ispoštovan u svemu
premapropisu, dat je na
Slici 4. Umesto standar-
dnog (i opisanog) lista
predviđenog za poruku,

7 korišćeno je obično par-
i če papira, ali koje u pot-

punosti odslikava funkci-
ju ove pošte, pa će se na-
vesti integralno, kako
sledi:
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Prednja strana:

22. X|
Gospodine pukovniče,

Situacija je ispred Peći takva, da je neophodno potrebno dase što pre ... iz tesnaca. S toga je
Komandantnaredio da čim se malo može odmahkolonakrenei što pre .... Molim Vas da upotrebite
svu Vašu energiju da se što pre krene kolona.
PukovnikV.J. Belić

Zadnja strana:

22.11.1915, 8,40 č. Pop.(odne)
KodPatrijaršije

Komandantu XVp.{ešadijskog) puka | poziva

Izvolite pročitati prednje saopštenje načal.(nika) štaba Braničev. Odredao situaciji. Kako sa vašim
komandantom, koji je za ovo zagušenje kriv, nemate veze, to vas molim da od mene, kao najstari-
jeg ovde, primite sledeće naređenje:

Slika 4.

“GRU sPRE OOI Odmah da odredite oficira (po
O OBU O mogućnostivišeg) koji će sva sredst-

OKO AI RL OE O U O LE BO ya va upotrebiti da se u tesnacu usposta-
O =Žc ( - vi redovan moguć prolaz, pa odmah

: 25 OON uđite vi sa vašim pukom, a za vama
- YOTE LO TERE ću ja. Čim uđete u tesnac, izvestite
EI E. me. Ja ću takođe tamo doći da obi-

ć :- đem rad togaoficira.

 

Art. Pukovnik

 

V. . Milojević

 

 

Očigledno je da se prema datumu (22.11.1915) i sadržaju poruke u ovoj kurirskoj pošti radi o
odstupanju srpske vojskeiz Srbije prema Albaniji i Crnoj Gori. Da se radi o stvarno ostvarenoj pošti
govore i vremena na omotu:

Pošao 22.XI dana u 8 časova 50 minuta popodne,i
Prispeo 22.XI dana u 9 časova 10 minuta popodne

što znači da je za dostavu bilo potrebno samo 20 minuta.

Poseban kuriozitet predstavlja činjenica da su omoti predviđeni za kurirsku poštu korišćeni za
privatnu prepisku. Na sledećim slikama(Slika 5. i Slika 6.) dati su primeri ovakvognačina korišćenja.
U takvim slučajevima,što se očigledno tolerisalo, pošta je žigosana vojničkim žigovima (Slika 5.) ili je
žigosana normalnim poštanskim žigovima(Slika 6). Kao takva ona je podlegala vojnoj cenzuri.



8
Kao što se vidi na Slici 5, omot predviđen za kurirsku poštu korišćen je kao omot običnog

(VOJNIČKOG) pisma, žigosan sa žigom iz balkanskih ratova "VOJNA POŠTA: VRHOVNA
KOMANDA"(23.X.1914) | CENZURISAN SA "V{(ideo) plave boje.

Dodatno, u donjem levom uglu stoji: "video, B. Krstić, apotekar". Na Slici 6. prikazan je omot

predviđen za kurirsku poštu, korišćen kao omotvojničkog pisma,što se vidi i iz natpisa "Vojničko
pismo".

 

 

  

 

  

 

  

   

—— Slika 5.
6ae ZraoĆeL0aiica4,PataAG.

__ Ka1.5 yeAO.Oba,
| KoeBa_764640 -

./a;

- DLpguaHa ijiuana sea

a OpRčden a a... aaa y

| Slika 6.

 

Ovaj omotžigosan je u polazu poštanskim žigom Vrnjci (3.11.14) i u dolazu žigom Beograda

(8.11.14) - na poleđini omota.Slab,ali vidljiv paraf cenzora crnom olovkom. Simpatičanje i deo tek-

sta u sadržaju pisma, koji glasi: "molim te kupi mi i jednu kapu pomodnu sa kokardom N.54,jer

moju kapu mije odnelo parče granate pa sad nosim šajkaču prostu", kao i "Kad budem primio do-

datak na konja i ranu za prošli mesec, ja ću ti poslati novac". Pismo je uputio konjički kapetan M.

Stojanović, Štab Šumadijske divizije, II poziv, Užice i dalje.

Ovim se,čini se, ova priča, koja kod nasnije bila dosada obrađivana, završavaili nastavlja even-

tualno novim prilozima i dopunama.
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Abstrakt

U raduje prvi putsafilatelističke strane razmatrana kurirska pošta u periodu 1914-1915 - korišćeni
obrasci, koji se sastoje iz omotai lista predviđenog za poruku. Na osnovu skromnezbirke utvrđeno
je postojanje 5 različitih tipova omota i samo jedan list predviđen za poruku. Verovatnoje postoja-
nje i različitih tipova listova predviđenih za poruku, što tek treba potvrditi.

Abstract

Until now the courrier's post in the period 1914 -1915 wasnotthe subject ofseriousphilatelic inves-
tigations. The courrier's post used formularies, constituted from envelope and paper for message.
From the small collection of these items five types of envelope has been established and one paper
for message.It is possible to asume that other types exists, especially for the paper for message.

 

Philatelic society Yugoslavia Study Group (UK) |
for Collectors of Yugoslav Stamps and Yugoslav Postal History. The Yugoslavia ~
Study Group promotesthe study of the stamps and postalhistory of Yugoslavia, |
its predecessor and successor states. The Study Group publishes a quarterly
journal, "Jugopošta" .

"Jugopošta" glasilo članova Jugoslovenske studijske grupe u Engleskoj izlazi na -
A4 formatučetiri puta godišnje (u martu, junu, septembrui decembru). Članovi- |
ma se dostavlja besplatno. |
Jugoslovenska studijska grupa u Engleskoj osnovanaje s ciljem unapređivanja .
izučavanja maraka i poštanske istorije Jugoslavije, država prethodnica na tlu |
Jugoslavije i novih državanastalih raspadom Jugoslavije. Godišnja članarina 9 fun- |
ti. Za učlanjenje kontaktirajte: D. Kerr „ 2 Thorn Street / Earlston „ Rerwick- |
shire TD4 6DR / UK. |
 

  
Federation Internationale de Philatćlie
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OZNAČAVANJE POSEBNIH RUKOVANJA NA POŠILJKAMA PISAMA

U PERIODU 1918 - 1941.

Miomir ARSIĆ

Prvog decembra 1918. u Beograduje proglašeno ujedinjenje Srba, Hrvata i Slovenaca u Kraljev-

stvo, kasnije u Kraljevinu Srba, Hrvata i Slovenaca. Trećeg oktobra 1929. proglašenaje Kraljevina

Jugoslavija.
Teritorijalne promene i promeneu nazivu države odrazile su se na poštanski saobraćaj na terito-

rijinnove države. U Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj i Sloveniji bila su u upotrebi posebna pokrajinska

izdanja i različiti poštanski formulari zatečeni iz prethodnih država. U Srbiji, Crnoj Gori i Makedoniji

bile su u upotrebi marke Kraljevine Srbije, takozvanog "Krfskog izdanja". Isto se odnosilo i na raz-

ličite poštanske formulare. Markesvih pokrajinskih izdanja zamenjene su izdanjem od 16. januara

1921. koje je važilo na teritoriji cele zemlje, s tim što su pokrajinska izdanja zadržala frankaturnu

vrednost do 1. aprila 1921. Iz upotrebe su postepeno povlačeni poštanski formulari zaostali iz pošta

koje su radile u prethodnim državama konstituentima Kraljevstva odnosnoKraljevine.

U novoformiranojdržavi objedinjen je rad svih zatečenih pošta pa su pošte nove državenastavile

da primaju pisma za zemlju i inostranstvo, kao obična, preporučenai ekspres. Čim je uveden prenos

poštanskih pošiljaka avionom (1923). Pošta je počela sa primanjem avionskih pisama.

Stopa težine na osnovu koje je naplaćivana poštarina za obične pošiljke označavanaje na pismi-

ma upisivanjem težine i odgovarajuće novčane sume.Zapošiljke preporučenih, ekspresi avionskih

pisama, postojale su posebne oznake koje su rukopisnoispisivane, otiskivane pečatimaili stavljane

kao nalepnice, a koje su uvedene sa tom uslugom i usaglašene sa Međunarodnom poštanskom kon-

vencijom:

"R" za preporučena pisma– predata na ruke,

"EXPRESS"zapisma zakoja se zahteva hitno rukovanje,

"POSTE - AERIENNE", "AVIONOM / PAR AVION"za avionska pisma.

Izgled ovih oznaka se tokom vremena menjao, o čemućebiti reči u ovom članku. U članku će

biti prikazane samo one oznakekoje su sačuvane na pismima, kao dokaz dasu stvarnoi korišćene.

U prvomdelu biće prikazane oznakekorišćene u periodu 1918 - 1921, u Kraljevstvu SHS, kada su

za frankiranje pisama korićene markepokrajinskih i regionalnih izdanja (jedne za korišćenje u Srbiji,

Crnoj Gori i Makedoniji, druge za područje Bosne i Hercegovinei treće za korišćenje u Hrvatskoji

Sloveniji).

OZNAKE ZA PREPORUČENA| EKSPRESS RUKOVANJA KORIŠĆENE U PERIODU:

1918 - 1921.

KRALJEVSTVO SHS

OZNAKE KORIŠĆENE U SRBIJI. U Srbiji, kao i u svim drugim delovima novoformirane države,

u početku su korišćene oznakezatečeneiz prethodnedržave, Kraljevine Srbije, da bi postepeno bile

uvedene oznake novedržave– Kraljevstva SHS.

1. Pismo poslato 1919. iz Niša za Pariz. Oznaka za preporučeno rukovanje "R" otisnuta crnim

pečatom iz perioda prethodne države – Kraljevine Srbije. Rukopisna oznaka rednogbroja pošiljke

(658) u okviru pečata. Za pismoje plaćena poštarina od 50 Para (25 za pismo + 25 za preporuku).

Na pismuje otisnut i crni prolazni žig (dvojezični) pošte Beograd, kaoi dolazni žig u Parizu. Isto tako

na pismu je sa prednje strane, nakon kontrole, otisnut crni uokvireni slabo vidljiv ćirilični žig: " PRE-

GLEDALA VOJNA CENZURA".
2. Rukopisna oznaka za preporučeno rukovanje "R - 52" na pismu poslatom 1920.iz Beograda
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za Davos. Za pismo je plaćena poštarina od 50 Para (25 za pismo + 25 za preporuku). Na pismu
je, nakon kontrole, otisnut uokvireni pravougaoni latinični žig u crnoj boji:"|CENSURE MILITARE
SERBE", U dolasku pismo je žigosano žigom pošte Davos.

3. Oznaka za preporučeno ru-
kovanje "R - 386" utisnuta crnim
pečatom, novim, izrađenim za po-
šte države - Kraljevstva SHS, na
pismu poslatom 1920god.iz Niša
za Beograd. Redni broj pošiljke
(386) upisan rukom. Za pismo je
plaćena poštarina od 40 Para,
umesto 45 Para (20 za pismoi 25
za preporuku).

    

4. Oznaka za preporučeno ru-
kovanje: "R - No-19" otisnuta
crnim, pravougaonim, uokvirenim
pečatom, zatečenim, već korišće-
nim u poštanskom sistemu pret-
hodne države - Kraljevine Srbije.
Oznaka za ekspresno rukovanje
"EXPRESS" upisana rukom napis-
mu poslatom 1920.iz Soko Banje
za Beograd. Za pismo je plaćena

 
 

 

 

  
  

 

ca : poštarina od 105 Para (25 za pi-
e 7 ~: . smo + 20 za R + 60 -za EX.-ruko-

; a a ĆE _ vanje). Markezalepljene na zadnjoj
strani pisma. Dolazni žig beograd-

—_ ___ - = ske pošte je, takođe, otisnut na
| | zadnjoj strani pisma.

| 5. Štampana, uokvirena, nalep-
~ nica, "R:No-92", korišćena kao

oznaka za preporučeno rukova-
nje, zatečena, već korišćena u pošt.
sistemu prethodne države, na pis-
muiz Beogradaza Pariz. Za pismo
je plaćena poštarina od 50 Para (25
za pismo + 25 za preporuku). Na-
kon pregleda (CENZURE)pismoje
žigosano ravnim neuokvirenim ćiri-
ličnim žigom: "PREGLEDALA VOJ-
NA CENZURA". U Parizu dolazni
žig nije otisnut.

 

OZNAKE KORIŠĆENEU BOSNI | HERCEGOVINI.U Bosnii Hercegovini, kao i u drugim delovi-
ma novoformirane države,u početku su korišćene zatečene oznakeiz prethodne,austrijske, države,
da bi kasnije, postepeno,bile uvedene i oznake nove države – Kraljevstva SHS.

6. Stampana, uokvirena, nalepnica crne boje, korišćena kao oznaka za preporučeno rukovanje:
"R-Zenica//2294", zatečena, korišćena u poštanskom sistemu prethodne države– Austrije i štampana



  

___AAJ28,0 i
JE

OU

 

i |eayaaie_-

_ |MN
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nalepnica, crvene boje za eks-
presno rukovanje: "Express",
takođe iz prethodne države,
na pismu poslatom 1919. iz
Zenice za Beč. Za pismoje pla-
ćena poštarina od 140 Helera
= 35 Para, što je apsolutno ne-
dovoljno za tarifu. Nakon kon-
trole na pismu je otisnut ravan

ćirilični žig: "VOJNA CENZU-
RA"ljubičaste boje. (100 He-
llera = 1 Kruna = 0.25 Dinara).

OZNAKE KORIŠĆENE
U HRVATSKOJ

U Hrvatskojsu, uključujući
i Srem takođe,najpre, korišće-
ne oznake prethodne države,
koje su bile dvojake:

a). Dvojezične oznake na
nalepnicama – u delu države
pod madjarskom upravom;

b). Oznake na nalepnicama
– na Nemačkomjeziku - u delu
države pod austrijskom upra-
vom, da bi kasnije, postepeno

bile uvedene i nove oznake
države – Kraljevstva SHS:

7. Oznaka za preporučeno
rukovanje: "R-722" zapisana
rukom i štampananalepnica za
ekspresno rukovanje: "Ex-

press", zatečena, već korišće-
na u poštanskom sistemu pret-
hodne države – Mađarske, na

pismu poslatom 1920. iz No-
ve Gradiške za Beč. Za pismo
je plaćena poštarina od 190

"Vinara" = 50 Para, umesto

105 Para. Nakonkontrole, na

pismuje otisnut ravan neuokvi-

reni ćirilični žig: "Pregledala
vojna cenzura". Pismo bez do-
laznog žiga. (100 Vinara =

1Kruna = 0.25 Dinara).

8. Štampanadvojezična na-

lepnica u crvenoj boji, korišće-

na kao oznaka za preporuče-
no rukovanje: "R-Ogulin/273"
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zatečena, već korišćena u po-
štanskom sistemu prethodne
države - Mađarske, na pismu po-
slatom 1919. iz Ogulina za Hel-
sinki (Finska). Za pismo je plaće-
na poštarina od 80 "Vinara" + 10
"Filira" = 25 Para, umesto 50 Pa-
ra. Nakon kontrole, na pismu je
otisnut ravan uokviren latinični
žig: "Pregledala vojna cenzura".
Na pismu je otisnut dolazni žig
pošte Helsinki.

9. Štampananalepnica, žuta,
delimično oštećena, korišćena
kao oznaka za preporučeno ru-
kovanje: "R-23" zatečena, već ko-
rišćena u pošt. sistemu prethod-
ne države – Austrije, na pismu po-
slatom 1919. iz Splita za Znam
(Slovačka). Za pismo je plaćena
poštarina od 90 "Vinara" = 25 Pa-
ra, tako da je pismo, verovatno
bilo nedovoljno frankirano. Na-
kon kontrole u Dubrovniku, na
pismu je otisnut ravan ljubičast
cenzorni žig: "Cenzura-Dubrov-
nik". Pismo je bez dolaznogžiga.

10. Štampana dvojezična
crvena nalepnica, upotrebljena

kao oznaka za preporučeno ru-
kovanje: "R-Zagreb 8//326"zate-
čena, već korišćena u poštan-
skom sistemu prethodne države
– Mađarske, na prednjoj strani
pisma poslatog iz Zagreba za To-
ledo (Ohajo – Amerika). Za pi-
smo je plaćena poštarina od 7
Kruna = 1 Dinar i 75 Para. Ova-
ko velika poštarina je plaćena
zbog velike težine pisma. MAR-
KA OD 5 KRUNA NAPISMU –
"ŠLAG NA TORTU", 

11. Štampana nalepnica, upo-
trebljena kao oznaka za prepo-
ručeno rukovanje, izrađena za

pošt. potrebe nove države – Kraljevstvo SHS, na pismu poslatom 1920god. iz Vinkovacaza Osijek.
Za pismoje plaćena poštarina od 90 Vinara,25 Para,a trebalo je 45 Para. (20-za pismo + 25 za R).
Nakon kontrole na pismuje otisnut ravan, latinični, cenzorni žig:"VOJNA - CENZURA",crne boje.
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14. Štampana nalepnica

upotrebljena kao oznaka za
preporučeno rukovanje: "R-
Versecz//1050", zatečena,kori-
šćena u poštanskom sistemu
prethodne države – Mađarske,
precrtano "Versecz" i rukom upi-
sano "Vršac", na pismu posla-
tom iz Vršca za Alibunar. Za
pismo je plaćena odgovarajuća
poštarina od 180 Vinara (45
Para = 20 za pismo + 25 za R-
rukovanje), koja je zalepljena na
zadnjoj strani pisma.

OZNAKE KORIŠĆENE
U SLOVENIJI
| u Sloveniji, najpre su korišćene

oznake prethodne države, a to

OZNAKEKORIŠĆENE U VOJVODINI
U delovima Vojvodine, Bačkoj i Banatu, u
prvom trenutku su upotrebljavane oznake
korišćene za vreme prethodnedržave, a to
su bile samo jednoznačne mađarske nalep-
nice, da Di se kasnije koristile oznake nove
države – Kraljevstva SHS:

12. Štampana nalepnica, crvene boje,
upotrebljena kao oznaka za preporučeno
rukovanje: "R-Szabadka 2//178", zatečena,
već korišćena u poštanskom sistemu pret-
hodne države – Mađarske i oznaka za eks-
presno rukovanje "EXPRESS" otisnuta
crnim žigom, takođe zatečenim, na pismu
poslatom 1920. iz Subotice za Mađarsku.
Zapismoje plaćena poštarina od 110 Vina-
ra + 80 Fillera = 50 Para (25 za pismo + 25
za preporuku). Pregled pisma je na istom,
zabeležen rukom. Dolaznogžiga nema.

13. Štampana nalepnica upotrebljena
kao oznaka za preporučeno rukovanje
"UJVIDEK 1,720", zatečena, već korišćena
u poštanskom sistemu prethodne države –

Mađarske, pretisnuta  gumenim žigom -
Novi Sad, na pismu iz Novog Sada za Ze-
mun. Zapismoje plaćena odgovarajuća po-

štarina od 2 Krune (50 Para).
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su bili austrijski žigovi i na-
lepnice na nemačkom jezi-
ku, da bi se kasnije, poste-
peno prešlo na oznake no-
ve države - Kraljevstva SHS:

~ : #2 72 - 15 š ie
327 : RSA a . Stampana uokvire-

<a .ZE ~ na, žuta nalepnica, zaostala
ec S: BUĆSJJĆ | iz prethodnog poštanskog

o: perioda, za preporučeno
rukovanje: "R-Laibah 1/No
3016" na pismu poslatom
1919. iz Ljubljane za Trst.
Za pismo je verovatno pla-
ćena poštarina od 200 Vina-
ra = 50 Para (25 za pismo +
25 za preporuku), jer je
deo pisma oštećen. Nakon
kontrole u Ljubljani, na pis-
muje otisnut okrugaoljubi-
časti žig: "Vojna cenzura,”
pregledano/Ljubljana'. Na
pismuse nevidi dolazni žig.

  

    Prva Vinkovačka Vjeresijska Banka
~ EI NM KC

   

16. Oznaka za preporu-
čeno rukovanje, "R-No 1885",
otisnuta crnim žigom, izra-

đena u novoj državi – Kra-
ljevstvo SHS, nalepnica "Ex-
pres", zatečena iz prethod-

ne države, na pismu posla-
tom iz Ljubljane za Zagreb.
Zapismoje plaćena odgova-
rajuća poštarina od 105 Pa-
ra (20 za pismo, 25 za pre-
poruku i 60 za Express).
Ovapoštarinaje u poštanski
saobraćaj Kraljevstva SHS
uvedena 20. maja 1920. go-
dine. Pismo je frankirano
markama predviđenim za
korišćenje u Srbiji i zbog to-
ga je vrlo retko.

REZIME:

U ovomčlankusu prika-
zani tipovi žigova i nalepni-
ca, koji su se koristili za
označavanje preporučenihi
ekspresnih pisama, u Državi

Srba, Hrvata i Slovenaca -
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"Kraljevstvu SHS", u periodu u komesuse za plaćanje poštarine koristile marketzv. "Pokrajinskih ili
Regionalnih izdanja" (marke izdanja za Srbiju, Crnu Goru i Makedoniju, marke izdanja za Hrvatsku,
markeizdanja za Bosnu i Hercegovinui markeizdanja za Sloveniju).

U ovom periodu sva
pisma poslata u inostran-
stvo bila su cenzurisana pa
se na njima moževideti ve-
liki broj različitih cenzurnih
žigova, što pismima daje
posebnu atraktivnost i le-
potu.

 

U sledećem broju biće pri-
kazani manipulativni žigovi i
nalepnice korišćeni u Kraljevi-
ni SHSi Kraljevini Jugoslavija. li ~ – 0
Takođećebiti prikazane i na- | | Lera —7
lepnice korišćene za označa- ||
vanje avionskih pisama, koje
počinju da ulaze u upotrebu
ubrzo po uvođenju avionskog
poštanskog saobraćaja.

  



 
 

 

KUPITE, PRODAJTE, RAZMENITE, INFORMIŠITESE.

POSETITE SASTANKE FILATELISTA U BEOGRADU,
U ULICI SV. SAVE 16-18//I,

SVAKE NEDELJE OD 9.00 DO 14.00 SATI
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COUPON REPONSE INTERNATIONAL

Vojislav BEGOVIĆ

Kada sam 2002.godineza"Filatelistu" napisao članak pod istim naslovom želeo sam da skrenem
pažnju na kuponski materijal iz međunarodne poštanske službe i ukažem na njegovu nedovoljnu za-
stupljenost u domaćimfilatelističkim izlošcima. Istraživanje sam nastavio proučavanjem dokumenta
Svetskog poštanskogsaveza,raspisa poštanskih uprava, web dokumenatai kuponskogmaterijala koji
sam u međuvremenuprikupio.

Definicija

Međunarodni kuponza odgovor(IRC) je poštanska vrednosnica koja se u zemljama Svetskog po-
štanskog saveza može zameniti za jednu ili više poštanskih maraka koje odgovaraju najmanjoj pošta-
rini za običnu prioritetnu pošiljku ili obično avionsko pismo otpremljeno za inostranstvo.
Devedesetih godina XX veka zamenjivost kupona proširena je na ekvivalente za obično avionskopis-
mo (parvoie aćrienne).

 

    

  

   
-REĐONSE 1NTERNAOTONAL,

  

MEBVYIAPO/HI KyTOM BA OJTrOBOP
· Onaj yo MORC 20 če BdaMeHH MADNKOM: OJ 95 nana

MH Apyrn aogulr, oGcaciBHaa  npDeAHOCT}} DBG CyMP, y
36MžaMa ROJO cy npMcraač Na Cayaoyv

 

     

 

 

   
  
TEL

| SEROME.
ace IMA a.

Dieser Schein wird in den Lšndern, dis dar Versi ai

getreten sind, nur gegen Freimarken iti Wert= Yon 25 Cenlimes um

agtaurcht.

This coupon can b# exchanqed {or a posiagc stamp of ihc value

c[ 25 centimcs cr the gquivalent of tnat sum in Countries vehich have

adopted the nrrangqement.

Este vala. podra. nangazrse por un sello da corracs de 25 centimos,

o del valor equivalente 4 sta cantidad, en los paises qus-se haysan

adherido al acuocrdo.

Qussta cedola pub ossere ccmbiala con in irancobollo del veiore

di 25 centesimi, o coll'equivalente di detta somma, nel pacesi che hannc ·

adcrito all'Accordo.

Mint Romedesign (face and reverse side) of 35 bara for stombs of25 bara or

equivalent in any UPUfor ordinary letter to Serbia. Tybe 3 (1910): (pbaragrabhs

on the back side not sebarated bylines; the first baragrabh oftext consists three

lines).

Univerzalnostje princip

Nastanak međunarodnog kupo-
na za odgovor treba posmatrati u
istorijskom kontekstu promenakoje
su zahvatile svet početkom XX
veka. U to vreme odnosi između
poštanskih uprava, članica Svetskog
poštanskogsaveza,uređivanisu bila-
teralnim aranžmanima. Zbog toga
su postojale razlike, ne samo tari-
famaveći težinskim jedinicama kao

bazi za obračun. Sistem međuna-
rodnog poštanskog obračunabio je
vrlo složen. Svetski poštanski savez
nastojao je da promenitakvostanje,
pojednostavi postupanje i podstakne
poštansku razmenu između država
članica.

Sve do uvođenja međunarodnog
kupona za odgovornije postajao in-
strumentili mehanizam koji bi omo-
gućavao plaćeni odgovor pismom
poslatim iz inostranstva.

Poštanska uprava Velike Britanije
učinila je više predloga kongresu

UPUu Rimu (1906)na osnovukojih
je uveden IRC. Svetski poštanski sa-
vez je počeo sa propisivanjem mini-

malnih taksi u poštanskom saobraća-
ju koje su imale primenjivati države
članice. Poštanskim konvencijama
utvrđivane su najmanje prodajne ce-
ne kupona za odgovor.
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Na Rimskom kongresu podnesen je i predlog za uvođenje Međunarodne marke za odgovor
(International Reply Stamp) koji je još jedanput bezuspešno obnovljen na kongresu u Otavi (1957).
Glavni razlog za odbijanje predloga bio je glomazan računovodstveni aparat potreban za obradu mi-
liona primeraka svake godine. Globalistički gledano, propuštenaje prilika da se već tada uvede uni-
verzalna poštanska marka.

Međunarodnibiro u Bernu stara se o izradi međunarodnih kuponazaodgovori njima snabdeva
po ceni koštanja poštanske upravekoje su ih naručile. Svake godine štampase i otpremi poštanskim
upravama-članicama Saveza oko 4 miliona kupona. Putem razmene vrati se, odnosno podnese na
obračun Međunarodnombirou oko 2,2 miliona komada.

Prodajna cena kuponaje različita od zemlje do zemlje. Zbog toga je za potrebe međunarodnog
poštanskog obračuna,koji se izvršava posredstvom Međunarodnogbiroa uvodenzlatni franak, a od
1968. DTS (engl. SDR - Special Drawing Right - pravo specijalnog vučenja), novčana jedinica u koju
sve zemlje preračunavaju označene vrednosti na pošiljkama u međunarodnom saobraćaju

Prilikom zamene kupona,većina poštanskih uprava primenjuje mere kao što su zabrana zamene
za gotov novacili zabrana upotrebe kupona kao doznake(remittance)ili pravo pošte da od koris-

nika zahteva da marke dobijene
u zamenu odmahzalepi na po-
šiljku, ili ograničenje u pogledu
broja kupona koji se u jednom
danu od strane jednog lica moguMEBYHAPO,HiH Ry{IOH BA OJFOBOP ;ia ! OALOEOJ podneti za zamenu. Ipak, oveOuaj Hy MOĆ Ha CO GHMOCIJH Mi}RO23% O. 25 finpa

iGH AJPIM HOJJT. OBeae:EjHMO Yy NpoeAHOPTJI OBC OCVMU, Ye | stroge mere poštanskih upravaduM„»aHa oOje cy OpjeTagć ia U3V;RGy DodjeHe HyHOMG, }
sve ređe se primenjuju.

Akoje težina pisma veća od
20 ili se zahteva dodatna uslu-
ga (preporučeno rukovanje, na
primer)razliku u ceni platiće po-
šiljalac. Ako pošiljalac. zahteva
zamenu za prigodne markeili
markesa doplatnim viškom oba-
vezan je da doplati takav doda-
tak. Konačno, podonosilac ku-
pona za zamenu mora omogući-
ti poštanskom službeniku da
utvrdi da li je kupon ispravan.

 

COUBON:REPORSE 13,

CE , ca PO Prodaja kupona, kao i svih
ce caupon iBEal Bira dchaRić.contreUn in{brg::ppsle dt i; valeurds drugih poštanskih vrednosnica, u

25 cenlmzs bu deuponO3cedo. armit danš les pays qui oni: Večiffi jedinicama Pošte "Srbija!

odvija se bez ograničenja čime se
izlazi u susret sve brojnijim saku-
pljačima poštanskih celina.

Prodaja i zamena međunaro-
dnog kupona za odgovor od
6.1.2009. do 31.12.2009. vrše-
na je po ceni od 82,00 RSD, a

jedan DTS je iznosio 84,88 RSD
(prema međunarodnoj konven-
ciji koja je na snazi prodajna ce- 
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na kupona ne možebiti niža od 0,74 DTS).
Od 1. januara 2010, jedan DTS vredi 102,7466 RSD. Prodajna cena kupona je 100,00 RSD,a

u zamenipriznaje se poštarina za avionsko pismo do 20 g (46,00 + 4,00za| zonu ili 46,00 + 5,00
za || zonu ili 46,00 + 7,00 zaIII zonu).

Međunarodni kupon za odgovorimaoje brz uspeh, a njegova univerzalnost postignuta je Opš-
tom rasprostranjenošću, vrednošću i primenjivošću.

Ekvivalenti

Poštanske uprave utvrđuju ekvivalente poštarina predviđenih u Konvenciji, aranžmanimai njiho-
vim završnim protokolima kao i prodajnu cenu međunarodnih kupona za odgovor. Poštanske upra-
ve saopštavaju Međunarodnombirouekvivalente i promeneekvivalenata poštarina, označavajući da-
tum njihovog stupanja na snagu. Svaka uprava obaveštava Međunarodnibiro o srednjoj vrednosti
DTS,u valuti svoje zemlje.

U dugom periodu vremena zlatni franak imaoje funkciju monetarne jedinice UPU.
Januara 1976, Međunarodni Monetarni Fond je odobrio princip demonetarizacije zlata, koji je stu-
pio na snagu 1. aprila 1978. Od tada zemlje-članice prestaju da označavaju vrednost svoje monete
u zlatu. Kao rezultat, zlatni franak je prestao da ima dotadašnju ulogu u međunarodnom poštanskom
obračunu u obezbeđivanju jedinstva poštanskih tarifa i pripreme računa poravnanja u međunarod-
nom saobraćaju. Na Kongresu UPU 1989, u Vašingtonu, potvrđenje prelazak sa zlatnog franka na
novu obračunskujedinicu DTS (SDR).

Od prvogizdanja predloška Rim (1907) pa sve do 31. decembra 1974, kupon za odgovor mo-
gao se zameniti za poštanske markekojima je podmirivana poštarina za obično pismo poslato u ino-
stranstvo (single-rate, ordinary postage stampfor surface delivery to a foreign country). Obaveza
pošte, kojoj se kupon podnosi za zamenu, naznačenaje tekstom na samom kuponu.Na ovaj način
bilo je manje-više sve objašnjeno.

S ciljem prilagođavanja kupona promenamacenezapismoprve stope težine u međunarodnom
saobraćaju, kuponi mogu biti predštampani novom cenom, koju odobrava nacionalna poštanska
uprava, ponekadi ručno ispravljenom od strane poštanskogslužbenikaili sa otisnutim gumenim pe-
čatom ili zalepljenim kursirajućim poštanskim markamanaprednjojstrani ili poledjini kao dopunom.

Od predloška Lozana (1975), međunarodni kupon za odgovorse u zemljama Svetskog poštan-
skog saveza može zameniti za jednu ili više poštanskih maraka, koje odgovaraju najmanjoj poštarini
za običnu prioritetnu pošiljku ili obično avionsko pismo otpremljeno za inostranstvo.

Originalnost kupona zaštićena je štampanjem na papiru sa vodoznakom filigranske forme, a od
Pekinškog predloška (2002) i hologramom. Fini beli vodoznak, na kuponima koji su važili do
31.12.2001. godine,nalazi se u papiru sa sadržajem heljdinih vlakana. Kada se kupon postavi prema
izvoru svetlosti vidi se svetli bezbojni otisak. Počev sa predloškom Peking 1 (2002), kuponi se štam-
paju na robustnijem papiru, pa je i postupak zaštite vodoznakom unekoliko drugačiji.

Na prednjoj strani kupona naštampava se naziv zemlje. Na kuponima predloška Peking 2
(1.6.2006)prvi put je primenjen hologram.

Na poleđini kupona, naštampavase standardizovani UPU bar-kod (ISO 3166), datum izdavanja
kuponaod strane međunarodnogbiroa, datum (rok) za zamenu kupona,kontrolni broj serije, pro-
dajna cena u DTS – utvrđuje je međunarodnibiro (na važećem kuponuje 074,tj. 0,74 DTS) i dva
slovna znaka koja odgovaraju kontrolnom broju serije. Ovi podaci su štampani i u OCR formi (zna-
cima prilagođenim mašinamazaoptičkočitanje).
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Dva slovna znaka koji odgovaraju kontrol-
noj seriji brojeva za jednu zemlju dodeljuju se
premasledećem principu:

0000001 - 0010000 AA
0010001 - 0020000 AB
0020001 - 0030000 AC
0030001 - 0040000 AD

0040001 - 0050000 AE

itd.

Svaka uprava može da na kuponima pomo-
ću nekog štamparskog postupka označi prodaj-
nu cenu ili zahteva od Međunarodnogbiroa da
to uradi u trenutku štampanja.

Hronologija

Principijelna grafička rešenja kupona odo-
bravaju kongresi UPU. U upotrebisu nazivi no-
vih formulara (kupona) prema mestima održa-
vanja Kongresa koji su ih odobrili.

 

repepeerruzera=pyorroserNAeRE

Mečjiparodni kupon    
 

 

 

 ~ ir-= IIIIIG

edjunarodni kupi

Mo porti kimple 5
uzlion dc Pštrangcr,
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Tabela 1 – IRC formulari

Tip Predložak

l Rim1

|| London

||| Beč

IV Lozana

V Peking 1

Peking 2

Peking 2

Jubilarno izdanje

VI Najrobi

Prvo izdanje Važio do

1. oktobar 1907 30. sept. 1930

1. juli 1930 31. dec. 1964

1. januar 1965 31. dec. 1974

1. januar 1975 31. dec. 2001

1. januar 2002 31. dec, 2006

1. juli 2006 31. dec. 2009

1. februar 2007 31. dec. 2009

1. juli 2009 31. dec. 2013

1 U članku Centenary of the International Rebly Coubon, G.S.M. oktobar 2007, pominje se Stokholmski predložak (UPU Kongres

1924) izdat oktobra 1925,koji je važio do juna 1930. godine. Kako se radi o minimalnim razlikoma u dimenzijama formulara, za

potrebe ovoga rada Rimski bredložak uzet je kao osnovni.

Ipak, Stokholmski formularse razlikuje od Rimskog, bo tomešto su uborednici i bodnevci sklonjeni sa globusa da bi mesto boštanskog

žigo bilo "čisto".

|

- „F.DEYQUDG AVIK

S.F.R. JUGCSLAVIJjA,

2,50 DIHARA

  

 

 

S.F.GMUGOSLAVIVŽA

2,50 DIHARA

Coupolrćponie infžrnaticnal

    

Novageneracija kupona

Započinje sa predloškom Peking 1 - novim

likovnim rešenjem i novim formatom (148 x

103 mm). Naziv zemlje porekla na kuponu je

obavezan. Na prednjoj strani kupona prikazan

je lik devojčice sa pismom u ruci, a u pozadini

stilizovano jezero i planine. Štampanje na čvrš-

ćem papiru pogodnom za mašinsku obradu.

Boja štampeplava i žuta. K6d i naziv zemlje na

francuskom jeziku. Cena (opciono)u crnojboji.

Tekst na poledjini u crvenoj, a bar-kod u crnoj

boji. Geslo: "Pismo – osnov pismenosti" (La let-

tre - une voie vers I'alphabćtisation).

Na prednjoj strani kupona, u gornjem des-

nom uglu, štampana je oznaka formulara

"CNO01". Kod ovogizdanja zanimljiva je greška

na poleđini kupona. Naime, u drugom redutek-

sta na arapskom jeziku štampa je započeta na

levoj umesto desnoj strani, kako je pravilno za

arapsko pismo. Greškaje ispravljena prilikom

štampe novih porudžbina ovog kupona. Pošta

Državne zajednice Srbija i Crna Gora, a od

2006. Pošta Srbije nije prodavala kupone Pe-

kinškog predloška 1, ali se u svim poštanskim
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UNIONPOSTALE  COUPON-REPONSE cC22

UNIVERSELLE INTERNATIONAL

 

Ce coupon est ečchangsabla dans tous les pays de Union postale
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ie de surface.

 

 

jedinicama mogao zameniti za
marke.

Kupon predloška Peking 2
(prvo izdanje 1. juli 2006)je istih
dimenzija kao i Peking 1, s tim što
pored sasvim novog likovnog re-
šenja sadrži dodatnuzaštitu - UPU
hologram. Naprednjoj strani ku-
pona štampana je alegorijska
predstava inspirisana detaljem Mi-
kelanđelove kompozicije "Stvara-
nje Adama", prikazane na tavanici
Sikstinske kapele u Rimu. Konture
forme poštanskih maraka simbo-
lički označavaju okvir za ostvariva-
nje komunikacije. Geslo: "Poštan-
ska marka – sredstvo komunika-
cije" (La timbre-poste, vecteur de
communication). Autor likovnog
rešenja ovog kuponaje ukrajinski
umetnik Volodimir Taran poznati
po nacrtima za poštanske marke.

Kupon(Peking 2) prodavanje
u poštama Državne zajednice
Srbija i Crna Gora. Do roka za
povlačenje (31.12.2009) mogao
se kupiti u svim većim poštama
Republike Srbije.

Kupon predloška Peking 3
(prvo izdanje 1. februar 2007)
obeležava 100-godišnjicu uvodje-
nja ove međunarodne poštanske
vrednosnice. Na podlozi osnov-
nog grafičkog rešenja naštampano
je 100 ANS/1907 - 2007. Kupo-
ni sve tri verzije Pekinškog dizajna
zadržaćese u upotrebi do 31. 12.

2009. Ovaj kupon srpska pošta
nije trebovala, pa prema tome ni
prodavala.

Dizajn

Od 1907,pa sve do 1992, ka-
da je štamparija likvidirana, kupo-
ni su štampani u švajcarskoj tipo-
grafiji "V.Benziger & Co A.G. Ein-
sielden", kasnije "V.Benziger & Cie

S.A. Einsielden". Posao je zatim prešao u štampariju "Kurzi", iz istog mesta,ali je i ova prestala sa
radom već 1995, pa je štampanje kupona od septembra 1995. godine do početka štampanja Pekin-
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škog predloška (2002) preuzela
firma "Impresor" ("Impressor").

 

       

 

STALE COUPON-:REPONSE ;
S INTERNATIONAL · (I) Rimski predložak (1907)

dizajnirao je švajcarski primenjeni
umetnik Evžen Grase (Eugćne Gra-
sset). Rez je izveo francuski grafi-
čar Frederik Florijan (Frćdćric Flo-
rian). U ovom radu umetnici su
preneli autentičan duh Nove umet-
nosti na prelasku iz 19. u 20. vek
(Art Nouveau). Prednja strana ku-
pona ilustrovana je alegorijskom
predstavom povezivanja sveta pis-

mom,u formi ženske figure koja
spaja dve hemisfere i golubom. Vi-
jugava linija stvara iluziju figure u
pokretu u površini u kojoj je mo-
notonija sprečena upotrebom bo-
je. Svaki primerak ovoga kupona

je artefakt, par ekselans.

   

 COUPOM-REPONSE cC22

INTERNATIONAL  . o | (II) Londonski predložak (1930)
Cecodponaiteinačedaj: gree DdVSU" DOO POOe dizajnirao je francuski umetnik
universsile conte un ou plusieurs tmbres-poste represeniant >

l'afiranchissement minimal d'une letue ordinaire, expćdićče a Emil Ogist Veri (Emile-Auguste
l'Biranger par Voice de surfače, Wery, 1868-193 55% Između mno-

gih priznanja Veri je nagrađen zlat-
nom medaljom na Svetskoj izložbi
1900 u Parizu. Kao mlad umetnik
bio je Matisovprijatelj.

Nacrt IRC sadrži elemente de-
korativne ornamentike kombinova-

ne sa simbolima prenosa pisma u

stiskom maniru Art Deko. Da je

Art Deko (Art Deco) prisutan u

grafičkom rešenju ovoga predloška
pokazuju snažne konture, jasne bo-

je i izražajna slova. Primerci ovog

kuponasu bez sumnjeartefaktikoji

privlače ne samo filatelističku paž-
nju. Kuponi se pojavljuju kao jedan

od oblika reprodukovanja i masov-

ne proizvodnje dela Art Deko.

 

 

 [Emp inie deconifČič Po Vonto
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  i,  UNIONPOSTALE 'COUPON-REPONSE C2?
7 UNIVERSELLE INTERNATIONAL
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Ce couponest čchangeable dans tous les pays de I' Union postale

universelle contre un ou plusieurs timbres-poste reprosentant
Taffranchissement minimal d'une letre ordinsaire, axpćdiće a
V&tranger par voie de surface, |

 

         

  

(III) Bečki predložak (1965)
pomera koncept umetničkiobliko-

vanog formulara (IRC-a) ka biro-

ro: de Venide Timbro du buteau qui
indication facultatis} efiecrupchange

x

    
/ 2009702 PP. | | kratskom, ali sa neizbežnom stil

\ OVO \ 7 | skom raznovrsnošću eklektičkog

28107 due grafičkog rešenja. Autor nacrta,
 istaknuti švajcarski grafički umet-

nik Donald Brun (1909-1999)
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zadržao je Graseove elemente dve
hemisfere, koje na formularu ozna-
čavaju mesta za žig pošte koja je
kupon prodala i pošte koja je ku-
pon zamenila. Motiv stilizovanog
goluba ostaće sve do Pekinškog
predloška (2002), kojim će se iz
osnova promeniti izgled kupona.

Zajedničko za kuponeI,II III

predloška je na prednoj strani od-
štampan naziv zemlje na francu-
skom jeziku, na jeziku zemlje koja
kupon prodaje, vrednost kupona u
nacionalnoj valuti i ime štamparije
Na poleđini kupona ovih predloža-
ka odštampanje tekst na više jezi-
ka, zavisno od predloška. Na pri-
mer, na poleđini kupona London-
skog predloška, koji je od Međuna-
rodnog biroa naručivala Generalna
direkcija PTT Jugoslavije, odštam-
pan je tekst na nemačkom, engle-
skom, španskom i italijanskom je-
ziku.

(IV) Nacrt Lozanskog predloška
izradio je Donald Brun.

Značajnije promene na kuponi-
ma uvedenesu Lozanskim predloš-
kom (1975). Na prednjojstrani ku-
pona umestonaziva zemlje odštam-
pan je tekst UNION POSTALE/
UNIVERSELLE sa UPU amble-
mom, a desno COUPON-REPON-
SE/INTERNATIONAL. Inače, na
prednjoj strani kupona štampa se
isključivo tekst na francuskom jezi-
ku. Tekst na drugim jezicima od-
štampan je na poleđini kupona.
Vrednostje označenanalevojstra-

ni kupona. Poštanskim upravama
je ostavljena mogućnost da, prili-
kom naručivanja kupona kod Me-
đunarodnogbiroa, moguzahtevati
štampanje prodajne cene. To isto
mogu uraditi u lokalnoj štampariji
ili ovlastiti poštansko osoblje da ce-
nu na kuponu upisuje rukom. Ko-
načno, kuponi mogubiti prodavani
i bez označene cene.
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REVOLUCIJI

UNION POSTALE

UNIVERSELLE

  

Pčtranger par voje de suracs.

COUPON-REPONSE
INTERNATIONAL

   

 

ans tous les pays ds FUnion postale

universelle conte un ou plusigurs irnbres-posie repr

Faffranchissement minimal d'une lette ordinairg, expčdiče a

sentant

 
 

Prix de vante
(indication fačultative)

 

|
m
U   

Tirabre du burgau qui
ellectue 'dchange

 

Ce couponest echangeable dans tous les pays de PUnion postale

universelle contre un ou plusieurs timbres-poste represgntant

I'affranchissement minimal d'une lettre ordinajte, expćdiće a

Pčtrancer par voie de surface.

Frix de venta
(indication facultetive)

COUPON-REPONSE

INTERNATIONAL

 

Tirbre du bureau qui
e{fectue Pechahge

cC22

 

 

Vrste Lozanskog predloška

Lo 22Trilinije teksta i kružnica u
levom kvadratu. Horizontalni vo-

doznak.

Lo 23 Trilinije teksta i kružnica u
levom kvadratu. Vertikalni vodoz-

nak.

Lo 24 Dvelinije teksta bez kružni-
ce u levom kvadratu. "Surface" u

francuskom tekstu. Horizontalni

vodoznak.

Lo 25 Dve linije teksta bez
kružnice u levom kvadratu.

"Surface"

u francuskom tekstu. Vertikalni vo-
doznak.
Lo 26 Dvelinije teksta bez kružni-
ce u levom kvadratu. "Arienne" u
francuskom tekstu. Bez datuma
štampanja.
Lo 27 Datum štampanja 9.1992
Lo 28 Datum štampanja 8.1993
Lo 29 Datum štampanja 4.95
Lo 30 Datum štampanja 10.98
-– Bez prodajne cene, bez imena

zemlje
A. UPU štampa prodajne cene
B. Lokalno štampana//rukom upisa-
na prodajana cena
C. UPU štampa imenazemlje
D. UPU štampa prodajnu cenu i
ime zemlje
E. UPU štampa imezemlje i, lokal-
no štampana/otisnuta ručnim peča-
tom//rukom upisana prodajna cena
F. Lokalno štampano,//ručnim peča-
tom otisnuto ime zemlje
G. UPU štampaprodajnu cenui, lo-
kalno štampano//ručnim pečatom
otisnuto ime zemlje
Podvrste Lozanskog predloška

 

(V) Nacrt Pekinškog predloška(tip
1) izradio je ukrajinski umetnik Vo-
lodimir Taran interpretirajući temu
"Pismo – osnov pismenosti" koja je

u vidu slogana štampana na francu-

skomjeziku na licu kupona ("La let-
tre – une voie vers lalphabćtisa-
tion"). Novim nacrtom Pekinškog
predloška(tip 2) isti umetnik inter-
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pretira novu poruku "Poštanska mar-
a, sredstvo komunikacije" ("Le tim-

bre-poste, vecteur de communica-

tion"). Tip 3 Pekinški predložak -
jubilarno izdanje zadržao je osnovno
rešenje i porukutipa 2, s tim što je
jubilarni karkter označen tekstom
"100 ans/1907- 2007" (ovaj kupon
pošta Srbije nije trebovala od Među-
narodnogbiroa u Bernu).

VI) Najrobi predložak

Najrobi predložak zamenio je Među-
narodni kupon za odgovortipa Pe-
ing 2 (izdat 1. 6. 2006. sa važnošću
o 21. 12. 2009). Autor nacrta no-
og kupona je Luksemburški umet-
ik Rob Van Gor. Za poštanske
prave, novi kupon je raspoloživ za
aručivanje i prodaju od 1. jula 2009.
pogledu zaštite od falsifikata Naj-

obi predložak je do sada najsavrše-
iji. Sadrži vidljiva obeležja zaštite:

vodoznak,prozirniregistar i kinegram.
Na prednjoj strani štampana je pa-
rola UNEP "UN protiv klimatskih
promena" i UPU poruka "Poštanska
marka, sredstvo zamene". Novi ku-
pon je zamenjiv do 31. 12.2013. go-
dine. U poštama Srbije nalazi se u
prodaji od sredine januara 2010. go-
dine.

 
~

5
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=
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Kuponisrpskog i jugoslovenskog po-
rekla

Premačlanu 11, tačka 1, stav 1.
Međunarodne poštanske konvencije
(6. Kongres UPU, Rim 1906)Plaća-
nje svakog pošiljanja ma koje vrste,
možesevršiti samo poštanskim mar-
kamakoje važe u pošiljućoj zemlji za
korespondencije privatnih lica. No
ipak nije dozvoljeno da se u međuna-
rodnoj radnji upotrebljavaju poštan-
ske marke koje su naročito i za spe-
cijalizovan cilj ustanovljene u zemlji
gde su izdate, kao što su poštanske
marke za uspomene, koje privreme-
no vaze.1
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CH:01

COUPOH-REPOMSE
IMTERNMATIGNAL

     
  _ \ Grande-Bretagne

 

U tački2 istog člana stoji: Kuponi za odgovor moguse razmenjivati između zemalja čije su uprave

pristale da vrše tu razmenu. Najmanja cenapo kojoj će se moći prodavati ti kuponi ne smebiti ma-

nja od 28 santima ili odgovarajuće sume u moneti one zemlje koja ih prodaje.

Ovaj se kupon možeusvima zemljamau kojima postoji da zameni markom od 25santima ili odgo-

varajućom sumom u moneti one zemlje gde se traži zamena.

Članom 20. Konvencije utvrdjeno je donošenjePravilnika koji je opredeljivao ostale uslove pod koji-

mase vršila zamenai bliže određivala uloga Međunarodnogbiroau izradi, snabdevanju i računovod-

stvu kupona za odgovor.
U poglavlju VII, Kuponi za odgovor? dat je opširan opis prvog uzorka Međunarodnog kupona za

odgovor poznatog pod imenom "Rimski uzorak", prema mestu održavanja VI Kongresa UPU u Rimu

(1906).

Tarife Međunarodnog kupona za odgovor

u Srbiji i Jugoslaviji do početka Drugog svetskog rata

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

      

Datum važenja Dražava Predložak Prodajna cena Zamena

1914 Srbija Rim 35 para 25 para |

Provizorijum Kraljevina SHS Rim 38 santima 25 santima

'.5.0922. Kraljevina SHS Rim | 4,00 dinara 2,00 dinara

1.8.1923. Kraljevina SHS Rim 4,00 dinara 3,00 dinara

Oktobar 1923. Kraljevina SHS Rim 8,00 dinara

Novem. 1927. Kraljevina SHS Rim 5/4 dinara 3,00 dinara

NOVE: 1927. Kraljevina SHS Rim 5/8 dinara _| 3,00 dinara

1934. Kraljevina SHS Rim 6/5 dinara 3,50 dinara

Juli 1936. Kralj. Jugoslavija London 6 dinara 4,00 dinara

April 1940. Kralj. Jugoslavija London 8/6 dinara 3,00 dinara

April 1940. Kralj. Jugoslavija London 8 dinara 3,00 dinara
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Pošta Kraljevine Srbije prihvatila je da prodaje i zamenjuje međunarodne kupone za odgovor već

od prvog - Rimskog predloška. Na tim kuponima, pored teksta na francuskom jeziku, štampan je

na srpskom jeziku– ćiriličnim pismom tekst:
MEĐUNARODNI KUPON ZA ODGOVOR//Ovaj kupon može da se zameni markom od 25 para//iii

drugim pošt. obeležjima u vrednosti ove sume, u/zemljama koje su pristale na službu razmene ku-
pona. :

Na kuponimaje odštampana nominalna vrednost (35 para) i ime zemlje (SRBIJA).
Pošta Kraljevine Srbije počela je sa prodajom Međunarodnog kupona za odgovor 1914. godine.

 

   2010 - Boma - Cappelln Si
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Kuponiza odgovorčija je fakultativna upotreba predviđena članom 11. Konvencije, odgovaraju

obrascu A priloženom Pravilniku, i štampa ih Međunarodnibiro na hartiji na kojoj filigranski stoje

reči: 25 c. Union Postale Univesale 25 c.

Biro izdaje kupone po ceni štampanja i.t.d. onim Upravamakojeih budu tražile.

Svaka Uprava prodaje kuponepoceni koju sama određuje, ali tako da ta cena ne smebiti manja od

28 santima( u zlatu) kao što je utvrđeho članom 11. Konvencije.

Kuponikoje podnosi publika zamenjuju se za markuili za marke od 25 santima nominalne vrednos-

ti (odnosno markom ili markama odgovarajuće sume u moneti zemlje kojaje pristala na tu radnju,

prim V.B.)

UPU konvencije o najmanjim prodajnim cenama IRC

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

   
  

Konvencija | Datum Cena
stupanja na

snagu

Pariz _| 1.6.1948 28c
Brisel | 1.7.1953 32C

Otava | 1.4.1959 40c
Beć _ | 1.1.1966 40c
Tokio | 1.7.1971 60c
Lozana, | 1.7.1975 100c
Rio de Žaneiro — 1.7.1981 150c
Hamburg | 1.1.1986 225C

Vašington | 1.1.1991 0,74 dts

Seul | 1.1.1996 0,74 dts
Peking | 1.1.2001 0,74 dts
Peking | 1.1.2002 0,74 dts

Bukurešt | 1.7.2006 0,74 dts

Minimalne cene kupona do 1991. godine iskazivane su u zlantim UPU sanitimima, a od januara

1991. u DTS (SDR)- obračunskojjedininici Međunarodnog monetarnog fonda.

Tarife međunarodnog kuponaza odgovoru Jugoslaviji i Srbiji
posle Drugog svetskog rata

 

 

 

 

 

 

 

 

Start date of n Rate of MInimum postagefor
validity IRC SEP PECE | Exchange an unregistered letter

15.1.1946. 8 |5
1.4. 1948. |

30
una ww 25 (Grčka, Turska)

40

1.4.1959. 30 (Grčka, Turska Rum.
Bugar. Alban, Madj)

15.4.1961. 150 50 50

15.6.1961.

85

1.8.1961. 65 (Grčka, Tur, Rum. Bugar.

Alban, Mad;j)
_| 30 (SSSR)    
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Start date of ; : Rate of Minimum postage for |
validity UDECUNEO Exchange an UgreciiPaoIrSr |

1,25
15.4.,1968. 0,50 (za SSSR, Madj, Čehosl.

DR Nemačku)
_ 2,00 (=0,332 zl.fr.)

23.6.1972. OT 0,80 din. (za SSSR, Madi,
_ Cehosl.DR Nemačku)

28.6.1974.
| 3,20 (=0,480zl.fr.)

1.7.1974. 1,20 (za SSSR, Madj, Čehosli
DR Nemačku)

_ 4,90 (=0,680zl.fr.)
12.5.1976. 7,20e 139 1,20 (za SSSR, Madjarsku,

i -_: DR Nemačku
4.4.1980.

11,80d. = 1,00 | 8,00 (=0,680 zl.fr.).
16.12.1980. 2,50 (za SSSR, Madjarsku,

Zi.fr. ~
DR Nemacku

|- 8,80 (=0,747zL.fr.)
1.7.1982. 12,90 4,00 (za SSSR, Madjarsku, |

DR Nemačku

23,70
4.3.1983. 33,30 4,00 (za SSSR, Madjarsku,

_| DR Nemačku
3.8.1983. |
1.1.1984. 33,50 23,50
15.5.1984.| 53,00 38,00
5.8.1984.

28.12.1984. 84,50 60
25.4.1985. 100 75
21.10.1985. 135 100
11.1.1986. 165 120
21.4.1986. 200 150
27.1.1987. 250 200
1.7.1987. 300 250
22.7.1987.
15. 1.1988. 550 450
15.3.1988. 700 600
1.7.1988. 1.300 1.100
5.10.1988. 220
8.11.1988. 1.900 1.600
29.12.1988. 2.700 2.200
10.3.1989. 5.400 3.000
31.3.1989. 5.400 4.000
1.5.1989.
1.6.1989. | 7.800 6.000
22.6.1989.
15.8.1989. 15.800 12.000
21.8.1989.
26.9.1989. 27.800 15.000 |
22.10.1989. 27.800 21.000 |
1.11.1989. |
24.11.1989. 42.800 32.000 |
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Start date of . . Rate of Minimum postage for |
validity IRC Saliiig Prioš Exchange an unregisteredletter

15.12.1989. 61.600 50.000
22.12.1989. 7,80 6,50
1.7.1990. 12,00 6,50
1.9.1990.
9.1.1991. 14,50 7,50 |
6.2.1991. |
28.3.1991. |
30.4.1991. 21,00 10,00
10.12.1991. |
18.12.1991. 35,00 17,00
25.1.1992. 47,00 23,00 |
10.2.1992. 85,00 40,00
20.3.1992. 159 70 |
20.4.1992. 367 160
10.5.1992.
15.6.1992. 710 310
20.7.1992. 130 55 |
10.9.1992. 235 100 |
25.11.1992. 830 370
5.3.1993. 57.000 36.000 3.500
26.3..1993. 12,64 8,54 5,65
15.4.1993. 57.000 25.000 25.000 |
8.5.1993 76.000 48.000 33.000
1993. 40.000

9.7.1993. 934.000 |
21.7.1993. 5.491.000 3.470.000 2.886.000
7.8.1993. ___ 13.000.000 |

30.10.1993. 172.000 | ___108.000 90.000 |
26.11.1993. 12.885.000 8.100.000 6.750.000
13.1.1994. 200.000
1.4.1995. 1,16 0,78 0,67
28.8.1995. 1,65 1,20 1,10
8.7.1996. 5,71 3,86 2,57
1.8.1996. 6 4 4
18.5.1998. 5,71 5,71 4,57
9.6.1998. 9,39 6,34 4,22
9.10.1998. 13,10 8,85 5,85
18.10.1998. 13,10%i 12,75” 8,85 5,85
26.3.1999. 12,98*%i 12,647 8,78 i 8,54 5,80
1.8.2000. 12,75 8,54 5,70
1.8.2001. 81,10 54,30 5,70
6.5.2005. 82 82 46
2009.9 82 82 46

Januar 2010. 100 100 46
 

1 Autoru ovog rada nije boznat brecizan datum uvođenja u saobraćaj međunarodnog kubona za odgovor Kraljevine

Srbije. U "Kotdlogu celina jugoslovenskih zemalja - tom I/1 Srbija 1873-1921" M. R. Vukovića brikazan je brimerak

ubotrebljen no Krfu (1917), za vreme Prvogsvetskog rata.

2 Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca, 38h na 28h. Povučeniz prodaje jonuaro 1920.

3 Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca. Vožio do kraja maja 1922, a za brekomorske zemlje do kraja sebtembra 1922.

4“ Prvog novembra 1927 prodajna cena IRC-a smanjenaje sa 8 na 5 dinara. U rasbisu je navedeno: - Na kubone koji
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bi se zatekli kod bošta iste imaju njihovu vrednost rukomisbravljati.
? Kuboni za odgovor zamenjuju se kod naših bošta markom visini za obično bismo za inostranstvo težine do 20
grama (PTT Vesnik 15/1965).

6 1998.i 1999. Beograd sa borezom

7 1998. i 1999. Unutrašnjost bez boreza

81 DTS = 102 RSD
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ABSTRAKT

Međunarodni kuponi za odgovorimaju dvojaku svrhu za sakupljače poštanskih marakai poštanske
istorije. Mogu biti sakupljani kao interesantni kolekcionarski predmetiili upotrebljeni filatelističkoj
(i drugoj) prepisci ili razmeni sa ljudima u drugim zemljama. Na Kongresu poštanskih upravačlanica
Svetskog poštanskog saveza, u Rimu 1906. godine, prihvaćen je kocept Međunarodnog kupona za
odgovor. Sve do Pekinškog predloška, na prednjoj strani IRC-a štampanaje predstava ptice u letu
koja u kljunu nosi pismo, superponirano preko geografske mrežeglobusai sa vertikalnim trakama u
podlozi. U početku kuponi su obaveznosadržali naziv zemlje porekla, uštampan na prednjoj strani
sa objašnjenjem na jeziku zemlje porekla. Budući da su pojavili pre uvođenja avionskog poštanskog
saobraćaja, najraniji kuponi mogli su biti zamenjeni za poštanske marke marke u nominalnoj vred-
nosti takse za obično pismo poslato u inostranstvo. Srbija (Ex Jugoslavija) imale su izdanja svih pet
predložaka (uključujući i Peking 2). U ovom članku su date raspoložive informacije o IRC tarifama.
Kada su cene menjane novesu preštampavane ili rukopisno unošene ili su poštanske markedoleplji-
vane na poleđini.

ABSTRACT

International Reply Coupons have twousesfor collectors of stamps and postal history. They can be
saved as interesting collectible items, and they can be useful when conducting mail correspondence
or transactions with people in other countries. During the 1906 Rome congress of UPU postal
administrations, the conceptof the International Reply Coupon was agreed upon. Until The Bejing
frame, the front of the IRC is printed with the design of a bird carrying a letter in its beak, superim-
posed overthe geographicgrid of a world globe, with a backgroundofvertical stripes. Early coupons
bore the printed nameofthe issuing country, with the message on the front appearing in a language
relevant to the issuing country. Since they were created before the days of airmail, the earliest
coupons could be redeemedfora stamp representing single-rate ordinary postage to a foreign coun-
try. Serbia (Ex -Yugoslavia) has issued IRCs in each of the five designs (including Beijing 2 model) The
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available information on Serbia's IRC tariffs is summarized in this article. When the tariff was

increased, some of the coupons wereuprateđdi with the new value in print or manuscript or added

stamps tied to coupon on back.

 

 
 

 

  

 
 

 

 

 

 
Filatelista is the journal of the UnionofPhilatelist of Serbia. The journal has appeared without break
since January 1949. lt is published four times a year. It covers the philately of Serbia and Yugoslavia
countries: postal history, and tries to publish only fresh articles, often the work of a member who
has given a display to the Society. More ofits output could be described as wholly original work.It
maintains a proud tradition of trying to provide space for learned articles not easily found a home
elsewhere and non-members are welcometo submitarticles for publication. Filatelista contain gen-
eral and specialised articles on stamps and postal history, society meetings details and other cover-
age of interest to both collectors and the more dedicatedphilatelist. In addition, they contain details
of new and recent stamp issues (edited by Jugomarka), new books, publications and forthcoming
exhibitions.
Supplied free to Members of the UnionofPhilatelist of Serbia
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MARBKOFILIJA

dr Jovan VELIČKOVIĆ

ZLOUPOTREBA ORIGINALNIH ŽIGOVA U SVRHU PREVARE SAKUPLJAČA

Iskusni eksperti u svetu kažuda falsifikati celih maraka (forgeries), naročito izdatih do 1940. go-
dine, nisu više problem jer se lako prepoznaju primenom novih tehnika, lako dostupnim skaniranjem
sa velikom rezulucijom, uveličavanjem i naravno poređenjem sa referentnim originalima, koji su
neophodanuslov tačnog rada (forgeries referencecollections). Sličan stav odnosi se i na doradu ori-
ginalnih maraka (fakes) naknadnim zupčanjem,lažnim pretiskom, montiranjem na pisma,ali i naro-
čito žigosanjem antidatiranim, otuđenim originalnim ili lažnim žigovima. Ovih nekoliko redova posve-
ćeno je zloupotrebi žigova.

Pojam i definicija lažnog žiga ne odnosi se samo na naknadno izrađen,imitiran ili novoizmišljen
žig, koji kao takav nikad nije bio u šalterskoj upotrebi, manje-više vešto proizveden u radionicama
falsifikatora, već i na sve originalne žigove, koji su jednom u određeno vreme bili u regularnoj šalter-
skoj upotrebi, zatim povučeni, zatureni, otudjeni, došli u privatne ruke, ruke prevaranata, pa
zloupotrebljeni radi prevare naivnih sakupljača. Ukoliko ekspert utvrdi da se radi o žigu koji je
korektno jednom bio u šalterskoj upotrebi(najbolje preko referentnih objekata), da bi žigosanje bilo
prihvaćeno kaooriginalno, potrebno je da datum u žigu pada u period zvanične upotrebe te marke
od strane pošte, uz mnoge drugeuslove, naročito ako je na celom objektu, odnosno pismu. Ovaj
strogi ali jedino pravilan pristup diktiraju sve ekspertske organizacije u svetu, ali takav stav često iz
oportunizmana našim prostorimanije uvek prihvaćen. U našojfilateliji nažalost, ima vrlo mnogo tog
smeća, neki primeri su oblast lažnih žigova na Kneževini Srbiji, tzv. Rizina, korespondencija
1877,/1878, na markamaSHS,okupaciji Srbije i Crne Gore 1941-1945, NDH, ali nažalost i na mar-
kama NoveJugoslavije, Republike Srpske i drugim oblastima. Područje nemačkeokupacije je danas,
što se tiče originalnosti žigosanja strogim višestrukim rešetom BPPi drugih atestatora raščišćeno, ali
je situacija danas takva, da bez validnog nemačkogatesta nijedna žigosana marka okupacije nije odgo-
varajuće vrednovana;za sve bez atesta nema interesenata,ili se prodaje bez garancije, praktično u
bescenje. Srozavanju našeg područja okupacije doprineli su u velikoj meri domaćifalsifkatori, često
vrlo primitivnim falsifikovanjem žigovai celih pisama. No i dan-danastakvise falsifikati pojavljuju u
ponudamadomaćihpai stranih vrlo renomiranih aukcionih kuća.

Savet atestatora SFS u svom radu stalno nailazi na primere zloupotrebe žigova na pojedinačnim
objektima. U daljem tekstu izneću neke primerelažnog žigosanja na koje sam naišao u toku posled-
njeg perioda. O nekimaje razgovaranona Savetu, o nekima ne,jerse nije stiglo, o nekima nije zauzet
definitivan stav. Primeri su sledeći:
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Slika 1. Porto-maka iz 1895. na telegramu iz 1890.
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Sa aukcije u inostranstvu dospeo je u zemlju frankirani telegram Srbije poslat iz Vranja 1890,

adresovan na Beograd, Ministarstvofinansija, tranzitni žig Ćuprija, na prednjoj i zadnjoj strani, oba

sa datumom iz 1890. godine. Na telegramu je napred plavom olovkom upisano T i stavljena porto

marka od 20 para. Problem je što u Srbiji telegrami nisu nikad frankirani, što je porto markaiz 1 895.

godine, što je iz referentnog materijala žigova utvrdjeno daje žig originalan, ali je najranije pojavlji-

vanje 1885. godine. Rezultatispitivanja deklariše falsifikat, odnosno naknadno nepotrebno frankiran-

je i otisak antidatiranog negde zatečenogi zloupotrebljenog žiga. Prvobitno ponosni vlasnik je vrlo

korektno odustao od uvrštavanja objekta u svoj visoko ocenjivan izlošak upotrebe porto-maraka.

Prigodno (redovno)izdanje Srbije, 100. godišnjica ustanka, izdato 8. septembra 1904. godine

(po starom kalendaru). Izdanje je prigodno jer je izdato povodom važnogistorijskog događaja,

istovremeno i redovnojer drugih marakanije bilo u opticaju. Važilo je svega 114. dana, do 31. de-

cembra 1904. godine. Tiraž je bio relativno mali, a interesovanje kod sakupljača u inostranstvu i

zemlji veliko.
Tražena su originalno putovala pisma (sammlerbriefe, pisma za sakupljače, bez obzira na

prefrankiranost). Nominalaceleserije je bila visoka, oko 10 dinaraili 1 dukat. Međutim, nalaze se.

Po isteku važnosti pošta je prodavala kompletneserije ispod nominalei na kraju preostale serije pro-

dala na licitaciji. Sada se pružila prilika da se naknadnim žigosanjem, krivotvorenjem, fabrikuju puto-

vala pisma, po mnogonižoj ceni koštanja i prodaju sakupljačima. Autentičnost žigosanja eksperti

utvrđuju prema datumupolaznogi prijemnogžiga (pismasu skoroisključivo slata u inostranstvo, gde

se računalo prema novom, gregorijanskom kalendaru,razlika 13 dana). Tako je period originalno-

sti žigosanja za polazni žig od 8. 9. 1904, a za inostrani prijemni najviše nekoliko dana posle 13.

januara 1905.
Takvo,originalno žigosano pismo prikazanojenaslici 2, polaz Niš 8. septembar 1904,prijem-

ni St. Gallen, Švajcarska, 24. septembar 1904.Pošiljalac je bio ekonomičan, izostavio je marke od 3

i 5 dinara. Pismo je putovalo 3 dana, uobičajeno za tadašnji period.

 

 

Slika 2. Originalno žigosanje maraka izda-

nja Srbije iz 1904 na pismu.

Međutim, posebno kod ovih maraka,

nailazio sam na više pisama žigosanih u po-

lazu i prijemu sa datumimaviše nedelja ili

meseci van korektnog perioda. Kada su

posle isteka važnosti marke prodavane uz

veliki popust, nesavesni pojedincisuih lepili

na koverte, uslužno žigosali na šalteru, či-

novnik nije menjao datum, prekršaj je ma-

nji, a isto je urađenoi prilikom stavljanja pri-

jemnog žiga. Manipulisano, nedopušteno,

nije za izlaganje. Nekoliko takvih pisama bi-

lo je u izlošcima Kraljevine Srbije poslednjih

godina. Na upozorenje na netačni polazni

; žig, objašnjenje navodnog poznavaocabilo

eee je "pa pogrešio poštar, desi se", a za prijem-

if) -0| 7 4. ni "pa pogrešio i onaj". Mislim da se u osno-

a OI vi radilo o sukobu interesa.
Treći problematični slučaj odnosi se na

pismo sa nalepnicama poštanske službe

Crne Goreu egzilu (Bordo, 1916). Pozna-

to je da je vlada Crne Goreu egzilu (1916)

pribavila odobrenje francuske pošte da

kursirajuće francuske marke preštampa
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 pretiskom "S. P. du M. Bordeaux", ra-
di upotrebe kao službenih nateriitori-
ji Francuske. U samoj Francuskojje le-
galnost ove emisije od jednogdelafila-
telističke javnosti ignorisana kao ujdu-
rma, međutim, mnogitrgovci koji su
očigledno imali koristi od ovih mara-
ka, kao i Vlada Crne Gore, uz prezen-
tiranje raznih dokumenatatoga perio-
da uvela ih je u francuske kataloge, pa
su do danastui ostali.

Posle kratkog perioda postojanja,
francuska pošta je zabranila njihova
upotrebu. Nijedan trgovački katalog
iz perioda Kraljevine ne vodi ove mar-
ke, nije ih nikad bilo u zemlji, nisu se
prodavalei interesovanje je bilo zane-
marljivo. Primitivni pretisak udaran je

ručno,postoji više falsifikata pretiska, eksperti prepoznaju falsifikat, uz referentni materijal. (opširan
članak dr Hermana Dietzao istorijatu ovog izdanja publikovan je u časopisu "Sudost-Philatelie" 2008,
a potom prevedeni objavljen u katalogu izložbe Montenegrofila, Cetinje 2008).

 
 

 

Ostavljajući marke po strani, do sada je registrovano postojanje desetak navodno putovalih obje-
kata sa tim markama,ili sa docnije štampanim nalepnicama, koje je CG pošta u Parizu stavljala na
pisma upućenai Crnu Goru, pa su vraćena,jer je zemlja bila već okupirana te nije bilo poštanskog
saobraćaja.

Nedavnoje jedno takvo pismo,sa aukcije u inostranstvu, pa sa aukcije u zemlji, našlo srećnog
vlasnika, koji je zatražio atest o originalnosti.

Pismo je prikazanonaslici 3. Upućenoje 18. aprila 1916 od strane Internacionalne organizacije
za zaštitu katoličkih devojaka, iz Neuchatel-a, Švajcarska, u Skadar (u toku i krajem 1915. tamoje
postojala crnogorska pošta). Pravilno frankirano sa 25 santima pismoje tadašnjim regularnim putem
dospelo u Milano i kao prvo tamo cenzurisano; svedoči nalepnica cenzurei crveni ravni šig.
Dopuštenozadalji transport predato je ekspediciji, međutim tamo se znalo da ne možedalje, jer su
tada Skadar držale neprijateljske austrijske trupe, adresa je prebrisana i pismo vraćenopošiljaocu, (u
Neuchatel). Do ovdeje sve jasno i originalno. Problem je kako su se sad na pismu našle dve nalep-
nice pošte Crne Goreu egzilu, kojih je bilo samo u Parizu. Prva hipoteza, švajcarska pošta je takva
neisporučena pisma, nekim nedokumentovanim dogovorom, poslala u Pariz, bez nove frankature,
novog otpremnogi prijemnog francuskog žiga, tamo su u poslanstvu stavili nalepnice, pa opet ne
znam kakovratili preko granice u Neuchatel-u gde je prijemni žig u mesecu julu 1916. vezao jednu
ali ne i drugu nalepnicu za pismo. Drugahipoteza, u pošti u Neuchatelu postojale su nalepnice pošte
Crne Gore(zašto samo tamo?) paih je tamošnja pošta nalepila. | jedna i druga hipoteza su potpuno
nerealne, odbijeno je potvrđivanje autentičnosti. Mišljenja sam da je, pismo bez prijemnogžiga, vra-
ćeno pošiljaocu, a neko vešt je doneo nalepnice,nalepio i uslužno žigosao žigom Neuchatela. Ovakve
primedbei sumnje stoje i kod objekata prikazanih u radu dr Dietza.

Problemi postoje i sa žigosanjem maraka "Listopad", izdatih 29. XI 1918. povodom proglašenja
Države SHS (Slovenaca, Hrvatai Srba), 29. oktobra 1918. Za ovoizdanje postoji u poslednje vreme
povećanointeresovanje. Poznatoje da postoji prvi originalni kamen, sa dva tipa svake vrednosti, kao
i niz varijanata hartije, boja i zupčanja sa tog kamena.Postoji i drugi kamen, najobičniji falsifikat, ko-
me, neverovatino, nekivisoko rangirani filatelisti posvećuju veliku pažnju u stručnim časopisima.Ali
o tome drugom prilikom.
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Slika 3. Pismo upućenoiz Švajcarske u Skadar sa nalepnicamakojih je bilo samo u Parizu.

Poštanska izuzetnost izdanja "Listopad" je u tome što su markebile u opticaju samo jedan dan,

29. Novembra 1918, teorijski od ponoći do ponoći. Zvanično, pre toga dana nisu se prodavale na

šalterima. Razložni, poštanski ispravni žigovi su samo oni sa datumom 29. XI 1918. Svaki drugi da-

tum je neprihvatljiv. Ukoliko bi se napravio izuzetak, ceo pristup definicije ispravnog žigosanja bi pao

u vodu.

Razlog ovom delu rukopisa je nedavno podnetozaatestiranjefila-

telističko pismo sa dva sečena "Listopada", originali, na žutoj odnosno

beloj hartiji, prefrankirano (ovde nevažno), sa 1 krunom Parlamenti

pretiskom SHS Hrvatska, datum žigosanja 918 OKT 29, lep suvenir

za dan proglašenja SHS, međutim datumskizasve tri marke neprihvat-

ljivo (Slika 4). Provizoriji sa pretiskom SHS izašli su 18. novembra

1918, a premapismužigosani su 21 dan pre negošto su ugledali svet-

lost dana. Žigovi su apsolutno autentični, zatečeni iz perioda mađarske

poštanske uprave. Svaka od tri marke, da je oprana, dobila bi atest

ispravnosti, ali na pismu ne. Inače, kao suvenir, lepo zamišljeno, ali nije

za izlaganje. Navodnopostoji atest o originalnosti.
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Slika 4. Filatelističko pismo sa žigom 29. X 1918. na markamaizdatim 29. XI 1918.



50

  

U vezi sa katalogizacijom "Listopada" u Michelu postoji neverovatna anomalija. Umesto prema
hronologiji izlaženja maraka 1918, za područje poštansake direkcije Zagreb, prvo se navodi "Listo-
pad", izdat 29. Novembra 1918, Mi. 51-54, a tek zatim Provizoriji sa pretiskom HRVATSKA SHS,
pušteni u promet 18. Novembra 1918. Normalnoje da redosled bude obrnut.

Velika prevara na štetu sakupljačai našefilatelije činjena je masovno 1999. godine, doradom zva-
ničnih FDC koverataiz perioda oko 1984. Međufilatelistima je dobro poznata okolnost da je između
1980. i 1990. tržište preplavljeno nezupčanim prigodnim markamaJugoslavije koje tu nisu smele da
se nađu. Kažu bilo je po 300 komadaod svake vrste, negde više, negde manje. Radilo se samo o
markamaštampanim u zemlji. Te ranije neviđene stvari, uvedene delom i u Michel, imale su na po-
četku cene i do 100 DM po komadu. Međutim,potražnja je brzo opala, prodajaje stala i cene su se
srozale na 5 do 10 DM po komadu. Tada se neko dosetio da bi te iste marke na FDC kovertima,
pošto su motivskibile vrlo interesantne, mogle da dožive svoju renesansu.

Pokupovani su svi zaostali zvanični
FDC koverti, koje je redovnoizdavala Ju-
gomarka, sa normalnom zupčanom seri-
jom, poništenom mašinskim FDC žigom,
po bagatelnim cenama, jer filatelistička
društva cene nisu revalorizovala. Pored
prvobitno zupčanih maraka dolepljivane
su (nikad izdate) nezupčane marke, zlou-
potrebomsedošlo i do originalnih ranijih
FDCžigova, dolepljene marke su poništa-
vane i cena takvih koverata je odmah sko-
čila na 200 - 300 DM po komadu. (pro-
cena je da je fabrikovanoviše storina tak-
vih koverata). U zemlji je prodato samo
nekoliko, većina je otišla u inostranstvo,
nalazio sam ih kod trgovaca širom sveta,
po vrlo visokim cenama. Zloupotrebaori-
ginalnog žiga prepoznaje se po lošem ruč-

nom otiskivanju, vidi sliku 5.

 

 

Slika 5. FOC Radost Evrope 1982 sa zupčnim markamai mašinskim žigom i naknadno dolepljenim
sečenim markamai ručno otisnutim žigom mnogogodinakasnije.

Sticajem okolnosti, onih pet objekata prodatih u zemlji su mi predočeni. Posle releventnih kon-

sultacija sa kompetentnim instancama, za svih pet dao sam negativne ateste. Ovoje izazvalo buru

negodovanja od strane prodavaca overobe,čak je zaprečena tužba za naknadu štete,u visini od više

hiljada maraka, koja nije podneta. Savet atestatora je naknadno, posle dužeg razmatranja, jednoglas-
no zaključio da se radi o nedozvoljenoj zloupotrebi ranije odloženogoriginalnog žiga. Zaključak je
publikovan u Biltenu SFJ.

Ovaj događaj, mada odranije poznat, uključio sam u rukopis jer spada u lažno žigosanje sa dale-

kosežnim posledicama. Poslednjih meseci upućena su mi iz inostranstva dva takva pismanaatestira-

nje, a biće ih još. Lično me pogadjašto se u inostranstvu piše da falsifikati područja Jugoslavije uglav-

nom dolaze iz Beograda, u čemu nažalostima istine.

Sledeći slučaj odnosi se na dve pojedinačne markeSrbije (slika 6). Na prvom mestu je marka beč-

kog izdanja sa likom Kneza Mihajla, vrednost od 10 para sa okruglim žigom. Poznavaoci znaju da

okrugli žig na toj marki predstavlja najveću retkost, do danas su poznatasvegatri para sa plavim Kru-

ševac. Žig na prikazanoj marki potiče, međutim, iz perioda 1935,/44 godine. Jednokružan sa krstom
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levo i desno, lako prepoznatljiv. Nažalost

marka je signirana ekspertskim znakom u

položaju za originalno žigosanje. Rekoše mi
ima i odgovarajući atest sa opisom, ali još ga
nisam video.

Slika 6. Srbija, knez Mihajlo 10 para sa laž-
nim okruglim žigom.

 

olDrugi primer je "Crna kačketuša" (1914), 1 dinar sivocrna, sa slomljenom jedinicom u levom uglu,

žigosana žigom Beogradaiz perioda 1940. godine. Markaje originalna,ali žigosanje je lažno (sa jedne auk-

cije iz Beograda, uz garanciju aukcionara). Nekoliko reči o ovome žigu. Uveden je u Kraljevini u drugoj

polovini tridesetih godina. Jednokružnićirilično-latinični žig BEOGRAD2 šalterska oznaka 32 originalan

je, međutim, upotrebljen na markiSrbije iz 1913, klasifikuje se kao lažno žigosanje. Dopunski podaci: u

raspisu Ministarstva PTT br. 15, od 15. jula 1941, strana 71 preciznotaj žig proglašen je nevažećim, nes-

tao je, zagubljenili uništen. Rekao bih najverovatnije ukraden.

Pošta Beograd 2 je 6. aprila 1941. teško razrušena bombardovanjem.

Nestala su 32 žiga, sa raznim šalterskim brojevima. Onaj sa oznakom 32

dospeoje u rukefalsifikatora. Nalazi se povremeno na objektima okupaci-

je. U ranijem periodu originalan, ali na marki izdatoj 20 godina pre izrade

žigosanje je lažno.

Slika 7. "Kačketuša", 1913 godine, oznaka vrednosti sa kukom, lažno

žigosana.

Još dva slučaja iz okupacije 1941 – 1944. godine. Nemačka okupa-

cionavlast u Srbiji izdala je 1942. seriju od 4 vrednosti u vezi sa održa-

vanjem Antimasoskeizložbe (Michel br. 58/61). Neponištene marke
su jeftine a originalno žigosane retke i skupe. Prema slici, falsifikator je

seriju u četvercu poništio 1948, žicom BEOGRADPRVI DAN05.04.83

koji je interesentima stajao na raspoloženju na šalteru pošte Beograd 1
za uslužno žigosanje tada novoizašlih maraka Jugoslavije. Očigledno se

je službenik komeje bio poveren žig neodgovorno odnosio prema pro-
pisima o žigosanju i svesno ili ne dopustio njegovu zloupotrebu.

Slika 8. Četverac Antimasonske izložbe žigosan žigom Beograd Prvi
Dan 4.5.82.

U jesen 1944. Bugarskase kapitulacijom pred saveznicima morala odre-
ći anektirane Makedonije. Vlast je 9. septembra preuzeo nemački Wehr-

machtkoji je za potrebe poštanskog saobraćaja (po meni ujdurma) na-

redio izdavanje serije od 8 maraka. Upotrebljene su zatečene marke

Bugarske i pretisnute pretiskom MAKEDONIJA 8.lX.1944 (Dan na-

stanka slobodne Makedonije pod nemačkom upravom). Marke su do-
spele na šalter pošte u Skoplju tek (28) 30.X. 1944 i prema temeljnim
istraživanjima nemačkih eksperata mogle su autentično da budu žigosa-

ne samo žigom Skoplja sa datumom 30. X, 2. i 3. XI, svi ostali datumi
se smatraju lažnim, jer posle 3. oktobra nastao je haos povlačenja

Wehrmachtai ništa nije radilo. Na slici je prikazan deo dva para tih ma-
raka, žigosan tada još u upotrebi zatečenog bugarskog žiga SKOPIE 14.

XI. 44. Naravnodase žigosanje smatra lažnim, a objekt neprihvatljivim. 
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Slika 9. Fragment koverta sa markamažigosanim 14. XI 1944.

Summary

The cancelling of any stamp is genuine and acceptable if the cancel is genuine and the date of use
corresponds to the period whenit was in use and when the stamps were postally valid for corre-
spondence.|f these conditions are notfulfilled the cancelling is fake and such objects should not be
part of any collection. The fake cancelling is presented on several examples, most of them discussed
in the Expert group of the Union of Serbia. Examples go from 1890 to present times, explaining
abuses on stamps of Serbia, Switzerland,Montenegro, Yugoslavia and occupation of Serbia and
Mazedonia 1941,/1944.

 

* Autor je član Komisije FIP za borbu brotiv falsifikata.
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OPASNA ZLOUPOTREBA

Jovan RISTIĆ

Na molbu dr Jovana Veličkovića, pregledao sam jedan otisak naših maraka, prigodno izdanje po-

vodom Zimskeolimpijade 1994. godine. Na prvi pogled nisam uočio nekevelike zanimljivosti: hro-

malinski otisak serije maraka na posebnom papiru koji je korišćen u tu svrhu u pripremnom perio-

du rada na izradi i štampanju maraka. Pitanje hromalinskih otisaka je na neki način ostalo otvoreno

u našojfilateliji. Često se čuje mišljenje da je to autentičan probniotisak, što ne možebiti tačno. Hro-

malinski otisci su rađeni više kao kontrola autora i izdavača u pripremnom periodu pomoću kompju-

tera, kontrola broja ovakvih otisaka nije postojala i broj takvih otisaka nikada nije bio utvrđen, a

mogli su se takvi otisci i kasnije naknadno praviti. Sve u svemu – hromalinski otisci su reprodukcijei

ne mogusesvrstati u prave probneotiske.

Hromalinski otisak prigodnog izdanja
poštanskih maraka povodom Zimske
olimpijade Lillehammer'94.

 

 

Zbogsvega toga meje zaprepastilaPOTVRDAkojaje išla uz ovaj otisak. Na potvrdi, koja je ove-
rena okruglim pečatom "Jugomarke", jasno je naglašeno da je prateći objekat (izdanje Zimska olim-
pijada 1994.) unikatni probniotisak i da za to garantuje "Jugomarka" kao sastavni deo PTT Jugosla-
vije. Datum na potvrdi je 5.5.1994. ali je potpis vrlo nečitak. Sem toga, iako je ovaj dokumentsluž-

beni, nema žiga delovodnog protokola. Na poleđini samog otiska nema nikakve punce, oznakeili
potpisa.

Konsultovao sam predstavnike "Jugomarke"i od njih dobio uveravanje da ovainstitucija nije ni-
kad zvanično izdala nikakvu potvrdu ne samozaovoizdanje, nego ni za jedno svoje izdanje, a kamo
li potvrdu o autentičnosti probnogotiska.

Da ova pojava nije usamljena pokazuje i potvrda za izdanje "Festival mimoze"iz iste godine, sa
identičnim tekstom, igom i nečitkim potpisom. Pošto su potvrde na engleskom jeziku, očigledno je
ovakva sumnjiva "roba" bila namenjena nekom stranom kupcu. Ne ulazeći u dalju raspravu o vred-
nosti i autentičnosti hromalinskih otisaka, treba javno ukazati na ovu potvrdu, jer taj dokumentnije
samoočigledanfalsifikat, već i otkrivanje grube zloupotrebe službenog mestai žiga, što je već opas-
no kriminalno delo.

> Autor članka je predsedavajući Saveta atestatora SFS
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PRAVILNIK ZA OCENJIVANJE IZLOŽAKA U KLASI JEDNA VITRINA*
SPECIAL REGULATIONS FOR THE EVALUATION OF ONE FRAME CLASS

priredio dr Jovan VELIČKOVIĆ

Svrha i konceptizložaka na jednojvitrini sastoji se u podsticanju i dobijanju novih izlagača kaoi
u omogućavanju već uhodanim izlagačima da pripreme izloške za temei oblasti koje ne mogu da se
uspešno obrađuju na više od jedne vitrine. Izlošci na jednoj vitrini mogu da proisteknuiz bilo koje
FIP takmičarske klase.

Član 1: Takmčarskeizložbe
U saglasnosti sa članom 1.4 FIP GREVovajPravilnik je razrađen da dopuni GREVprincipe oce-

njivanja (član 3) specijalno u vezi sa izlošcima na jednojvitrini.

Član 2: Izlošci u takmičarskojklasi
Izlošci na jedoj vitrini sadrže filatelistički/poštanski materijal koji može da pripada bilo kojoj od

strane FIP prihvaćenojizlagačkojklasi. Izlošci u ovoj klasi su uski po tematici, međutim dubina istra-
živanja i značaj treba da budu što je moguće potpuniji. Izlošci u ovoj klasi ne mogu da budu napros-
to JEDNA VITRINAizdvojenaiz viševitrinskog izloška i treba da se odnose na oblast koja najbolje
možedase obradi baš samonajednojvitrini.

Član 3: Principi sastavljanja izložaka
Za oveizloške validni su principi izloženi u FIP specijalnim pravilima (SREV) za ocenjivanje izlo-

žaka u takmičarskim klasama, Tradicionalna filatelija, Poštanska istorija, Poštanske celine, Tematska
filatelija, Aerofilatelija, Astrofilatelija i Taksene marke. Težište izloška stavlja se na znanje, prezentaci-
ju i razvoj teme. Izložak treba da privuče pažnju posetioca/pposmatrača od prvog do poslednjeglista
i da bude informativan sa vaspitnim karakterom. Izlošci na jednojvitrini su prilika izlaganja kako za
početnike tako i za uhodane izlagače.

 
Konceptili plan izloška treba da bude jasno objašnjen na prvoj strani. (GREVčlan 3.3).

Član 4: Kriterijumi za ocenjivanje
U vezi sa članom 4 GREV-asledeći kriterijumi moraju da se uzmu obzir:
– Obrada teme i filatelistički značaj
– Filatelističko znanje, lično (uneto) proučavanjei istraživanje
– Kvalitet i retkost izloženog materijala
– Prezentacija (tehnička obrada).

U saglasnosti sa članom 4.3. GREV-akod izložaka na jednojvitrini, neophodna je usko ograniče-
na tema, gde je svaki uključeni filatelistički objekat neophodan za razvoj teme; naslov morana naj-
bolji mogući da pretstavlja sadržaj izloška.

Clan 5: Ocenjivanje izloška
Izloške na jednoj vitrini ocenjivaće članovižirija akreditovani za dotičnu oblast, u saglasnosti sa

Sekcijom V, GREX,članovi 31-47 i GREV članom 5.

Izlošci na jednoj vitrini ocenjuju sa na osnovu dodeljenih poena zasvaki od sledećih kriterijuma:

 

5.1. Klase Tradicionalne filatelije: 1. Obradai značaj 30
2. Filatelističko znanje i istraživanje 35

3. Kvalitet i retkost 30
(uzima se u obzir teškoća nalaženja)

4. Prezentacija 5

Ukupno 100
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5.2. Klase Tematskefilatelije: 1. Obrada u razvoj 35

(Ukjlučuje: naslov i plan, razvoj
teme, kreativnosti inovacije)

2. Znanje, lično proučavanjei istraživanje 30

3. Kvalitet i retkost 30
(uzima se o obzir teškoća nalaženja)

4. Prezentacija Š
Ukupno 100

6. Palmares.

6.1. Svi izlagači dobijaju prigodnu medalju.

6.2. izlagači takođe dobijaju diplomu koja prikazuje postignutu kvalifikaciju, sa upisom UN PA-

NOU -– ONE FRAME,premasledećim kriterijumima:

90 i više poena Zlato

Od 80 do 89 Vermej

Od 70 do 79 Srebro

Od 60 do 69 Bronza

ispod 60 Potvrda o učešću

* Pravilnik je brimenjivan u toku 2008 i 2009 godine na izložbama FIP i FEPA

BELEŠKA O PUBLIKOVANIM RADOVIMAIZ NAŠIH OBLASTI

1. U FIP časopisu FAKES, FORGERIES, EXPERTS, No.12, maj 2009, objavljen je članak auto-
ra dr Jovana Veličkovića, pod naslovom SERBIA 1869//1880, The Prince Milan Issue, Fakes and For-
geries, strane. 35-51. Članakje dvojezičan, sadrži poglavlja Potpuni falsifikati; Falsifikati zupčanja; Fal-
sifikvani žigovi: Falsifikovana pisma, polovljenja na pismima i falsifikovanje maraka na novinama.
Tekst sadrži 25 slika. Časopis je promovisan na izložbi Kina 2009 u Luojangu, aprila meseca ove go-
dine.

2. U časopisu Sdadost-Philatelie, izdavač ARGE Nemačka, u broju 109//2009 na stani 2009, dr
Jovan Veličković je objavio članak "O falsifikatima pretiska 400/30 na markama Poštanskisaobraćaj,
izdanje Jugoslavije iz 1989. godine". U članku se upozorava na okolnost da ova marka u zupčanju
13 Va postoji samo kao falsifikat, uprkos nekim postojećim atestimai katalogizaciji ovih maraka u
dva naša kataloga, kao "originali ali privatnog porekla". Istraživana je genezaovih falsifikata, prikaza-
na je slika originalnog i lažnog pretiska i interesenti su upozoreni na oprez,jerseti falsifikati pono-
vo kod nas proturaju na sastancima i aukcijama.

  
Federation Internationale de Philatćlie ·
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U PLUSU

Rubriku "U blusu" bokrećemos idejom da u dajdžest formi govorimo o filateliji izvan institucija filatelije
(saveza, društava, izložbi, trgovaca, kataloga, časobisa...) i glavnih tokova (mejnstrima) kao još jednom od
dokaza o njenoj blanetarnoj rasbrostranjenosti.

 

Krajem oktobra u Grafičkom kolektivu predstavljen je noviji gra-
fički opus slikara i grafičara Vladimira Veličkovića. Ostajući u svom
prepoznatljivom tematskom krugu, Veličković i u novim radovima
nastavlja da istražuje tragične posledice 20. veka koje se projektuju
kao vizije permanentnogstradanja, katastrofe, propasti. U svojim li-
tografijamai serigrafijama, Veličković pažljivo prati crtež koji je pone-
kad dopunjen potezom četke,a često korišćena fotografija ima ulo-
gu dokumenta.Veličković jakim vizuelnim metaforama prikazuje pa-
tologiju agresije, zločina i mučenja. Litografiju "Vesalius" (2007)
Umetnik je dopunio poštanskom markom koju je izdala Francuska
pošta (1994) za Dan borbe protiv narkomanije. Na markije repro-
dukovana Veličkovićevalitografija na temu "Pad". Tako se rad srp-
skog i francuskog akademika,velikog slikara savremenogsrpskogsli-

karstva prvo našao na francuskoj marki.
Ovaj francuski primer pokazuje da "istorijska distanca" nije neophodna da bi se delo velikog

umetnika našlo na poštanskoj marki.

 

SLOVENIJA

Najpoznatija srpska rok grupa "Riblja Čorba" održala je krajem
septembraveliki rok koncert u Ljubljani. Plakat kojim se najavljuje
koncert legendarnogroksastava prikazan je na slovenačkoj perso-
nalizovanoj marki sa oznakom "A". Tako je poštanska marka prvi
put upotrebljena kao medij za promociju koncerta. Ideja za ovajje-
dinstveni gest potekla je od organizatora koncerta. Pošta Slovenije
je saopštila da ove poštanske marke nisu namenjene za neposred-
nu prodaju i neće se naći u slobodnoj prodaji, već su predate naru-
čiocu (ovo i jest smisao ppm, prim. V.B.).

Američki glumac i oskarovac srpsko-češkog porekla Karl Mal-
den (Mladen Sekulović), preminuoje 1. jula 2009. u svojoj kući u
Brentvudu u Kaliforniji. Američka pošta (2005) nazvala je svoju

ispostavu u Brentvudu Maldenovim imenom,u znak priznanja njegovim dostignućima i doprinosu
građanskom odboru za poštanske marke(Citizens' Stamp Advisory Committee)koji je razmatrao
ideje za njihov dizajn.

 

 

Malden je, naime, pomogao pokretanje serije poštanskih mara-
ka "Legende Holivuda", na kojima su se pojavile filmske zvezde kao
što Merilin Monro (Marilyn Monroe), Džejms Din (James Dean) i
Gari Kuper (Gary Cooper).

Ljubav prema poštanskim markama razvioje još kao dete, zadi-
vljen pismima koja je dobijao od rođaka iz otadžbine.

Francuski predsednik Nikola Sarkozi sakuplja poštanskie marake. U
Jelisejskoj palati Sarkozi je osnovaofilatelistički klub. U popunjavanju
zbirke pomažu mustrani diplomatski predstavnici u njegovoj zemlji.
Sarkozijeva zbirka polako postaje jedna od najimpresivnijih na svetu bu-
dući da je redovno kontaktira strane političare – saznaje britanski Dejli
Telegraf iz izvora bliskih nedavno osnovanom Filatelističkom klubu.
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U svom pismu Federaciji (Federation Francaise des Associations Philatćliques)

Sarkozije istaknuo da od detinjstva skuplja poštanske markei da muje ovaj hobi otvarao vidike

u svet, istoriju i značajne događaje.

Sekretar francuskefilatelističke organizacije Dominik Balanji navodi za BBC da Sarkozi već dugo

sakuplja poštanske markei da ga, zbog mađarskogporekla, najviše zanimaju markeiz te zemlje. Pre

nekoliko meseci čak je organizovao okupljanje svih francuskih filatelističkih. organizacija kako bi raz-

govarali o promovisanju filatelije – rekao je Balanji.

Na sajtu Evropske akademijezafilateliju (The European AcademyofPhilately), čiji je Sarkozi po-

časni član, kao specijalnost ovoga sakupljačastoji: – Filatelija Centralne i istočne Evrope.

Posle odsustva iz Srbije dugog preko 50
godina, slavni izraelski grafički dizajner Dan
Rajzinger (1934), rodom iz Kanjiže, priredio
je retrospektivnu izložbu u Umetničkom pa-
viljonu "Cvijeta Zuzorić" (2005). Izložba je  

   

 

bh 140 obuhvatila umetnikove radoveu oblasti dizaj-
g-ana9bn na, grafike, intervencije u prostoru, slike i

Sith moccalbioh crteže – više od 200 dela. Za sebe je rekao
da misli vizuelnim izrazima, bojama, oblicima

ili trodimenzionalnim slikama, a izražava se
minimalističkom formom. Dizajn je balans
između "šta" i "kako", koji stvara novu real

nost. To nije samo puko naštampano parče

papira. Dizajn je sve, a kvalitet dizajna pravi
od njega umetnost.

Zafilateliste, Rajzinger je značajan kao dizajner poštanskih maraka.
Rajzinger je jedan od dizajnera koji su dali novo originalno viđenje Davidove zvezde na marka-

ma za Makabijadu (1989). Inače, Makabijada kao jevrejska olimpijada prvi put je održana 1932.
Rajzinger je u našoj sredini ostavio trajni pečat time što je rešio vizuelni identitet "Ateljea 212".

PTT Muzej u Beo-
gradu: Izložba Srbija-
Brazil 2009. - detalj.
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DOKUMENTA

ZAPISNIK O OSNIVANJU
SRPSKOG FILATELISTIČKOG KLUBA U BEOGRADU*

    

 

. TRGOVINA. ~
STARIH POŠTANSKIH MARAKA

„JUGO!TTIA“
LJUBOMIRCVETKOVIĆ

jDAD VIII
A NJE: PDE 5.

    
   

   
Oi

 

„Ime uvek novilere-kaa i klasikn. Šalje

izborne sveske i aprema sve manko-

 

   lis!e, kako jugoslovenske laka i sirane.

Drima. bolje siyari u komision uz

skromnu promylzil{u radi prodaje,

  

   

 

ina S.F:K., Bsograd, J:F.K. Buoppraii D.M.F., Novi SEd,

 

 

Zapisnik društvenog sastanka od 17.
septembra (1919, prim. V.B.). Prisutni: g.
Ljubomir Cvetković, posl. trg. firme "Ni-
kolić i drug", g. Eugen Luteroti, šef saobra-
ćajnog odeljenja direkcije rečne plovidbe
(koga je zastupao M. Filipović), Mijo Fili-
pović, tehn. savetnik u Direkciji rečne plo-
vidbe, Ivan Raverta, načelnik Ministarstva
za agrarnu reformu, NjegovanP.Raić, raču-
novođaglavne kontrole, dr Vuk Simić, se-
kretar Ministarstva ishrane i obnove zemlje.

1. G. Filipović u krattom pozdravnom
govoruizlaže svrhu sastanka i predlaže da
se odmah pristupi konstituisanju Kluba i
izboru predsednikai sekretara.

2. Utvrđuje se naziv "Srpskifilatelisti-
čki klub". Za predsednika kluba jednoglas-
no je izabran g. Ljubomir Cvetković, a za
sekretara dr Vuk Simić.

3. Na predlog g. Mija Filipovića upuću-
je se predsedniku Hrvatskogfilatelističkog
društva u Zagrebu pozdravni telegram sa
obaveštenjem o osnivanju Kluba (SFK-a,
prim V.B.).

4. Konačno sezaključuje, da se osniva-
nje objavi u svim dnevnim novinamai da

se sastanci SFK-a do daljeg održavaju u zasebnom odeljenju delikatesne radnje Franje Novaka, svake
srede u 7 sati uveče.

Sastanakje završen u 10 sati.
Zapisnik potpisali: Njegovan P. Rajić, predsedavajući osnivačke sednice i dr Vuk Simić, izabrani

sekretar.

* Filatelista", glasilo Hrvatskog filatelističkog društva u Zagrebu, bodružnica Hrvatskog filatelističkog
društva u Sarajevu, Tuzli i Zemunu i bodružnice Hrvatskogfilatelističkog društva za Sloveniju u Ljubljani, go-
dina Il, broj 8, Zagreb, 29. oktobar 1919.



MEMORIJE KULTURE

Noć muzeja ove godine

održana je u Srbiji kao deo

evropske manifestacije. Ovaj do-

gađaj podržalo je Ministarstvo

kulture i gradske skupštine u gra-

dovima koji su se pridružili ma-

nifestaciji. Osim Beograda to su

bili i Novi Sad, Šabac, Aleksan-

drovac, Bor, Čačak, Jagodina, Ki-

kinda, Kladovo, Knjaževac, Kra-

gujevac, Kraljevo, Kruševac, Niš,

Pančevo, Petrovac na Mlavi, Po-

žarevac, Pranjani, Prokuplje, Ru-

ma, Sirogojno, Smederevo, Sme-

derevska Palanka, Sokobanja,

Sombor, Sremski Karlovci, Srem-

ska Mitrovica, Subotica, Užice,

Valjevo, Velika Plana, Vrbas, Vra-

nje, Vršac, Zaječari Zrenjanin.

 

  
 

 

 
 

 

 

 

  
 

 

Simbolično, ali ne i manje značajno Noć muzeja

2009 u Srbiji, ujednom malom delu, proširenaje i na

teritoriju filatelije – prikazivanjem poštansko-istorij-

skih dokumenataiz zbirke Jevrejskog istorijskog mu-

zeja u Beogradu i izdavanjem prigodnog poštanskog

žiga istim povodom. U Sokobanji je istim povodom

izdata personalizovana (institucionalizovana marka)

koju je pratio prigodan poštanskižig. Izostale su veće

manifestacije filatelije ovim povodom,ali ako ovajtihi

početak shvatimo kao nagoveštaj aktivnije uloge fila-

telije u traženju odgovarajućeg mestau okrilju kultu-

re onda možemobiti zadovoljni.

Ovim su bar malo odškrinuta vrata kroz koja će

filatelija dospeti do kulture, bar kada je reč o memo-

risanju i stvaranju dela materijalne kulture o savreme-

nom.Kakovidite poštovani čitaoče, vreme je, u sVO-

jem univerzalnom značenju ključna reč oko koje se

vrti naše nastojanje da budemodelatni, da ne propu-

stimo štogod, da znamo da ga objasnimo, da želimo

da ga kreativno oblikujemo. Ništa od ovoga ne funk-

cioniše izvan logikefilatelističkog tržišta, alisve ovo ne možei ne smebiti podređenojedinotojlogi-

ci. Ta kratkovidost već nas košta.

Vojislav Begović
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TRAGOVI | SVEDOČANSTVA NA POŠTANSKIM DOKUMENTIMA
O PRISUSTVU JEVREJA NA TLU SRBIJE | JUGOSLAVIJE*

dr Mirko CARAN

Pisani tragovi kroz istoriju predstavljaju najsigurnije, nepodmitljive svedoke o događajima i ljudi-
makoji su u njima učestvovali. Na području južnoslovenskih zemalja, prema najnovijim otkrićimai
saznanjima, pisani tragovi o Jevrejima pomeranisu nekoliko vekova unazad o čemunaukajošni izda-
leka nije dala konačnu reč.

 Savremeni načini komunikacije
putem poštanskeprepiskestari su
manje od dve stotine godina. U
ovom periodu pojavljuju se brojna
dokumenta pomoćukojih se može
rekonstruisati svakodnevnicai saz-
nati podaci o tzv. krupnim i sitnim
događanjimakoje čine život.

Jevrejski istorijski muzej pose-
duje brojne eksponate koji pripa-
daju zbirci "Filatelistička judaika".
Prema strogom kriterijumu u ta-
kav materijal spadaju sva poštanska
dokumentakoja predstavljaju neki
oblik komunikacije za koje su kori-

šćene standardnepoštanskelinije i naplaćivana propisana poštanskatarifa u vidu poštanskih maraka,
što je praksa od sredine XIX veka.

U zbirkufilatelističke judaike uvršćene su pre svega poštanske pošiljke u upotrebi međuJevreji-
ma ili upućene Jevrejima. Spisak takvih pošiljki je praktično neiscrpan: obična pisma, dopisne karte,
razglednice, paketske i novčane uputnice, komercijalna pisma, propagandni materijal, veoma retka
zatvorska i logorska pisma,čestitke, pozivnice...

Pregledavajući ovakav materijal otkriva nam se svetkoji je bio mnogoljudani živ, očigledno prisu-
tan u običnom svakodnevnom životu, sa svim svojim manamai radostima,koji je tako surovo uga-
šen pre sedamdesetak godina.

Upraviteljstvo sabirnog |Ogoyr
Jasenovac  
  

 

* Tekst je kao bres materijal bodeljen novinarima u Noći muzeja 2009.
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NA KRAJU GODINE

IZLOŽBA U PTT MUZEJU

Savezfilatelista Srbije i Ambasada Brazila u Beogradu u saradnji sa Nacionalnim Muzejom Pošte

Brazila, PTT Muzejom u Beogradu i "Jugomarkom" priredili su u PTT Muzeju u Beogradu izložbu

"Filatelistički objekti tradicije i tematike" koja je za posetioce bila otvorena od 25. novembrado 11.

decembra.
Postavkaizložbe imala je dva dela. U prvomsu bile prikazane poštanske markei poštanskaistori-

ja srpskog izdanja sa likom kneza Milana Obrenovića iz 1869. godine,čija je 140-godišnjica obeleže-

na ovom izložbom, zatim dokumentau vezisa "Srpskim filatelističkim klubom"– prvim filatelističkim

društvom u Srbiji osnovanim pre 90 godina, srpskafilatelistička periodika i prvi primerak časopisa

"Filatelista" – izloženi povodom 60-godišnjice neprekidnogizlaženja. U ovom delu izložbe,natrivitri-

ne, prikazana je tekuća produkcija "Jugomarke".
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Faksimil Derokovog pisma poslatog u Sombor
kolekcionaru Antiću

Marke izdanja sa likom

kneza Milana bile su prikaza-

ne na 7 vitrina, kao izvod iz

zbirke Predraga Antića, koja

je do sada više puta međuna-

rodno takmičarski izlagana i

osvajala velike zlatne, meda-

je, a potom prikazivana u

šampionskoj klasi. Predstav-
jen je samo izuzetan i vrhun-

ski materijal tog izdanja, do-

brim delom unikatan. Tu su

bia dva eseja i otisak sa matič-

nog klišea izrađenih u Beču,

zatim jednobojne probe defi-

nitivnih maraka štampanih u

Beogradu,kao i markesvih 5

izdanja, neponištenei ponište-

ne, uključujući parove, trake,

četverce i veće delove taba-

ka. Naročito interesovanje

izazvala su pisma u domaćem

saobraćaju, ali još više pisma

za inostranstvo sa višebojnim

frankaturama i nekim izuzet-

no retkim destinacijama. Tre-

ba istaći pisma sa polovljenim

markama,pismo velikog for-

mata upućeno vladaru knezu

Milanu, kao i unikatno pismo

sa do sada najvećom pozna-

tom frankaturom od 940 pa-

ra, upućeno iz Beograda za

Pariz.

 

Ekspertskuvitrinu, izložio

je dr Jovan Veličković. Sadrža-

la je falsifikate maraka ovog
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izdanja (izlagano u Briselu 2001). Po-
red falsifikata celih maraka, naročito
su obrađenafalsifikovana retka zup-
čnja, zloupotreba originalnih i falsifi-
kovanih žigova, kao i fabrikovanapis-
ma na štetu sakupljača. Materijal je
ekspertski prikazan u časopisu "Fakes,
Forgeries, Experts" #12 (2009).*

 

U drugom delu bile su prikazane
poštanske marke iz fonda Nacional-
nog Muzeja Pošte Brazila. izložene

kolekcije poštanskih maraka Brazila su namenski poslate na izložbu u Beogradi predstavljaju razne
aspekte samogBrazila kao i odnose Brazila sa svetom što se moglo videti u postavkamafudbal, pro-
zor u svet, olimpizam, svet maraka– ženski pogled.

Izložbu je pratio katalog, personalizovana poštanska marka, prigodni poštanski žig i prigodan
koverat.

 

* FFE #12, dr Jovan Veličković, "Serbia, 1869/1880, The Prince Milan issue, Fakes and Forgeries" (Class: TR). Forged stambs from
this issue are known for all values. The article describes forged berforations, comblete forgeries, fake and fontasy cancellations and
faked covers, and usages on newsboberareillustrated and described.

J.V.iV.B.

VREME NA MARKAMA!1

Početkom letau galeriji Grafičkog kolektiva u Beogradu priređenaje izložba radova primenjene
grafike u Srbiji nastalih od 1950. do 1970. godine. Ovajistorijski pregled podsetio je na blisku
prošlost i pružio retku priliku da se izvanfilatelističkih izložbi sagleda poštanska marka na jedan drugi
način. Naime, na izložbi "Između straha i oduševljenja – primeri grafičkog dizajna u Srbiji 1950-
1970" prikazane su poštanske marke sa statusom dela primenjene grafike, u kontekstu primera
istorijskog rađanja srpskog dizajna. Izložba se unutar jedne od kreativnih celina bavi i poštanskim
markamau vremenu čije su prelomne tačke označene početkom pedesetihi prote u se do početka
sedamdesetih godina XX veka.

Vizuelne ikone komunizma– srpi čekić, zvezda, fabrički dimnjaci, nasmejani radnici... – su motivi
koje je mogućeinterpretirati i na drugačiji način. Slikari i grafičari kao što su Sreten Grujić, Milo Mi-
lunović, Đorđe. Andrejević Kun, Matija Zlamalik, RadomirStević Ras, Stjepan Fileki, Bora Lazarević,
Ida i Miloš Ćirić, Bojana Spremo, Andreja Milenković... stvaraju dela primenjene grafike, uključujući
i poštanske marke na kojima uvode nove formei doziranu apstrakciju.

Kroz dela primenjene grafike, nastala u ovom periodu, mogućeje sagledati svakodnevni životali
i opšte tokove umetničkog stvaranja. Objašnjavajući međuzavisnost partijskog delovanja i ograđeni
prostor umetničkih sloboda, autor izložbe i kataloga (Gordana Popović Vasić, istoričar umetnosti)
smatra da je taj period obeležen, sa jedne strane političkim razlazom sa tvrdim socijalizmom Sovjeta
1948, a sa druge Studentskim nemirima 1968.

Tito je 1963. održao govore protiv "apstraktne" umetnosti posle čega je u umetničku praksu uve-
dena reč "smernice", koja je uticala da se opreznije radi sa puno obzira premapartiji i vlasti, i to je domi-
nantna crta perioda. Ipak, umetnici su grafički dizajn počeli da usvajaju kao jezik, nov način mišljenja...

iz odličnog kataloga?ž, koncipiranog kao neka vrsta proširene memorije o vremenu, uz neophod-
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na skraćivanja prenosimo deo o nacrtima poštanskih maraka.

– Onošto je objavljivano na velikim formatima plakata postaje motiv i na najsitnijim tvorevinama

primenjene grafike – poštanskim markama.

Bitne karakteristike plakata, od teme do likovne obrade, zadržavaju se i na poštanskim marka-

ma. Akoje u plakatu jasan i sveden jezik potreban radi brze komunikacije sa posmatračima, u po-

štanskim markamaon je neophodan zbog malogformata. Bilo je potrebno mnogo veštine i preciz-

nosti da bi minuciozna slika bila atraktivnai čitljiva. Ona takođe sadrži i određeni tekst (naziv zem-

lje, vrednost apoena i potpis autora kao obavezne) što opterećuje format i zahteva istančan smisao

za kompoziciju.

 

S
N

r
e
č
a
b
86
8:

   
  

i:

o: :
5

|”, ya Š
ada aas 5)

4Abba:alkal
 

Primeri poštanskih marakaprikazanina izložbi

Mnogiautorikoji su se bavili plakatom radili su i poštanske marke, a njihov umetnički rukopis je

čitljiv i prepoznatljiv i na ovoj vrsti male grafike. U komponovanju poštanskih maraka učestvovali su

umetnici iz cele Jugoslavije. Precizan crtež Božidara Jakca bio je pogodan kadasubili u pitanju por-

treti znamenitih ličnosti te je dosta često korišćen. Ipak slavu jugoslovenskih marakapronele su seri-

je posvećene umetnostina tlu Jugoslavije, a marka Triglav sa Bohinjom iz 1968. proglašenaje naj-

lepšom markom na svetu.

Do 1966. na poštanskim markama tekstje štampanćirilicom i latinicom. Od te godinesvi natpisi

na markamaštampaju seisključivo latinicom (sa izuzetkom bloka posvećenog Oktobarskoj revoluci-

ji 1967, na komesu natpisi na sprskohrvatskom u obapisma,ćirilicom i latinicom, i na slovenačkom

i makedonskomjeziku). Komunisti su latinicu smatrali internacionalnim pismom,a ćirilicu anahronim

izrazom lokalne kulture, te iako su oba pisma zvanično bila ravnopravna,latinica je u zvaničnom

životu imala sve veću upotrebu. Latinično pismo postalo je zvanično pismo Jugoslovenske armijei

smatranoje integrativnim faktorom jugoslovenskogjedinstva.

Poštanske marke su reprezentovale zemlju, a ne treba zaboraviti da je ovo vreme bilo vreme

komunikacije prvenstveno putem štampanih medija. Prvih godina posleratne Jugoslavije čakje i tele-

fon bio retkost u svakodnevnomživotu. Akose koristio u ustanovama, u domaćinstvu je bio prava

retkost. Pisma i dopisnice bili su glavna sredstva komunikacije.

1 Naslovi opremačlanka redakcijski. Priredio za štampu Vojislav Begović.

Ž Gordana Popović Vasić, Izmeđustraha i oduševljenja – primeri grafičkog dizajna u Srbiji 1950 – 1970. godine, izložbeni katalog,

Beograd, 2009

Rezime

Po svojoj prirodi razuđen i lako dostupan, razumljiv i potrošan, grafički dizajn prožima sve nivoe

života i stvaralaštva i omogućava da se sveobuhvatno sagledaju promeneu državi, društvu i samoj

umetnosti. Istorija grafičkog dizajna u Srbiji od 1950. do 1970. istovremenoje politička, ekonom-
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ska i kulturna istorija zemlje u kojoj je nastao i razvijao se. Vezan za naručioce koji su često zvanične
institucije sistema neposrednoje iskazivao kretanja u društvu i prenosio poruke.

Mnogiautorikoji su se bavili plakatom radili su i poštanske marke, a njihov umetnički rukopis je
čitljiv i prepoznatljiv i na ovoj vrsti male grafike. |

Resume

Extensive and easily accessible by nature, as well as understandable and expandable, graphic
design imbuesall levels of life and creativity so that all the changes in the state, society and the art
itself could be comprehensively perceived throughit. The history of Graphic Design in Serbia from
1950 to 1970is at the same time political, economic and cultural history of the country in whichit
emerged and developed. Concerningthe factthat it was mostoftentied to the official institutions of
the system, which commissioned designers to work for them, graphic design directly expressed
movements in the society and conveyed messagesofthe time.
Many authors who havedealt with the posters made stampstoo,and theirartistic handwriting is leg-
ible and easily recognizable in this kind of graphic art smaller in scale than others ofits type.

 
Beograd, Takovska 7, prodavnica maraka,priborai literature
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MEĐUNARODNE FILATELISTIČKE IZLOŽBE

SVETSKI FILATELISTIČKI ŠAMPIONAT IZRAEL 2008

Međunarodnafilatelistička izložba održana je u Tel Avivu od 14. do 21. maja 2008. pod patrona-
tom predsednika Izraela Simona Peresa i međunarodnefilatelističke organizacije FIP, u organizaciji Sa-

vezafilatelista Izraela i u kooperaciji sa Izraelskom poštom bezkoje bi ovaj događaj bio nemoguć.

Na izložbi je iz Savezafilatelista Srbije učestvovalo 8 izlagača.
Po drugi put organizovanje Svetskifilatelistički šampionat (prvi je organizovan pre par godina u Sin-
gapuru) na komesu pravo učešća mogle imati samo najbolje svetske zbirke nagrađivane velikim zla-
tom više puta, među 28 takoprihvaćenih zbirki učestvovaoje naš izlagač Predrag Antić sa Kneževi-

nom Srbijom koja je višestruko nagrađivana na svetskim izložbama. Za svoju zbirku dobioje veliku
zlatnu medalju, a prikaz zbirke objavljen je u specijalizovanoj knjizi štampanoj povodom ovog doga-
đdaja. To je do sada najveći uspeh srpskefilatelije.

Ostali izlagači iz Srbije osvojili su:
Nikola Ljubičić zlatnu medalju i specijalnu nagradu irija sa 23 poena za Poštanskeceline Srbije
AleksandarBoričić zlatnu medalju 90 poena za upotrebu Porto marakaSrbije
Zoran Stepanovićveliku pozlaćenu medalju 87 poena za Poštanskuistoriju BiH
Đorđe Radičević veliku pozlaćenu medalju 86 poenaza Kraljevinu Srbiju
AleksandarKrstić veliku pozlaćenu medalju 86 poena za Cepeline Jugoslavije
Sava Veličković pozlaćenu medalju 84 poenazaizdanje Pen Klubai
Miomir ivković bronzanu medalju 62 poena za UNESKOsvetsku baštinu

Treba napomenuti da je iz naše okoline medalju vrednu pažnje osvojio Tomo Katurić iz Crne
Gore: Zlatna medalja 91 poen za poštanskuistoriju Boke Kotorske.

UspehSrpskih filatelista na ovoj izložbi je vrlo značajan, praktično sve medalje imaju zlatnu podlo-
gu. Propust našefilatelističke organizacije je uobičajeno odsustvo specijalne nagrade koju većina na-
cionalnih saveza daje na raspolaganje žiriju, čime se propagira svaka od zemalja učesnica. Samaizlož-
ba je organizovana na vrhunskom tehničkom i bezbednosnom nivou,a velika težina naših izložaka

64 kg i ogromna vrednost preko 3.000.000.-US Š prave komesaruveliki problem u transportu avio-
nom kao i bezbednosniproblem,koji nije od strane našeg Saveza rešen, kaoi pokrivanje putnih tro-
škova, komesariiz Srbije jedini su od svih komesara u svetu, određeni od nacionalnih Saveza da

predstavljaju filateliste svoje zemlje, a sami plaćaju putne troškove, transfere i eventualno prekora-
čenje težine.

Kao zaključak ove po svemu izuzetnefilatelističke izložbe može se reći da učestvovanjei izlaga-
nje na ovako značajnim izložbamazahteva veće angažovanje Saveza,ozbiljnost predstavnika - kome-
sara prvenstveno u odabiru izložaka koji će nas predstavljati i u značajnoj meri samih izlagačai nji-
hovih izložaka koji moraju biti koncipirani po strogim FIP i FEPA pravilima, kako bi se izbegle niske
i neprimerene medalje posebnoiz kategorija tematike, omladinskih izložakai literature. Primetno je
da izlagači prihvaćeni znatno unapred za određenuizložbu,finalnu obradu zbirke rade nekoliko dana
pre izložbe, pa se to odražava na rad komesarai propusteu izlošku.

AleksandarKrstić, nacionalni komesarSrbije
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MEĐUNARODNA FILATELISTIČKA IZLOŽBA "HUNFILA 2009"
VISEGRAD,5 - 7. jun 2009.

U povodu 1000 godina od pomenaVišegrada, drevne prestonice Mađarskih kraljeva još od ra-

nog srednjeg veka, u komeje u novije vreme, 1990 godine osnovana Višegradska grupa zemalja (ra-

nije petorka, kasnije četvorka), kao i 82. dana marke, održana je međunarodnafilatelistička izložba

sa učešćem izlagača iz 10 zemalja. Osim domaćina i predstavnika zemalja V-4 grupe, (Češka,Poljska

i Slovačka) učestvovali su izlagači iz Austrije, Hrvatske, Italije, Nemačke, Rumunije i Srbije, na blizu

600 vitrina sa 143 eksponatauključivoi filatelističku literaturu. Izložba je bila postavljena u pomalo

tesnoj sali mesne škole, pa je razgledanje brojnim posetiocima bilo dosta otežano.

Podeljene su čak tri GP nagrade, za nacionalni, internaciounalni i eksponatkoji najbolje odražava

duh Višegradai V-4 zajednice. Tako je GP V-4 pripao dr Saveriu Imperatu (Poštaiz italijanskih drža-

va i Italije za Mađarsku, 93 p.), GPI Adrianu Katakiju (Poštanske rute Evrope, 91 p.), a GPN Zoltanu

Kolesaru (Istorija prve međunarodne civilne vazdušne pošte Budapest-VWien-Krakow-Lemberg-

Wien, 90 p.)

Kriterijum međunarodnog osmočlanogžirija je bio relativno strog, pa je od 143 medalje podelje-

no tek 11 zlatnih (4x 90 p. (jedan GP), 4x 91 p. (drugi GP) i 1x 93 p. -GPV-4, i dve zaliteraturu.

Ni u klasi jednovitrinskih eksponata (čak 36 njih) nije bilo drugačije, pa su dodeljena samo3 zlata,

(najviše 88 p. i 2x 85 p. ) i 8 vermeja, od kojih opet samo 3 sa bodovimaiznad 80p. (80, 81 i 82).

Ovakvastatistička gotovo savršena raspodela GP-a i zlatnih medalja, gde se tačno definiše prvi

drugi i treći čak i među OF eksponatima, navodina razmišljanje. No vremeza konsultacije sa žirijem

nije ostavljeno, jer je isti radio i kasno u subotu, dok su Palmaresi objavljivanje rezultata odr ani sa-

mosat i po pre zatvaranja izlo be. Nagrade za eksponate Openklase i klasu razglednica su bile opi-

sne i bey ocenskihlistova, klasifikovane kao Il, II, i || nagrada.

Srbija je bila zastupljena sa 7 izlagača koji su ostvarili sledeće rezultate:
 

BOŠKOVIĆ Zoran The Knin Provisional Issue From 1993 (OF) 71p S

ČAMDŽIĆ Husein Jubilees of Nikola Tesla : ||

JOVANOVIĆPetar Postamter und Postverkehr im Slawonien und

  

 
 

  
 

 

  

      
Baranja Gebiet 1991 - 1998. 66 p. S

KRSTIĆ Aleksandar Serbia in Balkan Wars and WW | – + SP

PETROVIĆ Dragoš DevelopmentofBuilding and Architecture in 6h |\
the South-East Europe P

VLAJNIĆBoris Postal Stationeries of Republic Srpska (OF) 67p | S

VUKIĆ Dušan Aviation (YU) ||__68p S
 

Organizacija izložbe je bila pomalo nesređena i nepotrebno komplikovana u nekim aspektima, uz

izlišnu promenu smeštaja u 2 hotela za samo 3 dana, zbog čega su domaćinu upućene primedbe.Ni

organizovaniizlet nije kompletno realizovan, madaje poseta veličanstvenojbazilici u Estergomu osta-

vila snažan utisak na sve goste i komesare.

Podrška MađarskePošteje bila vrlo dobra, prvog dana je bio pred ulazom parkiran kamionet

pokretne pošte dokje ostalih dana radio šalter u sali. Pripremljena su 4 prigodna žiga, emitovanaje

serija maraka, kao i prigodni sindarella blok sa motivom Višegrada. Organizovanaje i lokalna filate-

listička berza koja nije bila značajnije posećena. Ostvareni kontakti sa komesarima drugih zemalja

kao i četiri prisutna predsednika nacionalnih filatelističkih organizacija bili su vrlo korisni.
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Transport eksponata obavljen je automobilom, uz obavezni ATA-karneti ostalu dokumentaciju.

izvanrednu pomoćpri (ovoga puta komplikovanoj) proceduri na srpsko-mađarskojgranici pružioje

g. Ljudevit Vujković Lamić kao saradnik komesara, kojem se iskreno zahvaljujem. Svi eksponati su

uredno vraćeni uz primerke kataloga i palmaresa. Diplome, ocenskelistove i medalje domaćin je

dostavio naknadno,te su i one prosleđene dobitnicima.
Ivan Tangl, nacionalni komesarSrbije

MEĐUNARODNAFILATELISTIČKA IZLOŽBA "SLOVENSKO 2009"

NITRA, 14-17. MAJ 2009.

U povodu 40.godišnjice osnivanja Savezaslovačkih filatelista (ZSF) u Nitri, najstarijem gradu Slo-

vačke i budućoj Evropskojprestonici kulture za 2013 g., odr ana je međunarodna filatelistička izlož-

ba na kojoj su izlagači iz 8 zemalja (zemlje V-4 grupe, Slovačka Češka, Mađarskai Poljska, kao i

Austrija, Hrvatska, Rusija i Srbija) na oko 320 vitrina prikazali preko stotinu eksponata. U ovaj broj

uključena jei filatelistička literatura. Izložba je bila postavljena u dva obližnja prostora, u auli mesnog

Teatra A. Bagarai u sali oblasnog Ponitranskog Muzeja.

Dominirali su eksponatiiz poštanskeistorije, pa su tri prva mesta pripala Juraju Palki, SK, ("Ma-

đarska - predfilatelističko razdoblje", 96 p. i GP), Peteru Čičaju, SK (Poštanskaistorija mesta Komar-

no, 91 p.) i Zdeslavu Vukasu, HR,(Pismaizllirskih provincija, 90 p.)

Srbija je bila zastupljena sa 3 izlagača u takmičarskoj i 3 eksponata u prigodnoj netakmičarskoj

klasi izlagača iz mestaili klubova pobratima,koji su ostvarili sledeće rezultate:

 
 

VLAJNIĆ Boris Kraljevina Jugoslavija 1921-1941 77p S

Doplatne marke crvenogkrsta Jugoslavije u
periodu 1933-1990.

RADANOVIĆ |
Radenko Specijalizacija jugoslovenskih maraka 68p S

III

GRNJAStefan Stamparstvo od Gutemberga (1 vitrina) D S

 

JOVIČIĆ Đorđe 74 p S
  
 

 

  

LOMIANSKI Mr. Pavel Olimpijske igre na markamaSRJ i njenih
pravnih sukcesora(2vitrine) D 3
     RIBARSKIJan Heroji devete umetnosti(1 vitrina) D S
 

lako je bilo predviđeno samo 6 klasa (TR, PH, TH, LI, YU i OF- poslednje dve samo za domaće

izlagače, prispelo je i 6 eksponataiz Rusije i Hrvatske,koji su bili uvršteni u takmičarsku konkurenci-

ju. Tri eksponata u obimu4 i 3 vitrine su pak ostala neocenjena.

 
Izložba je protekla u vrlo dobroj organizaciji i sa velikom potporom SlovačkePoštei uz adekvat-

nu medijsku podršku. Svakog danaje emitovan po jedan prigodnižig, a izdata je i posebna markai

FDC povodomjubileja ZSF.

Tokomtrajanja izložbe organizovana je poseta Poštanskom muzeju Slovačke pošte u BanskojBi-

strici, u kome su posetioci mogli videti zanimljivu i dobro opremljenu postavku eksponataiz prošlosti

pošte i poštanskog saobraćaja, kao i izdanja Pošte Slovačke od osamostaljenja zemlje 1991. godine

na dalje. Organizovanaje poseta i samoj Pošti, gde je posebnointeresantnobilo videti odeljenje De-

čije pošte, gde uz najsavremenija AV sredstva u prigodno opremljenojsali sa šalterom, opremom za

razvrstavanje poštei sl.. deca mogu upoznati sa kompletnim procesom rada pošte.
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U povratku, u banjskom mestuSliač, otkrivena je spomen ploča na mestu gdeje pre 40 godina
osnovanSavezslovačkih filatelista. Za ovu priliku je g. Ljubomir Floh priredio zanimljivu i veoma luk-
suzno opremljenu knjigu o istoriji ZSF i uspesima slovačkih autora maraka.

Palmares je održan u jednoj umetničkojgaleriji, gde su predstavljeni originali radova novih mara-
ka Slovačke u evro-vrednostimakoje su ušle u upotrebu 2. januara ove godine. Zanimljivo je da je
organizovanai prigodna tombola, gde je jedan broj originalnih radova bio u fondu nagrada.

Transport eksponata obavljen je automobilom, uz obavezni ATA-karneti ostalu dokumentaciju.
Veliku pomoćmije pružio g. Ljudevit Vujković Lamić kao saradnik komesara, kojem se ovde zahva-
ljujem. Svim izlagačima eksponati su uredno vraćeni uz osvojene diplome i medalje te primerke ka-
taloga i palmaresa.

Ivan Tangl, nacionalni komesarSrbije

DRUŠTVENA HRONIKA

SAVEZ

REDOVNASEDNICA SKUPŠTINE

U Beogradu je 16. maja 2009. godine održana Redovnaskupština Savezafilatelista Srbije.

Obrazlažući Predlog izmena i dopuna Statuta, predsednik SFS Đorđe Radičević, rekao je da se
radna grupa opredelila samo za neophodne- formalne izmenei dopune,koje proističu iz promenje-
nog međunarodnogpolo aja Saveza, promeneadrese Saveza,statusa ispitivača maraka - stručnih i
organizacionih pitanja koja proističu iz tog statusa. Predlog Izmena i dopunaStatuta prihvaćenje jed-

noglasno, uz dopunu,
da se zamena člano-
va Predsedništva pre
isteka mandata vrši
neposrednom odlu-
kom predsednika SFS,
kao i da svi izborni
organi SFS – predsed-
nik, sekretar, pred-
sedništvo, nadzorni
odbori sud časti - mo-
gu ponoviti mandat
samojedanput, na pe-
riod od 4 godine.

 

   

 

 
 

 

 

Izveštaj o radu

podneo je predsed-
nik Saveza filatelista

Srbije. Ocenjujući po-
lo aj Saveza težim i

RO . | - : složenijim u odnosu

Pred početak Skupštine SFS na prethodni period
kao uzroke takvog

stanja naveo je nekoliko ključnih faktora: osipanje i starenje članstva, složene ekonomskeprilike,

povećanje organizaciononih, stručnihi finansijskih obaveza koje proističu iz članstva u međunarod-
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nim filatelističkim organizacijama, unutrašnja organizaciona i kadrovskapitanja. – |I pored svega, u gra-

nicama naših mogućnosti radimo na tomeda filatelistički život održimo u što boljem stanju prihvata-

jući često svoje lično finansijsko i drugo angažovanje na način koji nije primeren normalnim uslovima

- zaključio je Radičević.

U 2009. godini finansijski uslovi za rad Saveza nisu se popravili. Zbog toga je neophodno pro-

gram aktivnosti svesti na održiv nivo. To zahteva da se u rad Savezauključi veći brojfilatelista, pre

svega iz redova srednje i mlađe generacije. Uprkos teškoćama postoje aktivnosti koje se ne mogu

odlagati, kao što su prijem novih članova, izvršavanje međunarodnih obavezai održavanje veza sa

međunarodnim filatelističkim organizacijama, stručni rad i obrazovanje filatelista. Rad kancelarije i

urednoizlaženje časopisa Filatelista su od vitalnog značaja za Savez.

Saradnju sa PTT Srbija i Jugomarkom učvrstiti i na trajnoj osnovirešiti pitanje finansiranja pojedi-

nih aktivnosti Saveza. Izveštaj o radu prihvaćen je jednoglasno.

Promeneu sastavu Predsedništva usledile su u toku mandata ovog skupštinskog saziva. Nastale

su na zahtev članova ovog organa. Obrazloženoje da je postupljeno po proceduri predviđenoj Sta-

tutom, kojom društva predlažu nove članove, umestoonihkoji su istupili, a Predsedništvo prihvata.

U skladu sa datim tumačenjem Skupštinaje potvrdila Aleksandra Krstića i Jovana Ristića kao nove čla-

nove Predsedništva, umesto dosadašnjih članova Milana Vujovića i Borisava Stankovića.

Za predložene promeneu sastavu Nadzornog odboradelegatimaje pripremljeno pisano obra-

zloženje, pa je u nastavku Skupština jednoglasno potvrdila predlog Predsedništva o sastavu Nadzor-

nog odborau koji su ušli: Đorđe Jovičić, predsednik i Miomir Živković i Dragan Kozić, članovi. Man-

dat novoimenovanim članovima trajaće do isteka mandata rukovodstvu i organima Saveza ovog

skupštinskog saziva, odnosno do marta 2010.godine.

Promeneu sastavu Užeg predsedništva. Za novog člana Užeg predsedništva, umesto Milana Vu-

jovića, jednoglasno je izabran AleksandarKrstić.

Član Užeg predsedništva Predrag Antić predloio je da se u cilju jačanja ukupnih aktivnosti Save-

za na određenim područjima,s ciljem ostvarivanja planiranih aktivnosti i napretka filatelije, formira-

ju komisije saglasno opštem aktu Saveza. Na taj način bi se veći brojfilatelista neposrednouključio

u društveni rad Savezai osposobili kadrovi za važne funkcije u organizaciji. Do sada su ovakvi poslovi

bili samo u pažnji užeg rukovodstvaili su najvećim delom padali na pojedince koji su se angažovali

ne štedeći svoje vreme. Takvim ljudima dugujemonasvakinačin zahvalnost. Predložio je imenova-

nje Komisije za međunarodne odnoseu koju su ušli: Nikola Ljubičić, Jovan Veličković, Aleksandar

Krstić, Ivan Tangl i Zoran Stepanović. Komisija će u koordinaciji sa rukovodstvom Saveza neposred-

no obavljati poslove iz domena međunarodnih poslova Saveza. Takođeje predložio Komisiju za po-

pularizaciju filatelije i prijem novog članstva u sastavu Dragan Krstić, Borisav Stanković, Jovan Ristić

i Darko Matejić. Zadatak Komisije je da u koordinaciji sa rukovodstvom SFS neposredno osmišljava

i predlaže realizaciju pojedinačnih aktivnosti s ciljem očuvanja i proširenja članstvai popularizacije fi-

latelije.

Skupština je jednoglasno prihvatila predlog za sastav Komisije za međunarodne odnose, dokje

predlog za Komisiju za popularizaciju filatelije prihvaćen s jednim glasom protiv.

Zapisnik sa Redovne skupštine Savezafilatelista Srbije dostavljen je svim društvima.

DESETA REDOVNA SEDNICA PREDSEDNIŠTVA

Deseta redovnasednica Predsedništva SFS održana je 14. novembra 2009. godine.

Realizacija plana aktivnosti za 2009. godinu i presek finansijskog stanja Saveza krajem oktobra-

početkom novembra 2009.godine.

U uvodnojreči, predsednik Saveza Đorđe Radičević rekaoje da veći broj aktivnosti planiranih za

2009. godinu nije realizovan i, da se to odnosi kako na filatelističke manifestacije tako i na redovnost

izlaženja Filateliste. | pored štednje na svakom koraku moralo se pribeći finansiranju rada Saveza
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sredstvimaiz privatnih donacija, što sve više postaje praksa u našem radu. Ocenjenoje da takva prak-
sa nije dobra pa ne treba i ne možepostati pravilo u daljem radu. Ukratko su navedene ključne aktiv-
nosti Saveza u 2009. Nije bilo ni jedne veće regionalne, evropskei svetskefilatelističke izložbe na
kojoj Savez nije učestvovao – naglašeno je. Sa takvom praksom nastavićemoi u 2010. godini Naši

izlagači prijavili su svoje učešće na
svim značajnijim izložbama u 2010.
Učestvovali smo na poslednjem kon-
gresu Evropskefilatelističke federaci-
je - FEPA. Troškove učestvovanja na
svim izložbama, osim troškova ATA
karneta, finansirali su izlagači i kome-
sari. Na izložbama u 2009. godini
osvojena su najviša priznanja i to za
izloške koji su i do sada bili visoko
ocenjivani, ali sada i sa najvišim mo-
gućim ocenama– na primer za po-
dručja Kraljevine Srbije i Bosne i Her-
cegovine.

 

 

 
 

Kancelarija Saveza radi. Ima teh-
ničkog sekretara i otvorena je dva
puta nedeljno za poslove društavai
Saveza. U istom prostoruje i sedište
redakcije časopisa Filatelista. Savez

ima svoju elektronsku adresu, a u pripremije i veb sajt – donacija Srpskogfilatelističkog kluba. U to-
ku su pripreme za obeležavanje 140-godišnjice izdanja maraka sa likom Milana Obrenovića, 90-
godišnjice Srpskogfilatelističkog kluba i 60-godišnjice časopisa Filatelista. Tim povodom održaće se
stručno predavanje i svečanost u SFK-u, a 25. novembrabiće otvorenaizložba u PTT Muzeju.
Povodomovih događaja pripremase materijal koji će biti objavljen na stranicama magazinaFleš(FIP) i
Fepa Njuz (FEPA).

   
Sednica Predsedništva SFS:
ugroženi je ekonomski opstanak Saveza

Drugeaktivnosti Saveza nisu mogle biti ostvarene bez podrške Pošte za koju se možereći da nije
bila ni zadovoljavajuća ni saglasna uspesima koje našafilatelija ostvaruje na međunarodnim izložba-
ma.Iz pregleda koji je dostavljen članovima predsedništvavidi se do kog stepena je ugrožen ekonom-
ski opstanak Saveza. – Sve rezerve su praktično na izmaku, rekao je predsednik Saveza. Lično ne vi-
dim način na koji ćemo nastaviti rad u narednoj godini, bez podrške Pošte.

Predsedavajući je izneo detaljne podatke o prihodimai rashodima u 2009. godini. - Ako bi se ce-
lokupno funkcionisanje Saveza moglo podeliti u više ili bar u dva dela i napravio presek izmeđunjih,
očigledno je da je deo koji se može označiti kao osnovni,a to je rad kancelarije i kotizacije po osnovu
članstva u međunarodnim organizacijama, najvećim delom je nepokriven odgovarajućim prihodima.
Izdavanje časopisa je potpuno nepokriveno. Kada je u pitanju rad Kluba u Beogradu (sastanci ne-
deljom) precizan presek je teško napraviti, no može se predpostaviti da je bilans relativno izravnat.
| tu ima problema, kako sa naplatom, izdavanjem stolova i nedostatkom stolica. Na svaki način Savez
će po godišnjem obračunu za 2009. na isti način kao prethodnegodine, sagledati korišćenje mogu-
ćnosti Kluba i nivo posete.

Poslednja događanja oko obeležavanja poštanskih i filatelističkih jubileja pokazala su svu nemo-
gućnost Pošte, pa i nerazumevanje naših potreba, tako da smo praktično sami, donatorstvom člano-
va, obezbedili sredstva za to. Smatrali smo da je posle pune dve godine relativno smanjenih aktivno-
sti na unutrašnjem potrebno da obeležimo važne događaje - godišnjice iz naše prošlosti. Dobili smo
donatorska sredstva za štampanje sledećeg broja časopisa Filatelista, koji će se pojaviti posle duže
vremenakao dvobroj u skromnijoj opremi.
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NACRT PLANA AKTIVNOSTI| FINANSIJSKOG PLANA ZA 2010. GODINU

U predstavljanju nacrta plana za 2010, predsednik Saveza rekaoje da definitivan predlog aktiv-

nosti Saveza u ovom momentunije mogućedati, s obzirom da predstoje razgovori sa Poštanskom

upravom, od kojih će umnogomezavisiti, ne samo obim aktivnosti veći dalji rad Saveza. Razgovori

sa Poštom se očekuju krajem ovogili početkom sledećeg meseca (decembra, prim. V.B.). Očekuje

se da će biti otvoreno više pitanja i tema, među kojima i snabdevanje filatelista novitetima i uloga Sa-

veza u tome,saradnja na duži rok, u funkciji propagande filatelije, obezbeđenjestalnih i redovnih pri-

hoda filatelističke organizacije i druga. Predsednik Savezaje zaključio da sami moramoučiniti napor

da pomognemosvojoj organizaciji. Pripremajući ovu sednicu Uže predsedništvo je razmatralo listu

pitanja o kojima treba doneti odluke.

Prvo,visina članarine za redovne članove za 2010. Predlaženo je da ostane nepromenjenai izno-

si 500 dinara za Savez. Rečenoje da su do sada samo dvadruštvaizmirila članarinu za 2009. U ve-

zi sa članarinom je i pitanje dostavljanja podataka o broju članovai izmirenju članarine. Odavno se

o tome, odstrane društava,nije čula ni jedna jedina reč. - Moraćemodase nato pitanje vratimo i

budite sigurni da će ubrzo biti na dnevnom redui društava i Saveza - rekao je predsednik Saveza.

Drugo, predlaženo je uvođenje dobrovoljne - pomažućečlanarine.U diskusiji se iskristalisalo miš-

ljenje da iznos pomažućečlanarine na godišnjem nivou ne možebiti niži od 1.000 dinara. Uplata se

vrši na račun Savezafilatelista Srbije: 205-22835–65

Na stranicama Filateliste biće objavljivana imena pomažućih članova.

Predsedništvoje usvojilo ovaj predlog.

Treće, predloženo je da se godišnji iznos članarine koju atestatori plaćaju Savezu poveća za

2010. godinu 100%,a u zavisnosti od broja područja atestiranja da iznosi 50 odnosno 100 evra u

dinarskoj protivvrednosti. Ovaj predlog je takođe jednoglasno usvojen.

Četvrto, organizaciju i rad kluba treba posmatrati kroz već iznete ocene o položaju Savezai, u

odnosu nato iznos zakupninei sve neizvesnosti koje iz toga mogu da proisteknu. Tu nisu moguće

prognoze. Konačno, uz opravdane primedbe,koje su se do sada mogle čuti od zakupodavca, može

se reći da su poslednjih 25 ili i više godina uspešno organizovana okupljanja filatelista u ovom prosto-

ru. Iz diskusije je zaključeno da postoji potreba da se za 2010. godinu zakupnina stolova poveća od

sadašnjih 800 na 1.000 dinara mesečno.

Takođeje predloženo, da se već za 2010. godinu uvede obavezaizlagača da plaćaju alikvotni deo

spoljnotrgovinskih i carinskih troškova oko iznošenja i vraćanja izložaka sa međunarodnih izložbi.

Ovaj predlog, iako skopčan sa izvesnim tehničkim ograničenjima, je prihvaćen.

Iznesen je predlog da se sagleda potreba i opravdanostvraćanjadistribucije noviteta u okrilje Sa-

veza. To pitanje Savez inače delegira za predstojeće razgovore sa Poštanskom upravom. U međuvre-

menu, mnogonovogsečulo oko ovogapitanja. Sve je u ovom momentuotvoreno,od formalnosti

koje na nivou države to regulišu do uslova, opravdanosti i našeg interesa da to radimo. Pomenutaje

i tek osnovana Agencija za poštanski saobraćaj u čijoj je to nadležnosti.

Primena Zakona o udruženjima

Predsednik Saveza dao je uvodni komenar Zakonao udruženjima najavljujući rad na usaglašava-

nju statusa i organizacije Saveza sa novim Zakonom. Predloženaje grupa-tim u sastavuLj. Vujković,

|. Tangl, A. Krstić, S. Meandžija i Đ. Radičević koja će raditi na dve lokacije - Beograd i Novi Sad, raz-

menjivati mišljenja tražeći optimalna rešenja. Društva će sprovoditi svoje aktivnosti na primeni Zako-

na. Potrebnoje napraviti i troškovnik, koliko će nas sve to koštatii, šta je sa tog gledišta opravdano.

Predlog o sastavu tima je jednoglasno prihvaćen.

Rasmatranje pitanja iz rada Saveta atestatora

Predsedavajući Savetaatestatora Jovan Ristić ingormisao je Predsedništvo o sastavu i radu SA u

ovom mandatu. Savet ima 7 članova uz jednog člana pripravnika atestatora. U radu SA razmatraju
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se stručni problemi, kada je u pitanju autentičnost poštanskih marakai objekata, pojavafalsifikata,
razmenjuju informacije i drugo. Deoaktivnosti je u prošlosti bio opterećeni organizacionim pitanji-
ma. Zasadaje to rešeno, a zatečena rešenjaiz prethodnogperioda su važeća u našem opštem aktu.
Jedno odpitanjaje i širenje Saveta novim atestatorima, posebnoiz mlađih generacija. Neke naše kom-
šije rade više na tome, pasu prisutniji od nas i u međunarodnim forumimai u žirijima. Mi nemamo
dovoljno ljudi koji su priznati kao stručnjaci u međunarodnim okvirima – onih koji mogu da konkurišu
za međunarodneforume.SAćeproširiti broj članova Saveta atestatora i već smo razgovarali sa neki-
ma odnjih – Z. Stepanovićem,N. Ljubičićem i M. Radovanovićem. Predložio je dogovor sa PTT Mu-
zejom oko povremenihizložbi na temu falsifikata i obaveštavanja filatelističkei poštanskejavnosti o
pojavi falsifikata. U toku je dovršenje postupka za imenovanje R. Radanovića, kao stalnog atestato-
ra, nadamose povoljno, a i postupak oko prijema A. Krstića za atestatora pripravnika. Rad SA je
inače javan, sastanci se održavaju redovno, sada u kancelariji Saveza. U nastavku Đ. Radičević je
izneo da je na poslednjoj sednici SA konstatovano da treba da se imenuje komisija za razgovor sa
kandidatom i da je to ovlašćenje na Predsedništvu. Predlaže komisiju u sastavu J. Ristić, predsednik
SA, S. Meandžija i Đ. Radičević, članovi. Predsedništvo je usvojilo sastav Komisije za razgovorsa A.
Krstićem, kandidatom zaatestatora-pripravnika.

Na kraju sednice, predsedavajući je pozvao sve prisutne na svečanost povodompoštanskih i fila-
telističkih godišnjica koja je priređena u prostorijama SFK-a.

Zapisnik Desete sednice Predsedništva Savezafilatelista Srbije dostavljen je svim društvima.
(na osnovu zapisnika pripremio V.B.)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AGENDA

IZLOŽBE 2010 - 2011
Godina Izložba Mesto Datum Konsultant

—|—

2010 ANTVERPIA 2010 Antwerp / Belgium 09 - 12. 04.10 FEPA

LONDON 2010 London / U.K. 08 - 15. 05.10 P. McCann

PLANETE TIMBRE 2010 Paris / France 12 - 20. 06.10 FEPA
|_

PHILALUX 2010 Luxembourg // 01-04.07.10 FEPA
Luxembourg

_____\

PORTUGAL 2010 Lisbon „/ Portugal 01 - 10. 10.10 J. Wolff

2011 INDIPEX 2011 New Delhi / India 12-18 .02.11 Tay P.H.

PHILANIPPON 2011 Tokyo / Japan August 2011 Tay P.H.      
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FISKALNA FILATELIJA IMA SVE VIŠE PRISTALICA

Vojislav Begović

Štampanje fiskalnih maraka i njihova upotreba u administrativnom saobraćaju, u sve-

tu, dogodili su se znatno pre pojave prvih poštanskih maraka. UKneževinama Srbiji i

Crnoj Gorito nije bio slučaj, pa su se prve fiskalne marke pojavile tek 1881. godine, pet-

naest odnosno sedam godina posle štampanja prvih poštanskih maraka u ovim zemljama.

Propis je nalagao da se fiskalne marke stavljaju na levu stranu dokumenata, u protivnom

dokumenti nisu smatrani pravno valjanim. Ali, to nije uvek bio slučaj, pa su ova prilično

kruta pravila zbog svoje nepraktičnosti postepeno zamenjivanai nestajala iz upotrebe.

Definicija fiskalnih maraka sadrži dva ključna elementa: postojanje ovlašćenog izda-

vaoca i svrhe izdavanja. Na osnovu statuta, zakona ili propisa, izdavalac možebiti držav-

na, regionalna ili lokalna vlast. Drugi

elemenatdefinicije je svrha izdavanja.

Reč je o nameni fiskalnih maraka koje

se mogu upotrebiti da se označi da je

taksa naplaćena, da je radnja u odre-

đenom postupku oslobođena plaćanja

takse i da se taksiranjem usluge potvr-

di da je taksa već plaćena.

U literaturi postoji podela fiskalnih
maraka: na administrativne (koriste se
u poslovima fizičkih i pravnih lica sa
vlastima), monopolske (proizvodnja i

stavljanje u promet alkohola, duvana,

igre na sreću itd.) i posebne (nasledi-
vanje imovine, trošarinske takse itd.).

Ova šarolika struktura ukazuje na ve-
1890. Fiskalna marka Srpskog Kraljevskog monopola „like kolekcionarske mogućnosti i nudi

duvana | slobodan prostor zarazličite izlagačke
1890 Monopoly Tax/Revenue Stamp for Packings of ideje, a ovu oblast čini izuzetno privla-

Serbian TobaccoofIII Class, Weight of: 20 grams čnom za filatelističko proučavanje i

Cost: 40 0,4 di · Di ions: . ; - z
2 para/ inaFs. Dijičisičn3: aBpFOK izlaganje. Ne treba posebno naglaša-

8.5 x 7.0 cm (3.35 x 2,76 inches) vati kulturni značaj kolekcija fiskalija.
Možese reći, da papiri za koje se

smatra da su propisno snabdeveni taksenim markama nisu masovni i ne viđaju se često

kao što je to slučaj sa markamai žigovima na pismima, koja su skoro svakodnevno pred

našim očima. Nedovoljna istraženost fiskalnog materijala u filateliji je jedan od razloga

što skupljanje fiskalnih maraka još uvek nije masovno. Ipak, stvari se polako menjaju, a

broj pristalica skupljanja fiskalija (fiskalnih maraka i dokumenata sa fiskalnim markama)

u svetu je u stalnom porastu. U filatelističkim akumulacijama naći ćemoi fiskalne i po-

štanske marke, bez naročitog objašnjenja zašto je to tako... Sa malo više truda videćemo,

da se fiskalne marke često odlikuju suptilnim kolorističkim rešenjima, bogatim grafičkim

dizajnom, kvalitetnim papirom za štampu i veoma kvalitetnom štampom. Heraldički mo-

tivi i vladarski portreti na njima, sa minucioznim grafičkim detaljima, doprinose lepotifis-

kalnih maraka.
Skupljanje i istraživanje fisklanog-filatelističkog materijala ima izuzetan kulturološki

značaj i zbog toga je prisustvo fiskalnih izložaka na izložbama filatelije postaje sve zapa-

ženije.
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SAKUPLJAJTE OPREZNO*

U modernojzapadnoj kulturi gotovo svako nešto sakuplja. Kako rastu i postaju stariji, kolekcio-
nari po pravilu imaju veće prihode pa mogu da obezbedeviše novca za troškove nabavke materija-
la koji sakupljaju.

Kolekcionari su ne samo pojedinciveći institucije. Tako muzeji prikupljuju i čuvaju objekte koje
kasnije izlažu pogledima javnosti. lako razlozi za akumuliranje materijala mogubiti različiti, krajnji
rezultat je isti: kolekcije koje se smatraju vrednom imovinom.U nekim slučajevimazbirkaje najvred-
nijia kada je završena, ili bar kompletnija nego neka druga. Svaki komad ne možebiti vrhunski, ali
kolekcionar zna da svaka zbirka mora da ima ključne primerke. Najbolje filatelističke zbirke beleže
porast vrednosti tokom vremena. Zakolekcionara, priznanja dobijena na izložbamaširom sveta,
dokaz su vrednosti i predstavljaju uspomene nate događaje.

Popunjavajući novim primerkomsvoju zbirku, kolekcionar postavlja sebi mnoga pitanja: Zašto
nabavljam ovaj objekat? Dali je cena odgovarajuća za ono što se nudi? Hoćeli se uskoropojaviti još
neki objekat ove vrste?! Dali objekat za koji mi prodavac ka e da je najvažniji to zaista i jeste?

 

 

pos ~ ea e WERE: — ”——— araneniaj

| SFS je u oktobru 2009. podneo molbuSekretarijatu za kulturu grada Beograda |
| Za učešće u finansiranju programa-projekta za 2010.godinu. |
| Konkurisano je za projekat "Inventaroriginala" - Izložba dokumenata poštanske |
| istorije Srbije. Kratak opis projekta: "Kao deo kolektivnog pamćenja,filatelistički |
| materijal u privatnim kolekcijama ima istorijski i kulturni značaj za svaku zemlju. |
| Zbog svoje komercijalne privlačnosti ovaj materijal, sa aurom originala, je |
| ugrožen kopijama i falsifikatima. Kopije dekontekstualizuju originale i čine ih kul- |
| turnoi istorijski marginalnim. Okosnicu projekta INVENTAR ORIGINALAčini
| IZLOZBA kao pokušaj da se sagleda fond originalnog materijala u privatnim
· kolekcijama. Katalogizacijom i izlaganjem poštanskog materijala koji pripada
| istorijii kulturi Srbije želimo ne samo da ukažemonaproblem zaštite ove vrste

kulturnih dobara koja su na neki način predodređena zanestajanje,jer njihovi
vlasnici, često, ne pokazuju interes da ih sačuvaju, već i na evropsku kulturnu

| istoriju Srbije o čemu živo svedoče eksponatikoji će biti prikazani". |
i

|

|
|
i

 

U članku dr Jovana Veličkovića "Zloupotrebaoriginalnih žigova u svrhu prevare sakupljača" (u
ovom broju) objašnjenasu i dva ključna terminaiz oblasti narušavanja originala. Slabo, nerazvijenoi
neuređeno filatelističko tržište je idealno za proturanjefilatelističkih patvorina. Pojam "fakes" upo-
trebljava se za doradu originalnih maraka naknadnim zupčanjem, lažnim pretiskivanjem, montira-
njem na pisma,ali i žigcosanjem antidatiranim, često otuđenim originalnim ili naknadno napravljenim
lažnim žigovima. Drugi pojam iz ove kategorije, "forgeries ", označava falsifikate celih maraka.

Kada je reč o poštanskim markama,falsifikati celih maraka se neretko proturaju kaooriginali iako
pripadaju tiražu koji nije odobrio izdavač, pa po svemu znače opasno narušavanjeoriginalnog izda-
nja. Nerazvijeno filatelističko tržište nije imuno na te pojave. Poštanske markei drugifilatelistički
objekti se ni u kom slučaju ne mogutolerisati kao nešto "što ne izgleda loše". Markenelegalnogtiraža
po pravilu se ni u čemu ne razlikuju od legalnih, pa kada se nađu na tržištu dele sudbinu originala
iako narušavaju njegovu auru. Razumesedaje njihovo postojanje na štetu izdavača i sakupljača. U
epohi tehničke reprodukcije (Walter Benjamin, The Epoch of Technical Reproduction), do savršen-

stva su dovedene kopije, pa je samim tim složenije utvrđivanje originala. Istovremeno, napredovala
su tehnička sredstva i metodi ispitivanja.



75

  

Falsifikati kada se proguraju na tržište kao originali mogu koštati koliko i originali. Zbog toga je

razumljiv oprez sakupljača koji se svodi na brigu da li kupuju original ili ne? To je zbog toga što s

razlogom veruju da je samo original vredan.

Falsifikatori imitiraju štampu, papir, zupčanje i detalje na originalnim primercima {uticaj vremena,

ako primerak treba da budestar, na primer). Da sve učine ubedljivijim, kreiraju dokumenata kao

dodatni dokaz originala. Pokušavaju da ubede potencijalne kupce da ponuđeni primerak ima sigur-

nog kupca, ako lice komese nudine kupi.

Stručnjaci detaljno proučavaju originalne primerke. Kaorezultat analize formiraju mišljenje o ve-

rodostojnosti. Oni kažu da imaju "stomakreakciju" na stvari koje jednostavno nisu u redu. Ipak,nije

svaka sumnja znakdaćefalsifikat biti otkriven.

* Tekst je nastao kao kombilacija Internet članaka na temu "Fakes and Forgeries". Aktuelizuje bojave u nošojfilateliji.

Priredio V. Begović

 

 

m

Čitaonica PTT Muzeja: mestozaistraživače poštanskeistorije

UPUTSTVO AUTORIMA ZA PISANJE RADOVA
PAPERWORKS WRITING INSTRUCTION FOR AUTHORS

Opšte napomene

Tekst se piše kao word dokument,a koristi se font Times New Romanili Arial, visina slova 11.
Veća slova mogudase upotrebe za naslove, a manja za specijalne namene. Autor izborom veličine
slova za naslove samo naglašava njihov nivo, te time olakšava sređivanje teksta za štampanje. Pri-
menjuje se jednostruki prored.

Uvlačenje reda, definisani polurazmacii slična formatiranja samo otežavaju kasniji rad. Ne treba
ih primenjivati. To, takođe, otežava rad recenzentima. Pasuse treba odvajati. Tekst treba pisati u pa-

sivu, tj. u bezličnom obliku.
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Naslov

Naslov treba da:
– ukratko prikaže predmetrada,
– naznačicilj rada,
– sadrži ključnereči.
Naslov treba da sadrži dovoljno informacija da pobudi interes čitalaca za sadržaj, odnosno da na

osnovu njega možedaocenidali ga rad interesuje. Naslov ne bi trebalo da ima više od desetreči.

Rezime (na srpskom i engliskom jeziku)

Smisao rezimeaje da da jasnu i konciznu informaciju o sadržaju rada. Sadrži osnovne podatke o temi
rada, najvažnije rezultate i zaključke. Citiranje literature, tabele i slike, koje se nalaze u radu, ne navode se
u rezimeu.

Citiranje i literatura

Citiranje u tekstu sprovodi se tako što se navodi ime i prezime autora, naziv dela (knjigeili članka)i
godina publikovanja. Navođenje korišćene literature sprovodi se na kraju teksta (numbering).

Slike

Slike treba da budu izvedene u nekom od kompjuterskih programatako da kvalitetno obaveštavaju
čitaoca o onomešto se eli da prikažu. Širina slike pri štampanju je najviše 100 mm,te autor o tome treba
da vodi računa, dapritoj veličini slika bude jasna i dobrovidljiva.

Slike pri predaji priložiti i posebnom obliku u vidu vektorskogfajla oblika *.CDRili u bitimapiranom
obliku *. TIF ili *. JPG. Ako je reč o tehničkim crtežimauraditi ih na veličinu 1:1 u rezoluciji 300 DPIi u
crno-beloj tehnici.

Fotografije

Poželjno je da se označi nešto šta je važno i zbogčegaje fotografija u radu prikazana. U obzir dolaze
samofotografije ili skenirane fotografije visokog kvaliteta. Pri skeniranju fotografiju u boji mogućeje skeni-
rati u opciji color ili black and white. Fotografije u obliku *.JPG fajla skenirati u rezoluciji 300 DPI. U tek-
stu se fotografija navodi kaoslika.

Tabele

Prikazivanjem u tabelama doprinosi se uštedi prostora, ali podaci u njima moraju da se komentarišu.
Natpisi u tabeli moraju da budu kratkii jasni. Svi natpisi unose se na srpskom jeziku. Ukoliko je potrebno
dodatno objašnjenje za neki podataku tabeli, taj naziv ili broj se naznačavaju brojemili slovom i objašnje-
nje daje ispod tabele.

Broj vidljivih linija tebela treba svesti na minimum,gornjai donja granica i granica zaglavlja. Veći broj
linija upotrebljava se samo ukoliko je to za razumevanje podataka neophodno,na primer odvajanje dve
izričito različite grupe. Senčenje pojedinih polja primenjuje se samoizuzetno, ukoliko nekinaziv ili podatak
treba posebno dase naglasi. Svaka tabela mora da se pomeneu tekstu.

Skraćenice

Samo opštepoznateskraćenice pišu se bez objašnjenja, na primer EU, UN, SCG... Skraćenice mogu
ponekad značajno da olakšaju pisanje teksta, jer se neki naziv koji se sastoji iz više reči ne piše više
puta. Pri prvoj upotrebi skraćenice treba obavezno dati tumačenje.Stvaranjevlastitih skraćenicai nji-
hovo korišćenje treba izbegavati.
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IN MEMORIAM

dr VOJISLAV MIĆOVIĆ

Šesnaestog decembra 2008. godine u Beogradu je umro istaknuti srpski filatelista dr Vojislav

Mićović. Po profesiji novinar i publicista, dr Mićović je posvećeno radio na organizovanju filatelije u

Srbiji i Jugoslaviji. Od svog angažovanja u Savezufilatelista Srbije (1983), kada je pripremio uslove

za odlazak predstavnika Savezafilatelista Srbije u Ljubljanu, na dogovor o obnavljanju rada Jugoslo-

venskefilatelističke organizacije, dr Mićović je naporno radio na reorganizovanju starog Udruženja

filatelista Jugoslavije, koje je prestalo sa radom krajem sedamdesetih godina. Daoje veliki doprinos

formiranju novog Savezafilatelista Jugoslavije (1986). Uviđajući značaj povezivanja sa međunarod-

nim filatelističkim asocijacijama i potrebu međunarodne afirmacije jugoslovenskefilatelije, pripremio

je povratak Savezafilatelista Jugoslavije u Svetsku filatelisitičku federaciju (1994) i učešće na Osni-

vačkom kongresu Evropskefilatelističke federacije u Kopenhagenu (1987).

DrMićović je bio predsednik Savezafilatelista Jugoslavije od 1986. do 2001. godine,sudija na li-

sti FIP za poštanskuistoriju (od 1996), predsednik žirija Jugoslovenskefilatelističke izložbe (JUFIZ

|X, 1997), nacionalni komesar na mnogim svetskim i evropskim filatelističkim izložbama. Nalazio se

na čelu Organizacionog komiteta Balkanfile u Novom Sadu (1987, Balkanfila XI). Sa uspehomjeizla-

gao na šest jugoslovenskih izložbi, izložbama Balkanfila, Evropskim (FEPA) izložbama i dvanaest

Svetskih filatelističkih izložbi (FIP).
Zaizložak Predfilatelija Srbije dobio je Grand Prix Jugoslovenskefilatelističke izložbe. Nacionalno

i međunarodno,visokosu ocenjeni njegoviizlošci Poštanske celine Srbije 1873-1918, Srbija u egzilu

i Jugoslavija 1944-1945 – poštanskeceline.

Napisao je studiju Srbija 1804-1918 - istorija pošta i žigovi (Beograd, 2003) u kojojje istražio

poštansko-istorijski materijal Srbije prikazujući ga rukopisom profesionalnog publiciste. Ta knjiga je

danas referentnaliteratura za nove generacije sakupljača i istraživača poštanskeistorije Srbije.
(V.B)

ŠTEFAN GRNJA
(1942-2009)

Osnivač i dugogodišnji predsednik Društvafilatelista Bački Petrovac Štefan Grnja, umroje 21.

januara 2009. godine.

Filatelija je bila njegov najomiljeniji hobi, koju je voleo i kojoj se predao istim žarom sa istom lju-

bavlju kao i svome redovnom ivotnom zanimanju grafičkog radnika, koje je ceo svoj radni vek

obavljao u štampariji.
Sa grupom entuzijasta - sakupljača poštanskih maraka obnovioje organizovano delovanje filatelije

u ovoj sredini koje je vrlo kratko funkcionisalo u 1953. godini – osnivanjem Društva Bački Petrovac.

Bio je izabran za njegovog prvog predsednika. Tu funkciju je obavljao u više mandata. Od ove funkci-

je ga je odvojila teška bolest, a zatim i neumitna i nenadana smrt.

U okviru Društvafilatelista i u Petrovačkojfilateliji nesebično je davao sebe i to u svim bitnim

područjima delovanja. Ali najveći i prevashodno najznačajniji doprinos dao je u organizovanjui pri-

ređivanju filatelističkih smotri i manifestacija, na kojima je uzeo i aktivnog učešća krozizlaganje svo-

jih eksponata, i u izdavačkoj delatnosti našeg Društva.Bioje inicijator i realizator preko 100 prigod-

nih izdanja (koverata, dopisnica, maksimum karata...). U ovim prigodnim izdanjima došla je do

izražaja njegova velika kreativnost, talenati snalažljivost grafičkog radnikaali i umetnika.
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U bogatoj lepezi motiva na ovim prigodnim izdanjima prevashodnoje prezentovananašasredi-
na kao i dostignuća Slovačke narodnosti na ovim prostorima.Takoje na specifičanfilatelistički način
doprinosio širenju saznanja o Slovačkoj manjini, tradiciji, kulturnom bogatstvui nacionalnojbaštini.

Poseban odnosje imao prema Slovačkim nacionalnim svečanostima, koje su prezentovanenavi-
še prigodnih izdanja Društvafilatelista. Osobitu vrednosti lični pečat nosi reprint nekoliko plakata za
SNS na prigodnim razglednicamakoje je priredio za štampu. Uzeoje aktivno učešće u iniciranju i
realizaciji jugoslovenske poštanske marke Slovačka narodna umetnost (1995), sa motivom radom
Slovačka svadba, akademskeslikarke Z. Medveđove, u godini obeležavanja 250-godišnjice dolaska
Slovaka na prostore Jugoslavije, Srbije, APV - odnosno Bačkog Petrovca.

U okviru SNS održane su i dve međunarodnefilatelističke izložbe, na kojima je uzeo učešće sa
svojim eksponatina posvećenim temamai motivimaiz svoje sredine.

Njegov dugogodišnji rad na polju filatelije bio je zapažen i nagrađen nizom priznanja, od kojih je
najvrednije priznanje SFV – Zlatna značka (1985).

Odlazak Štefana Grnje je veliki gubitak za naše Društvo,ali i za SFV i SFS, u komeje predstav-
ljao Društvofilatelista.

Njegovlik i delo biće trajno zabeleženi u analima filatelista Bačkog Petrovca. Služiće kao primer
budućim generacijama. Za sve što je uradio pripada mu velika hvala i čast. Uspomena na Števana
uvek će ostati u nama.

 

mr Pavel Lomianski



SADRŽAJ

UN/OMĐINIEC ala aaaeaavasnesesagıdayVojeaWesagagagSWkaNKeNaevaiaaBeapodyayagaayoeeeOe yeay aaa eaaaa kab aje ale kase 1

Đorđe Radičević

JUBILEJI SRPSKE POŠTANSKE| FILATELISTIČKE ISTORIJE adnan.vegeeešidySčeyapsayas Ka edeaNAS 2

PREDSTOJI USAGLAŠAVANJE alqynaaaaaaaaaaaaaaaaadadnaaddnananaaaaa o aaaatiaeoaaeaaNaaaa aBagtaae?4

prof. dr Milan Radovanović

POŠTA IZ PERIODA POVLAČENJA SRPSKE VOJSKE PREKO ALBANIJE-

DECEMBAR 1915. alyyyaa aaa aaaaesaayaeayasaeyaddaaWaaywgWWayadGyyapeaiaaayyaeeasWeya ea aaa aa aaa aaa aaaNaaayayaRa ea eyabeePa 5

Jerome Bourguignat
FRANCUSKA MORNARICA U BEOGRADU 1915. GOĐINE aaa asasaaeasyegsykeyagrayesaak keke koa avi aWasve vse" 13

prof. dr Milan Radovanović

KURIRSKA POŠTA U VELIKOM RATU altyaaaaeaaeeaeeeieeaaaaaaaa15

Miomir Arsić ,

OZNAČAVANJE POSEBNIH RUKOVANJA NA POŠSILJKAMA PISAMA

U PERIODU 1918 – 1941 adnanaaotaaaatataaiooaaaoaaaaaaaaaoaBatteeeeateeaaaaataaaaNee20

Vojislav Begović

COUPON REPONESE INTERNATIONAL alanaaaanaeaee aaa aoaaeaaaaaaeaaaetekee 28

dr Jovan Veličković , ,

ZLOUPOTREBA ORIGINALNIH ZIGOVA U SVRHUPREVARE SAKUPLJACAaan.46

Jovan Ristić

OPASNA ZLOUPOTREBA anyaaaaaaaaooooattaoeaoaeteeeeteoaayatotž 53

PRAVILNIK ZA OCENJIVANJE IZLOŽAKA U KLASI JEDNA VITRINA

SPECIAL REGULATIONS FOR THE EVALUATION OF ONE FRAME CLASS alıyannaaaannnnae 54

938» 78.0 15100 JAA AVA AAAAAAAAAWAAAAAARAARARRARAAAAARRAkVRRA56

ZAPISNIK O OSNIVANJU

SRPSKOG FILATELISTICKOG KLUBA U BEOGRADUa...aeaoaaaeaaaaeaaaaeeNet 58

MEMORIJE KULTURE andyaaaaaaaaaaaaaesaasaeaaaaeaaaaasesayvavasassessaaŠa opa aeaWaaMBR eekKeKR eeNEeaeSeeeeydia ev keve WeNe 59

dr Mirko Caran ,

TRAGOVI | SVEDOČANSTVA NA POŠTANSKIM DOKUMENTIMA

O PRISUSTVU JEVREJANA TLU SRBIJE | JUGOSLAVIJEaanaaeertaeekattNakeee 60

IZLOŽBA-U PTT MUZEJU altyaealtaanraeaaavaeaaa aaa eakaaaaaaaaaaaaaaaaae ao aaoA4BaakaoyeeyaaKagWyeeaGaaeeeeyeeeakaeKiaKNKa vi 61

VREME NA MARKAMAalatneaaiaaaaevaaiaaaiiaaaa i attaaakktke 62

SVETSKI FILATELISTIČKI ŠAMPIONAT IZRAEL2008 „anaaanatoateettkaae 65

MEĐUNARODNAFILATELISTIČKA IZLOŽBA "HUNFILA 2009" VIŠEGRADalnynaaanannnnnkn 66

MEĐUNARODNAFILATELISTIČKA IZLOŽBA "SLOVENSKO 2009" NITRA alıtnaana.67

DRUŠTVENA HRONIKAaltaaanaeeaaeaaaeaa aa eaea aa ataeaa etaita68

FISKALNA FILATELIJA IMA SVE VIŠE PRISTALICA SAKUPLJAJTE OPREZNO anne73

SAKUPLJAJTE OPREZNO„annettaadiotaaaattcat 74

UPUTSTVO AUTORIMA ZA PISANJE RADOVA .....,daneeertNeraataaaaea 73





i No.

N
m

2923.

O24.

Date

12.04.

19.04.

05.05.

06.05.

01. 06.

28. 06.

30. 06.

14. 08.

26, 08.

V2. Tl:

 

Issue

75 Years ofthe weekly newspaper’NIN’

The lunar horoscope- Year of the Tiger

_ European natureprotection

21.Winter Olympiad-VANCOUVER 2010

100th Anniversary of the Olympic

Committee of Serbia

World Exhibition

EXPO 2010 - SHANGHAI

200" Anniversary of the birth of

FredericChopin

Easter

SCIENCE - 160 Years from the founding

of the Military Academyin Belgrade

MOTORING: 55 Years of Fiat 600

FAUNA- Birds

140 Years from the beginning of

industrialization of Serbia

EUROPA - Children’s books

FIFA World Football Championship

— SOUTH AFRICA 2010

50"International bicycle race

“ACROSS SERBIA"

ART: Joint issue

SERBIA - RUSSIA- Icons

50 Years of Guéa trumpetplayersgathering

First Youth Olympic Games

— SINGAPORE2010

100"Anniversary of MotherTheresa's birth

Joy of Europe

100 Years of aeronautics in Serbia

- The first flight by Ivan Sari¢

STAMP DAY

MUSEUM EXHIBITS: 60 Years OfThe

Museum Of Applied Arts In Belgrade

Christrnas

TOTAL: 44 stamps, 2 souvenir sheets and 1 booklet
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